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Bienvenue dans le comté - Où est quoi ?

Salutations

Chers nouveaux citoyens,

bienvenue chez nous dans le district de Hersfeld-Rotenburg ! Je suis très heureux de vous
accueillir dans notre cercle et ici, sur cette plateforme. Integreat s'adresse à tous ceux qui sont
nouveaux dans notre région. Peu importe d'où vous venez ou pour quelle raison, nous voulons
faciliter votre arrivée dans notre pays.

Sur la plate-forme Integreat, vous trouverez à tout moment et en un seul clic des informations
variées, réparties dans de nombreux domaines thématiques différents :

• Santé
• Logement
• Langue
• Bénévolat
• Formation
• École
• Travail
• Garde d'enfants
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Nous voulons ainsi vous aider à vous orienter dans le district de Hersfeld-Rotenburg. De plus,
nous vous soutenons en cas de problèmes dans la vie quotidienne en regroupant pour vous les
adresses et les interlocuteurs importants.

Integreat est une plate-forme en constante évolution. De nouvelles informations et de nouveaux
interlocuteurs ainsi que d'autres communautés, associations et organisations sont ajoutés en
permanence.

Je vous souhaite beaucoup de plaisir à découvrir les informations aux multiples facettes de cette
plateforme. 
J'espère qu'Integreat vous aidera à vous intégrer rapidement et à vous sentir chez vous dans le
district de Hersfeld-Rotenburg.

Bien à vous

Dirk Noll
(Responsable des affaires sociales, district de Hersfeld-Rotenburg)

 

Service des migrations/ Asile

Le Fachdienst Migration/ Asyl est votre contact en ce qui concerne les prestations prévues
par la loi sur les prestations aux demandeurs d'asile.

Si votre procédure d'asile n'est pas encore terminée ou a fait l'objet
d'une décision négative, vous pouvez obtenir des informations ici :

• Prestations de base (prestations mensuelles)
• Autres prestations (besoins particuliers)
• Avantages pour l'éducation et la participation à la vie sociale et culturelle (MAIS pour les

enfants, les adolescents et les jeunes adultes)
• Services de soins de santé (bon de soins de santé, approbation des mesures de soins de

santé)

En outre, vous trouverez votre personne de contact pour

• Placement dans les cours de langues
• Placement dans l'emploi

• ONnFIT
• MyTurn 
Médiation de mesures selon le programme d'Etat WIR
• interprètes
• bénévolat
• ouverture interculturelle
• culture de la reconnaissance et de l'accueil



9 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

Nous serons heureux de vous conseiller sur tous ces points.

Fachdienst Migration/ Asyl

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld, 

06621/874406

 migration-asyl@hef-rof.de

Veuillez prendre rendez-vous.

Avantages pour les réfugiés

Les services comprennent les suivants :

• Octroi de prestations en vertu de la loi sur les prestations aux demandeurs
d'asile

Les prestations mensuelles en espèces sont généralement versées à la fin du mois précédent
pour le mois suivant. Les dates de paiement seront annoncées à l'avance par écrit ou sur un
tableau d'affichage dans le logement partagé.

• Garantir la fourniture de soins de santé

il s'agit, par exemple, de la délivrance de certificats de maladie, de déclarations de prise en
charge des frais d'hospitalisation, il convient de noter ce qui suit en ce qui concerne les
certificats de maladie et de traitement dentaire :

Les certificats de maladie ou dentaires ne sont toujours valables que trimestriellement, il y a
donc un certificat de maladie pour chaque

1. Trimestre (janvier - mars)
2. Trimestre (avril - juin)
3. Trimestre (juillet - septembre)
4. Trimestre (octobre - décembre)

Nous vous prions de bien vouloir tenir compte du fait que les rendez-vous ne peuvent être pris
qu'après accord préalable. Les rendez-vous peuvent être pris sur place, par téléphone ou par
courrier électronique.

Vous nous trouverez à :

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld, 

Frau Kasal               06621/874331

Frau Sulejmani       06621/874303

 leistung.asyl@hef-rof.de

https://www.google.com/maps/dir//Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7138087,17z/data=!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159974!2d50.8718605
tel:+496621874406
mailto:migration-asyl@hef-rof.de
https://www.google.com/maps/dir//Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7138087,17z/data=!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159974!2d50.8718605
https://www.google.com/maps/dir//Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7138087,17z/data=!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159974!2d50.8718605
https://www.google.com/maps/dir//Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7138087,17z/data=!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159974!2d50.8718605
tel:+49662187331
tel:+496621874303
mailto:leistung.asyl@hef-rof.de
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Prise en charge des personnes en fuite

Dans le district Hersfeld-Rotenburg, les demandeurs d'asile, les requérants d'asile et les
réfugiés attribués par les centres de premier accueil de Hesse sont pris en charge par
Fachdienst Migration.

Différents sites locaux ont été installés afin de garantir un encadrement généralisé dans les
zones rurales et un accompagnement adapté.

Dans un premier temps, les réfugiés sont hébergés dans des logements collectifs ou dans de
petites communautés d'habitation en tenant compte de leur origine et de leur ethnie.

En commençant par l'hébergement jusqu'à la prise d'un emploi ou d'une formation réussie,
ainsi que le passage à un logement privé, les collaborateurs de Fachdienstes Migration
apportent une contribution importante à un processus d'intégration et de participation réussi.

Le travail de base comprend

• le conseil
• l'encadrement
• l'accompagnement des réfugiés.

L'accent est mis sur la suppression des barrières linguistiques, ainsi que sur l'aide aux
demandes administratives, sous forme d'entretiens de médiation entre les différents
prestataires sociaux et les autorités, comme par exemple le Jobcenters, le Ausländerbehörde
et le Familienkasse.

En outre, une aide est apportée à différentes institutions, telles que

• inscription dans les jardins d'enfants et les écoles
• l'aide à la recherche d'une formation ou d'un emploi
• dans le domaine du marché du logement
• dans le domaine de la santé.

Le travail de prise en charge suppose donc un haut degré de coopération et de mise en
réseau avec différentes autorités, institutions et structures bénévoles. Comme les
collaborateurs sont généralement les premiers interlocuteurs dans différentes situations
problématiques, une sensibilité pour le contexte culturel des personnes ainsi que des
connaissances approfondies de l'environnement socioculturel proche sont nécessaires pour
permettre une participation réussie des personnes ayant fui leur pays.

Vous trouverez ici les compétences et les possibilités de contact :

• Asbach
• Hohe Luft
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• Friedrich-Ebert-Straße
• Zellersgrund

Frau Stein
06621/874322 

• Robert-Heil-Straße
• Bad Hersfeld Innenstadt

Frau Ajouri
06621-87 4346

• Hohe Luft Bad Hersfeld
• Kirchheim
• Ludwigsau

Herr Amiani
06621/874342

• Berliner Straße
• Ukrainiens à Bad Hersfeld
• Breitenbach am Herzberg
• Tann

Frau Frizen
06621/874315 

Frau Peters
06621/874330

0151/50854640

• Heringen
• Philippsthal

Frau Desort

06621/874349

• Rotenburg an der Fulda
• Alheim
• Cornberg

Herr Jung

06621/874348

tel:06621/874322
tel:+496621874342
tel:+496621874341
tel:06621/874315
tel:+496621874330
tel:+4915150854640
tel:+496621874349
tel:+496621874348
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• Bebra
• Nentershausen

Herr Delgas

06621/874308

Consultation à Kirchheim

Conseil du Fachdienst Migration

Si vous avez des questions sur les sujets suivants, nous y répondrons volontiers lors de notre
consultation.

• Prestations de base SGB II (prestations mensuelles)
• Enregistrement des nouvelles demandes et des demandes de maintien de l'allocation
• Autres prestations (besoins particuliers)
• Exonération des taxes GEZ
• Prestations pour l'éducation et la participation à la vie sociale et culturelle (BUT pour

enfants, adolescents et jeunes adultes).

 En outre, vous obtiendrez ici des informations sur les thèmes suivants :

• Placement dans un cours de langue
• Placement dans un emploi
• Placement de mesures selon le programme WIR du Land (interprètes, bénévolat, ouverture

interculturelle, culture de reconnaissance et de bienvenue)

Nous nous ferons un plaisir de vous conseiller sur tous ces points.

Heures de consultation

Lundi : 11h00 - 12h30

Logement communautaire de Kirchheim

Schlossstraße 2, 36275 Kirchheim

 06625/3444422 

Les réseaux WIR intègrent les réfugiés dans le marché du travail régional

tel:+496621874308
https://www.google.de/maps/place/Schlo%C3%9Fstra%C3%9Fe+2,+36275+Kirchheim/@50.8411266,9.5720192,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47bcac3a2bf03e39:0x3a7b2b88c6781099!8m2!3d50.8411232!4d9.5745941!16s%2Fg%2F11c318plq3?entry=ttu
tel:06625/3444422
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Groupement de projets "WIR - Ost-Nordhessen pour la promotion
durable de la participation individuelle" (ONnFIT) 

WIR travaillons en association avec

• le district de Werra-Meißner
• l'association AWO du district de Werra-Meißner
• le district de Hersfeld-Rotenburg
• la VIA gGmbH (district de Hersfeld Rotenberg)
• la société Rhön-Tourismus und Service gGmbH du district de Fulda
• l'organisme de formation Grümel du district de Fulda
• l'organisme de formation Perspektiva Landkreis Fulda
• le conseil aux réfugiés de Hesse

WIR soutenons les personnes ayant fui leur pays à partir de 15 ans
dans leur recherche de

• places à l'école
• des emplois
• postes de formation

Les objectifs de la promotion sont :

• placement dans des mesures d'intégration au travail
• accès progressif et durable à un emploi ou à une formation 
• admission/réadmission à l'école en vue de l'obtention d'un diplôme de fin de scolarité
• accompagnement lors du passage de l'école au travail

Avantages du groupement de projets :

• les projets régionaux sont mis en réseau
• les personnes en fuite sont intégrées dans le marché du travail
• l'échange social est encouragé
• le manque régional de personnel qualifié et de main-d'œuvre est atténué.

Autres tâches du groupement de projets :

• séances d'information visant à promouvoir et à développer la participation sociale
• actions de sensibilisation contre le racisme et la discrimination 
• Formation à l'empowerment (uniquement pour les participants au projet)

WIR proposons ces formations aux

https://www.integrationsnetz-wmk.de/arbeit/allgemeine-informationen
https://www.awo-werra-meissner.de/angebot/fluechtlingsbetreuung/onnfit
https://fr-hessen.de/projekte/wir-onnfit/
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• les institutions de l'administration publique
• entreprises
• et toutes les personnes qui travaillent avec le groupe cible

Le réseau est coordonné par le district de Hersfeld-Rotenburg.

Direction du projet ONnFIT

Alexandra Klee

 Friedloser Straße 12, bâtiment A, 36251 Bad Hersfeld

06621/874312

 A.klee-richter@hef-rof.de

Le projet "ONnFIT" Ost-Nordhessen pour la promotion durable de la participation individuelle
est réalisé dans le cadre du programme
"Les réseaux WIR intègrent les réfugiés dans le marché du travail régional".
Il est soutenu par le ministère fédéral du Travail et des Affaires sociales et par l'Union
européenne via le Fonds social européen Plus (ESF Plus).

Service des étrangers

Service des étrangers

Tout étranger qui arrive en Allemagne depuis l'étranger pour y vivre et y travailler a besoin d'un
permis de séjour.

Le service des étrangers est la première adresse pour les étrangers qui arrivent en Allemagne. Il
existe dans chaque district ou dans chaque ville indépendante. 

La compétence locale est déterminée par le lieu de résidence habituel de l'étranger.

Le service des étrangers clarifie le statut juridique des personnes immigrées.

Les décisions sont prises en fonction du droit de séjour.

https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12%2Fgeb%C3%A4ude+A,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8717772,9.7159259,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a35491d290f171:0x8fe55c4c851244af!8m2!3d50.8717772!4d9.7159259?entry=ttu
tel:+496621874312
https://Alexandra.klee-richter@hef-rof.de
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Tâches à accomplir :

Permis de séjour
• Délivrance
• Refus
• Prolongation
• Limitation dans le temps

• Délivrance d'un permis d'établissement
• Expulsions 
• Expulsions
• Délivrance de documents tenant lieu de passeport

Autorisations de séjour
• Délivrance
• Renouvellement
Tolérances
• Délivrance 
• Prolongation

• Délivrance de titres de voyage
• Participation aux procédures de visa
• Délivrance d'un permis de travail
• Clarification de l'identité 

Service des étrangers et de l'état civil

Friedloser Straße 12 A2, 36251 Bad Hersfeld
06621/873308 

Télécopieur : 06621/873310 
alb@hef-rof.de  

Heures d'ouverture générales :

Lundi et mardi : 8:00 h - 16:00 h
Jeudi : 8:00 heures - 17:30 heures.

Veuillez prendre rendez-vous.

Service des étrangers

Compétences et personnes de contact

La compétence est déterminée par la première lettre du nom de famille.

M. Hildebrand

https://www.google.com/maps/dir/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718315,9.6335971,12z/data=!3m1!4b1!4m13!4m12!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159974!2d50.8718605!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159974!2d50.8718605?entry=ttu
tel:06621/873308
tel:06621/873310
mailto:alb@hef-rof.de
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• Direction du service spécialisé
• droit général des étrangers et asile
• déclarations de prise en charge
• mesures mettant fin au séjour

06621/873300 

M. Rosenkranz

• Droit général des étrangers et de l'asile
• déclarations de prise en charge
• loi fédérale sur les personnes déplacées

Lettres 

• A
• X
• Z

06621/873305

Mme Hollstein

• Droit général des étrangers et de l'asile
• déclarations de prise en charge

Lettres

• B
• D
• F

06621/873309

M. Huff

• Droit général des étrangers et de l'asile
• déclarations de prise en charge

Lettres

• C
• E
• H
• V

tel:+496621873300
tel:+496621873305
tel:+496621873309
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• W
• Y

06621/873306

M. Bomm

• Droit général des étrangers et de l'asile
• déclarations de prise en charge

Lettres

• S
• T
• U

06621/873302

Mme Geist

• Droit général des étrangers et de l'asile
• déclarations de prise en charge

Lettres

• Mf-Mz
• N
• O
• P
• Q
• Ra-Ri

06621/873307

Mme Krapf

• Droit général des étrangers et de l'asile
• déclarations de prise en charge

Lettres

• K
• L
• Rj-Rz

06621/873301

tel:+496621873306
tel:+496621873302
tel:+496621873307
tel:+496621873301
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M. Fischer

• Droit général des étrangers et de l'asile
• déclarations de prise en charge

Lettres

• Ma-Me
• G
• I
• J

06621/873312

Mme Apel

• Droit général des étrangers et de l'asile
• déclarations de prise en charge
• assistance

06621/874327

Mme Kauffold

• Droit général des étrangers et de l'asile
• déclarations de prise en charge
• assistance

06621/873316

M. Giesler

• Droit général des étrangers et de l'asile

06621/873314

M. Schwarz 

• Réfugiés ukrainiens
• PIK

06621/873313

Mme Albrecht

• Naturalisations
• droit du nom

tel:+496621873312
tel:+496621874327
tel:+496621873316
tel:+496621873314
tel:+496621873313


19 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

• état civil général

06621/873303

Mme Heinzerling

• Droit du nom
• état civil général

 06621/873315

M. Thomas

• Naturalisations

06621/873304

Mme Popp

• Naturalisations

06621/873316 

Programme d'accueil national pour les membres de la famille afghans

 

Soins médicaux pour les demandeurs d'asile

Vous habitez dans le district de Hersfeld-Rotenburg et vous n'avez pas
d'assurance maladie ? 

Le Sozialamt peut vous assurer les soins médicaux nécessaires.

Seules les personnes qui reçoivent une aide à la subsistance à court terme y ont droit.

Cela signifie moins d'un mois.

Contact :

Fachdienst Soziales

Lindenstr. 1, 36199 Rotenburg
06623/875104 et 06623/875105

tel:+496621873303
tel:+496621873315
tel:+496621873304
tel:+496621873316
https://rp-giessen.hessen.de/landesaufnahmeprogramm-fuer-afghanische-familienangehoerige
https://www.google.de/maps/place/Lindenstra%C3%9Fe+1,+36199+Rotenburg+an+der+Fulda/
tel:+496621875104
tel:+496623875105
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krankenhilfe@hef-rof.de

Vous devez d'abord introduire une demande informelle d'aide médicale auprès du service social
compétent. Celle-ci sera examinée.

Si toutes les conditions sont remplies, vous recevrez une carte de santé électronique ou une
feuille de soins.

Vous pourrez ainsi vous faire soigner en ambulatoire dans un cabinet médical.

Traitement prévu à l'hôpital

Vous devez être admis par un médecin.

traitement prévu chez un spécialiste

 Vous avez besoin d'une référence de votre médecin traitant.

Urgence

Vous pouvez obtenir une aide médicale même si vous n'avez pas de certificat médical ou
d'admission.

Vous devez cependant prouver que vous êtes demandeur d'asile à l'aide de votre carte
d'identité.

Dans ce cas, un remboursement des frais déjà engagés est possible.

Si vous êtes déjà inscrit à une caisse d'assurance maladie, vous devez présenter votre carte
d'assuré pour les traitements médicaux.

---> Vous trouverez ici plus d'informations<---

 

Service Migration - SGB II

Le site Fachdienst Migration SGB II est intégré dans le site Kreisjobcenter du Landkreis
Hersfeld-Rotenburg.

Si vous ou vos proches n'êtes pas nés en Allemagne, que vous habitez ou avez l'intention
d'habiter dans le Landkreis Hersfeld-Rotenburg et que l'une des caractéristiques suivantes
s'applique à vous, le Fachdienst Migration SGB II votre interlocuteur pour l'octroi d'une
prestation selon le SGB II et pour la recherche d'un emploi :

mailto:krankenhilfe@hef-rof.de
https://www.hef-rof.de/buergerservice/leistungen/HES:entry:892789-VLR/hilfen-zur-gesundheit-sozialhilfe/
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• Vous êtes un réfugié reconnu avec une décision positive de l'Office fédéral pour l'immigration
et les réfugiés. (BAMF)

• vous êtes un réfugié de contingent ou un réfugié de réinstallation et disposez d'une
attribution pour le Landkreis Hersfeld-Rotenburg

• Vous êtes un rapatrié tardif, vous disposez d'une attribution pour le Landkreis
Hersfeld-Rotenburg et vous avez besoin d'un logement.

• vous disposez d'un permis de séjour temporaire
• vous êtes ressortissant d'un État membre de l'Union européenne (citoyen de l'UE) et vous

vivez en République fédérale depuis moins de cinq ans
• vous n'avez aucune obligation de résidence dans un autre lieu.

Pour plus d'informations sur SGB II, cliquez ici.

Les prestations du Jobcenters couvrent les domaines suivants :

• Octroi de prestations pour la garantie de base des moyens d'existence
• soutien à l'acquisition de connaissances en allemand par le biais de cours d'intégration et

de langue professionnelle
• Qualification par la participation à des mesures d'ordre professionnel
• Détermination des compétences
• Conseil pour la reconnaissance des diplômes scolaires et/ou professionnels - conseil de

reconnaissance
• Placement dans un emploi durable et assujetti à la sécurité sociale

En principe, nous vous prions de tenir compte du fait que les rendez-vous ne peuvent être pris
que sur rendez-vous. Les rendez-vous peuvent être pris sur place, par téléphone ou par e-mail.

Si vous souhaitez demander des prestations selon SGB II, vous pouvez vous présenter sans
rendez-vous à l'assistance de Fachdienstes Migration SGB II, aux heures d'ouverture générales.
Le gestionnaire de cas compétent vous remettra ensuite les documents de demande et
conviendra avec vous d'un rendez-vous pour les remettre à un conseiller.

Vous n'avez pas non plus besoin d'un rendez-vous si vous souhaitez déposer des documents ou
demander des informations générales.

Si votre procédure d'asile n'est pas encore terminée ou a reçu une réponse négative et que vous
possédez une autorisation de séjour ou une tolérance, le Fachdienst Migration Asyl votre
interlocuteur.

Vous pouvez nous joindre ici :

Fachdienst Migration SGB II

-Assistance - 1er étage

https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kommunales-jobcenter/buergergeld-sgb-ii/
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/sprache/zugang-zu-den-sprachkursen/
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/sprache/zugang-zu-den-sprachkursen/
https://www.hessen.netzwerk-iq.de/angebote/anerkennung-beratung-qualifizierung/anerkennungsberatung.html
https://www.hessen.netzwerk-iq.de/angebote/anerkennung-beratung-qualifizierung/anerkennungsberatung.html
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/bienvenue-dans-le-comte-ou-est-quoi/service-des-migrations-asile/
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Friedloser Straße 12, Gebäude A2; 36251 Bad Hersfeld

N.N

06621-87 4409

06621-87 4421

migration-sgb2@hef-rof.de

Personne de contact au SGB II

Vous trouverez les interlocuteurs pour le SGB II dans le 

Service spécialisé dans la migration SGB II

 Friedloserstraße 12, 36251 Bad Hersfeld
Entrée A2

migration-sgb2@hef-rof.de

Direction des services spécialisés

Frau Führer
06621-874400

Frau Schade(chef de service adjoint)
06621-874401

Veuillez  prendre rendez-vous avec l'assistance ou votre responsable de dossier.

Assistance

N.N

+49 (0) 6621874409 

+49 (0) 6621874421 

 

Assistance/service extérieur

Frau Diehl

06621-87 4421

Frau Strott

06621-87 4409

Gestionnaire de cas pour les moins de 25 ans

https://www.google.com/maps/dir//Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7138087,17z/data=!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159974!2d50.8718605
tel:+496621874409
tel:+496621874421
mailto:migration-sgb2@hef-rof.de
https://www.google.com/maps/dir//Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7138087,17z/data=!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159974!2d50.8718605
mailto:migration-sgb2@hef-rof.de
tel:+496621874400
tel:+496621874401
tel:+496621874409
tel:+496621874421
tel:+496621874421
tel:+496621874409
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Lettres H-K

Frau Allendorf

06621-87 4403

 

Lettres A-G, X-Z

Frau Fuchs

06621-87 4417

 

Lettres P-U

Herr Knies

06621-87 4408

 

Lettres L-O, V, W

Frau Pfeiffer

06621-87 4423

Gestionnaire de cas pour les plus de 25 ans

Lettres K,Q

Frau Hornbergs

06621-87 4412

 

Lettres B,F

Frau Knierim

06621-87 4418

 

Lettres Aa-Alh, Da-De

Frau Koch

06621-87 4407

 

tel:+496621874403
tel:+496621874417
tel:+496621874408
tel:+496621874423
tel:+496621874412
tel:+496621874418
tel:+496621874407
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Lettres E, L, O, Y

Herr Rennings

06621-87 4419

 

Lettres G, Ha-Hn, I

Herr Sandrock

06621-87 4411

 

Lettres Ali-Az, Df-Dz

Frau Sauer

06621-87 4420

 

Lettres Ho-Hz, N, P

Frau Schade

06621-87 4405

 

Lettres Mo-Mz, Sh-Sz

Frau Schäfer

06621-87 4405

 

Lettres C, J, Ma-Mn

Frau Soysüren

06621-87 4410

 

Lettres R, T, U, V, W

Herr Ullrich

06621-87 4422

 

tel:+496621874419
tel:+496621874411
tel:+496621874420
tel:+496621874405
tel:+496621874405
tel:+496621874410
tel:+496621874422
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Lettres Sa-Sg, X, Z

Frau Weis

06621-87 4404

Placement au travail pour les moins de 25 ans

Herr Braun

06621-87 4416

Placement en emploi pour les plus de 25 ans

Frau Langhans

06621-87 4416

Frau Weber

06621-87 4402

Application SGBII

---> page d'accueil Jobcenter

Vous y trouverez des informations sur

• le centre communal de l'emploi du district
• Prestations
• Offres
• Formulaires de demande

Revenu de citoyenneté

Vous trouverez ici les principales modifications de la nouvelle loi sur le revenu de citoyenneté.

• A partir du 01.01.2023, la loi sur le revenu de citoyenneté (SGB II) ) remplacera l'assurance
de base pour les demandeurs d'emploi (SGB II). Les changements interviennent en deux
étapes :
le 01.01.2023 et le 01.07.2023.

• Les personnes qui reçoivent des prestations en vertu de SGB II ne doivent pas introduire de
nouvelle demande de prestations.

• Vous pouvez introduire de nouvelles demandes via le portail en ligne
www.jobcenter.digital.
Vous pouvez également y télécharger des documents.

Nouveautés à partir du 01.01.2023 :

tel:+496621874404
tel:+496621874416
tel:+496621874416
tel:+496621874402
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kommunales-jobcenter/
https://www.arbeitsagentur.de/arbeitslos-arbeit-finden/buergergeld
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• Suppression de la priorité de placement (le placement dans un emploi n'est donc pas
prioritaire).

• La formation continue et l'acquisition d'un diplôme professionnel sont plus importantes
dans le revenu de citoyenneté.

• La règle spéciale selon laquelle les bénéficiaires âgés ne sont plus considérés comme
chômeurs après 12 mois de prestations sans offre d'emploi est supprimée.

• Il est renoncé aux demandes de remboursement jusqu'à un seuil de minimis de 50 euros.

Nouveautés à partir du 01.07.2023 :

• En cas de conflit lié à l'élaboration ou à la mise à jour d'un plan de coopération, un
mécanisme de conciliation indépendant est créé. La médiation peut être demandée par
l'une ou l'autre des parties.

• L'instrument § 16i SGB II permet de promouvoir des relations d'emploi soumises à
l'assurance sociale avec des subventions salariales pendant une durée maximale de cinq
ans.

• Un accompagnement à l'emploi, des formations continues et des stages accompagnent
l'emploi subventionné. L'objectif est de permettre aux personnes particulièrement
éloignées du marché du travail de participer à la vie sociale et de se rapprocher
progressivement du marché du travail général.

• L'abrogation du § 81 SGB II au 01.01.2023 dans le cadre de la loi sur le revenu de
citoyenneté (Bürgergeld-Gesetz) permettra de supprimer la durée de validité de la
disposition du § 16i SGB II SGB II et d'établir cet instrument de manière durable.

• En cas de besoin d'accompagnement intensif, l'accompagnement global (coaching) pourra
à l'avenir être utilisé comme nouvelle offre.

• En cas de besoin unique d'aide pour le paiement d'arriérés de chauffage élevés, ni le délai
de carence ni les abattements sur le patrimoine plus favorables ne s'appliquent.

• Dans ces cas, il est exceptionnellement possible, jusqu'en décembre 2023, de déposer une
demande même après le mois d'échéance du paiement des arriérés de chauffage (mais au
plus tard à la fin du 3e mois).

Liens

Plus d'informations sur le Bürgergeld

Informations de l'Agence fédérale pour l'emploi

 

Le revenu de citoyenneté est une prestation de transfert de l'État. Il est versé aux personnes
aptes à travailler et qui sont sans emploi. Si l'on ne peut pas vivre avec son seul salaire, on
reçoit également une aide. Le minimum vital doit ainsi être garanti.

En 2024, l'inflation actuelle sera davantage prise en compte. Il en résulte une augmentation
de 12,2 pour cent. 

https://www.bmas.de/DE/Service/Gesetze-und-Gesetzesvorhaben/Buergergeld/buergergeld.html
https://www.arbeitsagentur.de/lexikon/buergergeld
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Vous trouverez ici de plus amples informations sur le revenu de citoyenneté.

Vous trouverez ici des informations de l'Agence fédérale pour l'emploi.

Bureau des allocations de logement

Si les revenus de votre ménage privé ne sont pas suffisants pour payer vos propres frais de
logement, vous pouvez légalement avoir droit à une allocation de logement. L'aide au logement
est accordée aux locataires sous forme de subvention au loyer et aux propriétaires de biens
résidentiels (maison occupée par le propriétaire, appartement occupé par le propriétaire) sous
forme de subvention au grèvement.

Attention :
L'allocation de logement n'est accordée que sur demande. Le paiement est effectué à partir du
premier jour du mois au cours duquel la demande est présentée.

Sont déterminants pour le montant de l'allocation de logement

• Taille de la famille
• Revenu de la famille
• le montant du loyer ou de la charge à prendre en compte

Le loyer pris en compte pour l'allocation de logement comprend les frais d'exploitation froids (ce
que l'on appelle le loyer brut), mais pas les répartitions pour le chauffage et l'eau chaude.

Sont exclus de l'allocation de logement, entre autres, les bénéficiaires des prestations prévues
par le Code de la sécurité sociale SGB IIet SGB XIIsi les frais de logement sont déjà inclus dans
leur calcul.

Fachdienst Hersfeld Stadt

Friedloser Straße 12; Bad Hersfeld

06621/874637 ou 06621/874638

Service de promotion de la démocratie et de prévention de l'extrémisme

https://www.bmas.de/DE/Arbeit/Grundsicherung-Buergergeld/Buergergeld/buergergeld.html
https://www.bmas.de/DE/Arbeit/Grundsicherung-Buergergeld/Leistungen-und-Bedarfe-im-Buergergeld/leistungen-und-bedarfe-im-buergergeld.html
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718638,9.7115127,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974
tel:+496621874637
tel:+496621874638
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DEXT Fachstelle

pour la promotion de la démocratie et la prévention de l'extrémisme
(DEXT)

Le service DEXT du district de Hersfeld-Rotenburg est actif au niveau local et régional.
Il est votre interlocuteur pour la promotion de la démocratie et tous les domaines de
phénomènes liés à l'extrémisme.
Le service est un centre d'accueil et de conseil actif dans tout l'arrondissement.

Il vous soutient dans les questions et les affaires concernant

• l'hostilité envers les groupes humains
• Radicalisation
• Extrémisme

Les points forts du travail s'orientent vers les besoins locaux.

Le service DEXT s'adresse aux personnes suivantes 

• aux citoyens du district de Hersfeld-Rotenburg
• Travail social 
• école 
• Associations et initiatives 
• Organisations de jeunesse
• Politique et bien d'autres encore

Les thèmes peuvent être par exemple 

• Démocratie et participation
• Droits de l'homme
• Hate-Speech (discours de haine)
• L'hostilité envers les groupes (racisme, sexisme, antisémitisme)
• radicalisation (en ligne)
• Extrémisme (extrémisme de droite, extrémisme de gauche, extrémisme fondé sur la religion)



29 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

Le service DEXT comprend 

• Conseil : premier conseil et conseil d'orientation
• des offres préventives : Manifestations de formation, petits projets
• Mise en réseau et coopération dans le district

Les consultations sont possibles en allemand et en anglais.

Les consultations sont confidentielles et anonymes.

Contact:

DEXT-Fachstelle

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld
+49 (0) 6621875292 
dext@hef-rof.de  
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-ju…

Partenariat pour la démocratie

   

https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/data=!4m2!3m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8?sa=X&ved=2ahUKEwj9sqPg9O-AAxUL1AIHHQGRBjQQ8gF6BAgSEAA&ved=2ahUKEwj9sqPg9O-AAxUL1AIHHQGRBjQQ8gF6BAgUEAI
tel:+496621875292
mailto:dext@hef-rof.de
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/dext/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/196/2022/08/Logo_HESSEN_aktiv_gef_mit_land_4c.jpg
https://admin.integreat-app.de/media/regions/196/2022/08/Logo_HESSEN_aktiv_gef_mit_land_4c.jpg
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Un projet du programme fédéral Demokratie leben ! (2020-2024).
Les porteurs du projet sont le district de Hersfeld-Rotenburg et la fondation Adam von Trott,
Imshausen e.V.  

Objectifs des partenariats pour la démocratie

Dans le cadre du partenariat, nous renforçons la société civile et la cohésion démocratique dans
le district.
Pour cela, nous mettons les gens en contact les uns avec les autres et nouons des contacts,
surtout avec les jeunes.
Nous renforçons l'engagement public et bénévole contre les formes d'hostilité envers les
groupes.
Le partenariat fait également office de point de contact pour les questions de sécurité et de
prévention contre l'extrémisme.

Comment ces objectifs sont-ils poursuivis ?

Dans le cadre du partenariat pour la démocratie, nous poursuivons ces objectifs par le biais de
trois mesures :

1. des conférences sur la démocratie

• Fêtes, ateliers et autres manifestations
• lieu de rencontre pour les personnes intéressées et engagées dans le district

Suggestions et discussions sur
• Promotion de la démocratie
• Participation aux décisions
• prévention de l'extrémisme
• et d'autres thèmes actuels

2. forum de la jeunesse

• Soutenir les jeunes et leur participation dans le comté
• Offres de jeunes pour les jeunes

 Les personnes intéressées sont les bienvenues ! Envoyez-nous un e-mail.

3. fonds d'action et d'initiative

soutien dans le développement de ton idée de projet

conseils pour tes actions

soutien financier de projets (d'associations, d'organisations, d'initiatives, etc.)

Les subventions sont votées par le comité de suivi.
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Contact

• www.pfd-hef-rof.de
Service de coordination et d'expertise
• Coordination du contenu du PfD
• Organisation du comité de suivi, de la conférence sur la démocratie
• Travail de réseau et de relations publiques
• Conseil aux demandeurs

  Frederik Metje

   0179 -5471803 

   frederik.metje@stiftung-adam-von-trott.de

Office chef de file
• Contrôle de la bonne utilisation des fonds
• mise en œuvre juridique et du contenu du PfD  

Daniela Langgut                                                                                                              

06621/875291

daniela.langgut@hef-rof.de

https://pfd-hef-rof.de/
tel:+491795471803
https://frederik.metje@stiftung-adam-von-trott.de
tel:+496621875291
https://daniela.langgut@hef-rof.de
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Bureau des femmes et de l'égalité du district de Hersfeld-Rotenburg

Loi fondamentale, article 3 : "Les hommes et les femmes sont égaux en
droit"

• Nous sommes des interlocuteurs pour les questions d'égalité des droits entre tous les sexes.
• Nous recevons des suggestions et des plaintes à ce sujet, mettons en évidence les

désavantages et développons des solutions possibles.
• Nous représentons les intérêts des femmes et des jeunes filles.

Vous pouvez nous joindre au:

06621/877301

FuG@hef-rof.de

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

Ligne d'aide : Violence contre les femmes

• anonyme
• gratuit
• joignable 24h/24 et 7j/7
• multilingue

Soutien aux familles monoparentales

Vous trouverez des liens utiles sur les pages suivantes.

tel:+496621877301
mailto:FuG@hef-rof.de
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w
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Séparation et divorce

Vous trouverez ici des liens utiles sur les thèmes de la séparation et du divorce :

Tribunal d'instance de Bad Hersfeld

 

Service de consultation et d'intervention pour les femmes : association "Frauen helfen
Frauen".

 

pro familia

 

Service de consultation psychologique, Zweckverband der Diakonie

 

Enfants, jeunesse & famille dans le district de Hersfeld-Rotenburg

Prestations et promotion

Vous trouverez ici des liens utiles sur les thèmes des prestations et des aides :

Prestations pour les familles monoparentales

 

Allocations familiales et supplément pour enfants

 

Caisse familiale de Bad Hersfeld

 

Allocation parentale

 

Pension alimentaire

 

Retraite et conseil en matière de retraite

 

Allégements fiscaux

 

https://ordentliche-gerichtsbarkeit.hessen.de/landgerichtsbezirk-fulda/amtsgericht-bad-hersfeld
https://www.frauenhaus-bad-hersfeld.de/
https://www.frauenhaus-bad-hersfeld.de/
https://www.profamilia.de/angebote-vor-ort/hessen/beratungsstelle-bad-hersfeld
http://www.diakonie-hef-rof.de/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/
https://www.arbeitsagentur.de/arbeitslos-arbeit-finden/buergergeld/unterstuetzung-fuer-familien
https://www.arbeitsagentur.de/familie-und-kinder
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/familienkasse/familienkasse-hessen-bad-hersfeld.html?pk_vid=8a3d3a9f7550fb3f1701869242e9c868
https://rp-giessen.hessen.de/Elterngeld
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/kindschaftsrecht-unterhalt/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/pflege-senioren-sozialhilfe/rente-rentenberatung/
https://finanzamt.hessen.de/service/finanzaemter-in-hessen/finanzamt-hersfeld-rotenburg
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Logement

 

Conseil en matière de dettes Arbeiterwohlfahrt

 

Agence pour l'emploi de Bad Hersfeld

 

https://www.arbeitsagentur.de/arbeitslos-arbeit-f…

 

Centre communal pour l'emploi de Hersfeld-Rotenburg

 

Allocation citoyenne

Soutien pour les questions d'éducation

Vous trouverez ici des informations utiles sur le thème "Soutien pour les questions
d'éducation" :

Services sociaux de Hersfeld-Rotenburg

Conseil orienté vers la famille - Conseil en éducation

Aides précoces

Vivre en tant que parent célibataire

Vous trouverez ici des informations utiles sur le thème "Vivre en tant que parent célibataire" :

• Association des mères et pères élevant seuls leurs enfants (VAMV) - Landesverband
C'est un grand groupe qui soutient les parents célibataires. Tu y trouveras des conseils et
des informations.

• pro familia
Cette organisation aide à répondre aux questions sur la famille, le couple et l'éducation. Tu
peux y obtenir des conseils.

• Sozialdienst katholischer Frauen e.V. (SKF) (Service social des femmes catholiques)
On y trouve un soutien pour les femmes et les familles, par exemple des conseils et de
l'aide dans la vie quotidienne.

https://www.hef-rof.de/buergerservice/leistungen/HES:entry:893110-VLR/wohngeld/
http://www.awo-hersfeld-rotenburg.de/
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/bad-hersfeld-fulda/bad-hersfeld?pk_vid=8a3d3a9f7550fb3f1701870513e9c868
https://www.arbeitsagentur.de/arbeitslos-arbeit-finden/arbeitslosengeld
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kommunales-jobcenter/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kommunales-jobcenter/buergergeld-sgb-ii/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/soziale-dienste/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/soziale-dienste/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/fruehe-hilfen/
https://www.vamv-hessen.de/
https://www.profamilia.de/angebote-vor-ort/hessen/beratungsstelle-bad-hersfeld
https://www.skf-fulda.de/skffulda/02-Frauen-und-Familie/02-03-hand-in-hand.php


35 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

• Rencontre des parents isolés de Rotenburg
Un groupe où les parents isolés peuvent se rencontrer. Tu peux y faire la connaissance
d'autres personnes et échanger des expériences.

• Kaffeeklatsch - petit déjeuner parents-enfants
Une rencontre conviviale pour les parents avec enfants. Tu peux y nouer de nouveaux
contacts et échanger des informations.

Loisirs et détente

Vous trouverez ici des informations utiles sur le thème "Loisirs et détente" :

• Centre de repos maternel

Offres avantageuses sur place

Vous trouverez ici des offres avantageuses sur place :

• Table Bad Hersfeld

• Table de Bebra

• La Sopa - La soupe populaire de Rotenburg

• Bourse aux vêtements

• Second Circle - magasin de vêtements de la diaconie

• Distribution de vêtements pour enfants "Kleiner Muck" - SKF

• Meubles & plus

Autres personnes de contact

Vous trouverez ici d'autres personnes de contact :

• Responsable de l'égalité des chances sur le marché du travail (BCA) de l'agence pour 
l'emploi de Bad Hersfeld-Fulda 
La BCA soutient surtout les femmes et les familles monoparentales dans leur recherche 
d'emploi ou leur retour à l'emploi.

https://www.rotenburg.de/leben-wohnen/familie-soziales/familienzentrum/alleinerziehende/alleinerziehende/
http://www.diakonie-hef-rof.de/erziehung-foederung/kaffeeklatsch.html
https://www.muettergenesungswerk.de/kur-fuer-mich/beratung?tx_mobs_beratungsstellen%5Baction%5D=list&tx_mobs_beratungsstellen%5Bcontroller%5D=Beratungsstelle&cHash=d3832501958525ef8a1de4730a4a5479#karte-kliniken
https://tafel-hessen.de/mitglieder/bad-hersfeld/
http://www.diakonie-hef-rof.de/soziale-hilfe-beratung/tafel-bebra.html
http://www.diakonie-hef-rof.de/soziale-hilfe-beratung/la-sopa.html
https://www.drk-hef-rof.de/index.php?option=com_content&view=article&id=26&Itemid=131
http://www.diakonie-hef-rof.de/soziale-hilfe-beratung/second-circle.html
https://www.skf-fulda.de/skffulda/01_Startseite_Listensieten/02_Liste-Kinderkleidertreff.php
https://www.via-badhersfeld.de/moebel-und-mehr
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/bad-hersfeld-fulda/arbeitfinden/bca
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/bad-hersfeld-fulda/arbeitfinden/bca
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• Déléguée à l'égalité des chances sur le marché du travail (BCA) du centre communal pour
l'emploi de Hersfeld-Rotenburg
Le BCA vous aide également si vous cherchez par exemple une formation, un emploi ou
une formation continue.

• Bureau des femmes et de l'égalité de Hersfeld-Rotenburg
Ce bureau s'engage pour les droits et les chances des femmes. Il offre des conseils et des
informations, par exemple en cas de problèmes dans la vie quotidienne ou professionnelle.

• Service de garde d'enfantsmobiLa e.V.
Vous y trouverez une garde pour votre enfant - par exemple par des mamans de jour ou en
petits groupes. Cela aide particulièrement les parents qui travaillent ou suivent une
formation.

• SHF Service pour le ménage et la famille Rotenburg-Bebra
Ce service aide les familles au quotidien. Par exemple, pour les tâches ménagères ou
lorsqu'on est malade et qu'on a besoin d'aide à la maison.

Soutien aux parents isolés en formation

Vous trouverez ici des informations sur le thème "Soutien aux parents isolés en formation" :

• Centre de service de la CCI de Hersfeld-Rotenburg

• Chambre des métiers du district

• DGB

• Service de formation à temps partiel en Hesse

• Aide à la formation - "Schüler-BaföG" (aide aux élèves)

• Aide à la formation professionnelle

• École pour adultes de la Hesse orientale

Brochures et offres en ligne

https://www.hef-rof.de/buergerservice/abteilungen/HES:department:14164/beauftragte-fuer-chancengleichheit-am-arbeitsmarkt/
https://www.hef-rof.de/buergerservice/abteilungen/HES:department:14164/beauftragte-fuer-chancengleichheit-am-arbeitsmarkt/
https://www.hef-rof.de/landkreis-verwaltung/verwaltung/frauen-gleichstellung/
https://www.bezirkslandfrauen-rotenburg.de/dienstleistungs-netzwerk-mobila/
https://www.sozialwerk-hessen.de/dienststellen-des-sozialwerk-hessen/hauswirtschaftliche-versorgung-in-bebra
https://www.ihk.de/kassel-marburg/ihk-vor-ort/hersfeld-rotenburg-4006966
https://www.handwerk-hef-rof.de/
https://nordhessen.dgb.de/++co++5d12731e-d191-11ea-87e3-001a4a160123
https://www.bwhw.de/fuer-menschen/ausbildungssuchende/servicestelle-teilzeit-ausbildung-in-hessen/
https://www.schwalm-eder-kreis.de/Buergerservice/Dienstleistungen-A-bis-Z.htm/Dienstleistungen/Ausbildungsfoerderung.html
https://www.arbeitsagentur.de/bildung/ausbildung/berufsausbildungsbeihilfe-bab
https://sfe-osthessen.de/
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Vous trouverez ici des brochures et des offres en ligne :

• Bienvenue dans la vie

• Prêt pour la nouvelle vie ?!

• Brochures de l'association des mères et pères célibataires

• Atlas des familles

• Portail de la famille du BMFSJ

Municipalité de Bad Hersfeld

Vous pouvez joindre le Bürgerbüro de la municipalité de Bad Hersfeld en cliquant sur ce lien :

----> Bürgerbüro Bad Hersfeld

Au Bürgerbüro, vous pouvez entre autres déclarer votre nouveau domicile après un
déménagement ou demander des papiers d'identité.

Bürgerbüro Bad Hersfeld

Am Markt 1, 36251 Bad Hersfeld

06621/201911  

buergerbuero@bad-hersfeld.de 

Heures d'ouverture

Lundi : 09 :00 - 12:00 et 14:00 - 15:30

Mardi : 09:00 - 12:00 et 14:00 - 15:30

Mercredi : 08:00 - 14:00

https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/fruehe-hilfen/broschuere-willkommen-im-leben-allgemein/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/fruehe-hilfen/01-broschuere-bereit-fuer-das-leben.pdf?cid=5r4
https://vamv.de/de/service/publikationen/broschuren-fur-ae/
https://www.familienatlas.de/meine-situation/alleinerziehend
https://familienportal.de/familienportal/lebenslagen/trennung/allein-und-getrennt-erziehende-eltern
https://www.bad-hersfeld.de/buergerbuero/buergerbuero.html
https://www.google.com/maps/place/Am+Markt+1,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8679245,9.705419,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35499ac2b9c9f:0x5a29dfa399db5e97!8m2!3d50.8679245!4d9.705419!16s%2Fg%2F11b8v4yj7g?entry=ttu
tel:+496621201911
https://buergerbuero@bad-hersfeld.de
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Jeudi : 09:00 - 12:00 et 14:00 - 17:30

Vendredi : 08:00 - 12:00 heures

L'agent d'intégration de Bad Hersfeld

La déléguée à l'intégration est :

• Interlocuteur pour les questions d'intégration
• Point de contact pour les offres d'intégration
• Interface pour les thèmes de la politique de migration et d'intégration 
• Membre de la commission d'intégration de la ville de Bad Hersfeld
• Membre de l'équipe d'organisation de la "Semaine interculturelle"

Tâches :

Mise en œuvre de
• projets
• Recommandations d'action
Élaboration et développement de
• Possibilités de participationent
• Stratégies d'intégration
• Stratégies de diversité

• Structuration des offres
• Mise en réseau des prestataires
• Réseau d'intégration
• Coordination des offres avec le district de Hersfeld-Rotenburg et les acteurs concernés
• Coopération avec le domaine du sport dans le cadre du programme "Intégration par le

sport".

Contact:

Chargé(e) de l'intégration

Le poste de délégué(e) à l'intégration est actuellement vacant. 

A titre transitoire, vous pouvez adresser vos questions à

Jutta Hendler

Breitenstraße 57, 36251 Bad Hersfeld

+49 (0) 6621/201750  

jutta.hendler@bad-hersfeld.de  

 

https://www.google.com/maps/dir//Breitenstra%C3%9Fe+57,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8663945,9.6700637,13z/data=!3m1!4b1!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a3549ba9db7487:0x748a02cdfed179ba!2m2!1d9.711263!2d50.8663476?entry=ttu
tel:+496621201750
mailto:jutta.hendler@bad-hersfeld.de
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Département "Générations

Les collaborateurs du Fachbereich Generationen offrent des conseils de proximité et une aide
spécialisée dans les domaines suivants :

• Garderies d'enfants
• Travail des jeunes
• Travail des seniors
• Mehrgenerationenhaus Dippelmühle
• Intégration et diversité

Nos crèches

• offrent une éducation globale dans une atmosphère affectueuse avec beaucoup de chaleur
du nid

• sont de petite taille et à taille humaine
• s'orientent sur le plan d'éducation et de formation du Land de Hesse
• travaillent en étroite collaboration avec les parents, les écoles et les services de conseil

Service municipal de la jeunesse

• Les établissements pour enfants et adolescents sont des espaces de découverte
• Conseillers dans des situations de vie personnelles
• Jeux de vacances pour les enfants de 6 à 12 ans
• Loisirs pour les jeunes de 13 à 17 ans
• Événements et ateliers
• formation et perfectionnement de collaborateurs bénévoles

Nous coopérons avec

• Associations
• Associations
• Aides à la jeunesse
• écoles

Nous conseillons

• Comités



40 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

• Associations
• Associations

Maison intergénérationnelle Dippelmühle

• lieu de rencontre accessible à toutes les générations, cultures et religions
• apprentissage intergénérationnel avec le principe "donner et recevoir".
• offres de loisirs
• Ateliers
• cours
• Conférences
• groupes d'entraide
• rencontres ouvertes
• fêtes et célébrations saisonnières
• grand engagement citoyen par des bénévoles
• distribution du "Hersfeld-Pass" et du "paquet de bienvenue dans la vie".
• offres spéciales pour les jeunes familles et les familles monoparentales

Travail des seniors

Bureau mobile des seniors

• Aide à la demande pour les seniors à mobilité réduite à leur domicile
• Promotion des ressources existantes
• Suggestions de nouveautés
• Aide à l'entraide

Rencontres pour seniors

• programme varié pour les seniors dans la maison intergénérationnelle Dippelmühle ainsi
que dans les quartiers de la ville

• médiation et intervention dans divers domaines de la vie (par exemple soins, économie
domestique)

Fondation Hospital "Ensemble contre la pauvreté et la solitude".

• Mise en relation avec des personnes bénévoles pour soutenir les personnes âgées et les
personnes ayant besoin d'aide.

Logement assisté
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• Gestion de 17 appartements adaptés aux seniors et sans obstacles dans le Wohnstift
Dresdener Straße

• Maintien de l'autonomie des résidents
• Promotion de la communauté domestique par des manifestations et des initiatives

communes

Programme pour les seniors 70 Plus

• Stimulation de tous les seniors habitant à Bad Hersfeld pour leurs propres activités
• Participation à des événements conviviaux

(par exemple concert de printemps, "Fahrt ins Blaue", manifestation d'automne, fête de
Noël)

• Billets à prix réduit pour les représentations théâtrales à la salle municipale.

Treffpunkt Vielfalt

Projet communautaire :

"Concevoir ensemble une diversité digne d'être vécue - Nous sur Hohen Luft, im Helfersgrund,
Untere Kühnbach et Hünfelder Straße".

Ici, différentes possibilités sont offertes pour s'engager dans le quartier Hohe Luft.

Tout le monde est cordialement invité à participer à ces offres !

Treffpunkt Vielfalt

Schlosserstraße 23, 36251 Bad Herfsfeld
06621/201772

Informations importantes pour les réfugiés

 

 

 

Informations sur la demande d'asile

Où un demandeur d'asile peut-il demander l'asile ?

En Allemagne, il peut s'identifier comme demandeur d'asile auprès de n'importe quelle
autorité, y compris la police. Il reçoit un "certificat d'enregistrement de demandeur d'asile" et
est placé dans un centre de premier accueil.

https://www.google.com/maps/place/Schlosserstra%C3%9Fe+23,+36251+Bad+Hersfeld/data=!4m2!3m1!1s0x47a3547c0b87510d:0x8939c4cba6fbc42b?sa=X&ved=2ahUKEwjFpLX9mJ2AAxWIhv0HHeFhAHcQ8gF6BAgYEAA&ved=2ahUKEwjFpLX9mJ2AAxWIhv0HHeFhAHcQ8gF6BAgaEAI
tel:+496621201722


42 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

Tous les réfugiés arrivant en Hesse sont enregistrés au centre d'arrivée de Gießen, subissent
un examen médical et peuvent déposer leur demande d'asile. Idéalement, la demande d'asile
est traitée et décidée dans les 48 heures au centre d'arrivée.

Comment fonctionne la procédure d'asile ?

Le ministère fédéral des migrations et des réfugiés (BAMF) est responsable de la procédure
d'asile elle-même, c'est-à-dire de la décision d'accorder ou non l'asile à une personne. La
procédure d'asile est traitée au centre d'arrivée de Gießen. Là, les réfugiés sont interrogés par
le personnel du bureau d'asile sur les raisons de leur fuite et sur le déroulement de leur fuite.
Les réfugiés reçoivent un permis de séjour pour le moment. Cela signifie qu'ils sont autorisés
à rester en Allemagne jusqu'à ce qu'une décision soit prise sur leur demande d'asile. Les
réfugiés qui ne viennent pas de pays dits "sûrs" quittent le centre d'accueil au plus tard au
bout de six mois et sont affectés à une ville ou à un district selon une certaine clé de
répartition. La ville ou le comté est alors responsable de leur hébergement.

Ce n'est qu'après avoir été affectés au district ou à la ville que les demandeurs
d'asile s'inscrivent avec leur permis de séjour auprès de l'autorité compétente pour
les étrangers (après avoir été enregistrés avec leur lieu de résidence au bureau
d'enregistrement des résidents compétent). Là, l'adresse actuelle dans le district
de Hersfeld-Rotenburg sera inscrite sur le permis de séjour, ainsi que les
dispositions accessoires, par exemple les exigences en matière d'emploi.

1. Demande d'asile personnelle

• Vous demandez l'asile sur BundesAmt für Migration und Flüchtlinge (BAMF).
• Important: Vous ne pouvez soumettre votre demande qu'en personne, vous ne pouvez

pas envoyer cette demande par courrier.
• Vous recevrez la date et le BAMF-Vous recevrez la date et le bureau responsable avec

votre preuve d'arrivée.

2. Date du premier entretien (demande d'asile)

• Vous devez vous présenter au Ausländerbehörde après votre premier rendez-vous. Votre
conseiller vous aidera.

3. Audience personnelle

• La deuxième date d'entretien est celle de l'audition proprement dite. Le BAMF  se
prononce sur votre demande d'asile. Ensuite, elle vous enverra un avis.

a) la décision est négative

• Si la décision est négative et que vous voulez la contester (c'est-à-dire que vous n'êtes pas
d'accord avec elle), rendez-vous immédiatement dans votre centre de conseil aux réfugiés
 Conseil en matière de réfugiés et d'intégration. Ils y discuteront avec vous, de ce
que vous pouvez faire et ils pourront vous orienter vers des avocats spécialisés.

https://www.bamf.de/FR/Startseite/startseite_node.html;jsessionid=B1F079C710861B5E9ADC0B3C18F74AB9.intranet662
https://www.bamf.de/FR/Startseite/startseite_node.html;jsessionid=B1F079C710861B5E9ADC0B3C18F74AB9.intranet662
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/bienvenue-dans-le-comte-ou-est-quoi/service-des-%C3%A9trangers/auslaenderbehoerde
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/beratungsstellen/beratung-fuer-fluechtlinge-diakonie
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• Si vous décidez de partir volontairement, vous pouvez recevoir une aide financière pour
votre nouveau départ dans votre pays d'origine. Veuillez contacter le Conseil en matière
de retour

b) La décision est positive, c'est-à-dire que vous êtes reconnu.
Quelles sont les prochaines étapes ?

Immédiatement après la notification du BAMF, il est nécessaire de se munir d'une pièce
d'identité ou d'un document équivalent. Pour cela, vous avez besoin d'un rendez-vous auprès
de Ausländerbehörde.
Vous ne recevrez plus votre argent du FD Migration Asyl, mais vous devrez faire une
demande auprès de l'agence pour l'emploi - FD Migration SGB II.

Ici, vous serez soutenu par votre Contrôleur ou votre mentor familial. Veuillez prendre
rendez-vous.

 

 

Informations sur les permis de séjour

Toute personne qui souhaite obtenir l'asile en Allemagne possède une "carte d'identité".

La carte d'identité donne des informations sur 

• le statut de la personne qui a fui
• les restrictions à l'activité professionnelle 
• Quand puis-je travailler ?

Il existe cinq documents différents :

1. attestation d'arrivée

Statut : demandeur d'asile

• est délivrée aux étrangers qui ont demandé l'asile
• valable pour la période entre l'annonce en tant que demandeur d'asile et le dépôt officiel

de la demande d'asile auprès de l'Office fédéral pour la migration et les réfugiés (BAMF).

https://www.returningfromgermany.de/fr/
https://www.returningfromgermany.de/fr/
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/bienvenue-dans-le-comte-ou-est-quoi/service-des-%C3%A9trangers/auslaenderbehoerde
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/bienvenue-dans-le-comte-ou-est-quoi/service-des-migrations-asile
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/bienvenue-dans-le-comte-ou-est-quoi/service-migration-sgb-ii/
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2. autorisation de séjour

Statut : demandeur d'asile

• est délivré pour la réalisation d'une procédure d'asile jusqu'à la décision sur la demande
d'asile

• l'Office fédéral pour l'immigration et les réfugiés (BAMF) décide de la demande d'asile.
• Si la demande d'asile est rejetée comme non fondée, il est possible d'introduire un recours

devant le tribunal administratif. Le séjour est considéré comme autorisé jusqu'à la décision
du tribunal administratif.

Le permis pour les demandeurs d'asile contient des conditions relatives à

• Emploi
• conditions de logement 
• restriction territoriale initiale

Si un permis de travail est nécessaire, il peut être demandé à l'Ausländerbehörde
(employeur ou employé).

Compétent en matière de placement : Agentur für Arbeit

3. certificat de fiction

Statut : Réfugiés reconnus

•  Document de transition entre la décision positive sur la procédure d'asile et la délivrance
du permis de séjour

https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/bienvenue-dans-le-comte-ou-est-quoi/service-des-%C3%A9trangers/auslaenderbehoerde
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/bad-hersfeld-fulda
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4. permis de séjour

Statut : Réfugiés reconnus

• titre de séjour temporaire
• décision positive sur la demande d'asile
• base pour un droit de séjour permanent
• ouvre la possibilité d'un droit de séjour permanent ultérieur (permis d'établissement)
• accès illimité au marché du travail sans permis de travail
• responsable du placement au travail ou des prestations financières :  Jobcenter / FD

Migration SGB II

5. tolérance

statut : toléré

• décision d'asile négative sur la demande d'asile
• La tolérance signifie la suspension de l'expulsion
• pas de séjour légal
• est accordée temporairement si l'expulsion est impossible pour des raisons juridiques,

factuelles, humanitaires ou personnelles.
• possibilité d'un régime général de tolérance pour certains groupes par décision de

l'autorité suprême du Land pour une durée maximale de 3 mois ("Abschiebungsstopp")
• Le permis de travail est en principe nécessaire, demande auprès de l'office pour les

étrangers.
• Compétent en cas de placement au travail : Agentur für Arbeit

 

 

https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/bienvenue-dans-le-comte-ou-est-quoi/service-migration-sgb-ii
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/bienvenue-dans-le-comte-ou-est-quoi/service-migration-sgb-ii
https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/bad-hersfeld-fulda
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Informations sur l'asile familial

Les membres de la famille des bénéficiaires d'une protection se voient également accorder
l'asile sur demande et bénéficient d'un statut de protection (asile/réfugiés ou protection
subsidiaire).

Aux fins de l'asile familial, il faut compter comme un membre de la
famille :

• Les conjoints ou les partenaires de vie enregistrés
• les enfants mineurs non mariés
• les parents gardiens de mineurs non mariés
• d'autres personnes adultes qui sont les tuteurs légaux d'enfants mineurs non mariés
• les frères et sœurs mineurs non mariés de mineurs

Condition pour les conjoints ou conjointes :

• le mariage efficace a déjà existé dans le pays d'origine
• la demande d'asile a été déposée avant ou en même temps que la personne à protéger (au

plus tard immédiatement après l'entrée sur le territoire)
• Le droit à la protection est incontestable et ne peut pas être révoqué.

Né en Allemagne :

Si un enfant naît en Allemagne après que ses parents ont demandé l'asile, le législateur offre
la possibilité d'une procédure d'asile séparée sous certaines conditions afin de protéger les
enfants. À cette fin, les parents, dont l'un au moins est encore en procédure d'asile, ou le
service des étrangers informent l'Office fédéral de la naissance.

La demande d'asile est donc automatiquement - dans l'intérêt du nouveau-né - considérée
comme ayant été déposée. Les parents peuvent présenter leurs propres motifs d'asile pour
leur enfant. Dans le cas contraire, les mêmes raisons que pour les parents s'appliquent. Ici
aussi, un recours juridique est ouvert contre une décision négative de l'Office fédéral.

Si la demande des parents a déjà fait l'objet d'une décision à la naissance ou à l'arrivée de
leur enfant, ils doivent déposer une demande d'asile séparée pour l'enfant auprès de l'Office
fédéral.

De même, et pour la protection de l'enfant, les enfants mineurs ne sont pas et ne peuvent pas
être rendus séparément de leurs parents en cas de décision négative.
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Vous pouvez trouver de plus amples informations directement sur le site de la BAMF
 Regroupement familial

 

La Loi fondamentale - Vivre ensemble en Allemagne

La loi fondamentale

Dans chaque pays, il existe des règles que tout le monde doit respecter. La loi la plus
importante pour l'Allemagne est la Loi fondamentale. Il s'agit d'un recueil de 146 articles.
Chaque article représente une loi, c'est-à-dire une règle. Ces règles déterminent la façon dont
les gens vivent ensemble en Allemagne. Les droits fondamentaux protègent la liberté de
chaque individu. Ils sont énoncés dans les articles 1 à 19 de la Loi fondamentale (catalogue
des droits fondamentaux).

Vous trouverez ici la Loi fondamentale en 11 langues :

• Arabe  ةيبرعلا
• chinois
• anglais
• français
• italien
• persan یسراف   
• polonais
• russe русский
• serbe  Српски,
• espagnol
• turc
• allemand

Le fonctionnement de l'État constitutionnel allemand est illustré de façon vivante dans ce film
illustrée :

• Allemand
• dari,ىرد
• Arabe, ةيبرعلا
• anglais
• français
• pachtou
• ourdou

Déclaration universelle des droits de l'homme

Les droits de l'homme sont des droits importants qui s'appliquent toujours et à toutes les 
personnes dans le monde entier. Les droits de l'homme sont des droits que tout être humain

https://www.bamf.de/DE/Themen/AsylFluechtlingsschutz/FamilienasylFamiliennachzug/familienasylfamiliennachzug-node.html
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges/GG/artikel1_20_arab.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges/GG/artikel1_20_chn.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges/GG/artikel1_20_engl.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges/GG/artikel1_20_fra.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges/GG/artikel1_20_ita.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges/art1_20_persisch.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges/GG/artikel1_20_pol.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges/GG/artikel1_20_rus.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges/GG/artikel1_20_srb.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges/GG/artikel1_20_esp.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges/GG/artikel1_20_trk.pdf
https://www.bundestag.de/gg
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_deutsch_mit_ut_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_dari_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_arabisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_englisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erklaervideo_grundlagenfilm_franzoesisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_paschtu_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_urdu_mobil.mp4
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possède en vertu de son statut d'être humain. Ils protègent la dignité de chaque être humain
et sont dus également à tous les êtres humains sans aucune distinction, par exemple selon "
(...) Couleur, sexe, langue, religion, opinion politique ou autre, origine nationale ou sociale,
fortune, naissance ou autre situation" (Art. 2. de la Déclaration universelle des droits de
l'homme des Nations Unies de 10.12.1948)

Il y a 30 droits. Les principales sont les suivantes :

• Tous les gens ont la même valeur.
• Chacun a le droit d'avoir sa propre opinion.
• Droit à la paix et à la sécurité.

Droits de l'enfant

Les enfants ont besoin d'une protection spéciale et donc de droits particuliers. Les droits
individuels des enfants sont énoncés dans la Convention relative aux droits de l'enfant. Il a
été adopté par l'Assemblée générale des Nations unies en 1989 et a ensuite été ratifié par
193 États. Au total, la Convention des Nations unies relative aux droits de l'enfant comprend
54 articles.

Vous trouverez ici une explication claire des dix droits de l'enfant les plus importants :

Allemand / Arabe ةيبرعلا  et »» Allemand / Persan   یسراف    .

Refugeeguide

Bienvenue en Allemagne !

Dans ce texte d'information, vous trouverez des conseils et des informations utiles pour vivre
en Allemagne.

L'idée de ce texte d'information est née du fait que les mêmes questions sont posées encore
et encore par les réfugiés.

https://cms.integreat-app.de/nuernberg/wp-content/uploads/sites/83/2017/07/wdrforyou-kinderrechte-arabisch-100-4.pdf
https://cms.integreat-app.de/nuernberg/wp-content/uploads/sites/83/2017/07/wdrforyou-kinderrechte-persisch-100.pdf
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Les informations que vous recevez ici ne constituent pas une loi ou un ensemble de règles
fixes. De nombreuses personnes en Allemagne vivent comme décrit ici. Mais tous les
Allemands ne vivent pas comme ça.

Vous trouverez ici le Guide du réfugié dans votre langue :

• dari /ىرد
• farsi / یسراف
• kurde / kurdî
• arabe / ةيبرعلا
• russe / русский
• tigrinya / ትግርኛ
• anglais / english
• allemand, langue facile

Les voies de la naturalisation

Être allemand ? Mais bien sûr ! Les voies de la naturalisation

Dans cette brochure, vous apprendrez

• comment vous et les membres de votre famille pouvez acquérir la nationalité allemande
• quelles sont les conditions à remplir
• où vous pouvez obtenir des informations supplémentaires sur la demande.

Si vous avez d'autres questions ou si vous avez besoin de conseils, veuillez utiliser l'offre des
autorités de naturalisation et des services de conseil de votre lieu de résidence ou
écrivez-nous un e-mail à l'adresse suivante :

service-integration@bk.bund.de

 

Centre de diversité WIR

http://www.refugeeguide.de/dl/RefugeeGuide_fd_1019.pdf
http://www.refugeeguide.de/dl/RefugeeGuide_fa_131.pdf
http://www.refugeeguide.de/dl/RefugeeGuide_ku_1214.pdf
http://www.refugeeguide.de/dl/RefugeeGuide_ar_930.pdf
http://www.refugeeguide.de/dl/RefugeeGuide_ru_1207.pdf
http://www.refugeeguide.de/dl/RefugeeGuide_tr_1115.pdf
http://www.refugeeguide.de/dl/RefugeeGuide_en_925.pdf
http://www.refugeeguide.de/dl/RefugeeGuide_dels_0430.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2021/10/broschuere-einbuergerung-data.pdf
mailto:service-integration@bk.bund.de
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WIR - Promotion des mesures d'intégration dans le domaine thématique
de l'immigration et de la migration

Le programme régional « WIR - Vielfalt und Teilhabe » est soutenu par le Land de Hesse.
L'objectif est de mettre en œuvre une politique d'intégration qui soit

• orientée vers l'avenir
• adaptée à la participation
• exempte de racisme
• sans discrimination

est efficace.

La Hesse compte actuellement 33 centres de polygamie WIR.
Dans le district de Hersfeld-Rotenburg, le centre WIR-Vielfaltszentrum est rattaché au service
spécialisé Migration Asile sur le plan organisationnel.

Les points forts du programme 

• ouverture interculturelle
• des administrations
• des autorités
• des organisations caritatives
• des associations

• Développement de la culture de l'accueil et de la reconnaissance dans les communes et les
arrondissements de Hesse

Ouverture à la diversité de l'administration et des associations et
fédérations (ODF)

La coordination WIR doit faire avancer l'ouverture interculturelle. 

En 2016, un pool linguistique a été mis en place pour tous les services spécialisés.
La mise en relation avec des interprètes se fait par le biais de la coordination WIR.

Champs thématiques :

• Ouverture interculturelle
• Pool linguistique
• Semaine interculturelle
• Gestion de l'intégration

Contact 

Dunja el Mawla

Friedloser Straße 12 A, 36251 Bad Hersfeld

https://www.google.com/maps/dir//Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7138087,17z/data=!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159214!2d50.8717955?entry=ttu
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+49 (0) 6621874313

D.ElMawla@hef-rof.de 

Culture de bienvenue et de reconnaissance (WAK)

La coordination WIR développe des concepts pour une culture de la bienvenue et de la
reconnaissance. Elle donne aux personnes en fuite un aperçu des offres existantes. Grâce à
l'application Integreat, des informations sur des thèmes pertinents sont communiquées à tous les
habitants du district. Si vous souhaitez faire partie de l'application Integreat, n'hésitez pas à nous
contacter.

Un autre point fort est la coordination des bénévoles et des professionnels.
Les réseaux de bénévoles ou de parrains sont accompagnés et développés au niveau communal.

Une coopération étroite a lieu avec les acteurs dans tous les domaines.

Les domaines thématiques 

• Integreat App
• Développement du réseau de bénévoles
• Coordination entre le travail principal et le bénévolat
• Organisations de migrants
• Semaine interculturelle
• Gestion de l'intégration

Contact 

Michael Lingner (coordinateur WIR)

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

+49 (0) 6621874309   

m.lingner@hef-rof.de 

Informations

Si vous souhaitez obtenir des informations plus détaillées sur le programme WIR du Land, la
brochure WIR est à votre disposition.

En outre, vous pouvez accéder à un manuel sur le thème "Critique du racisme et orientation vers
la diversité des centres WIR pour la diversité".

Visite de la ministre d'État Heike Hofmann

mailto:D.ElMawla@hef-rof.de
https://www.google.com/maps/dir//Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7138087,17z/data=!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159214!2d50.8717955?entry=ttu
tel:+496621874309
mailto:m.lingner@hef-rof.de
https://admin.integreat-app.de/media/regions/196/2024/07/1721302795_WIR_Broschuere_komprimiert.pdf
https://integrationskompass.hessen.de/fileadmin/integrationskompass/F%C3%B6rderprogramm/WIR_Vielfaltszentren/Downloads/Handreichung_Rassismuskritik_und_Vielfaltsorientierung_WIR-Vielfaltszentren_barrierefrei.pdf
https://integrationskompass.hessen.de/fileadmin/integrationskompass/F%C3%B6rderprogramm/WIR_Vielfaltszentren/Downloads/Handreichung_Rassismuskritik_und_Vielfaltsorientierung_WIR-Vielfaltszentren_barrierefrei.pdf
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BAD HERSFELD - Visite du centre WIR-Vielfaltszentrum

Première étape de sa tournée d'été : la ministre des Affaires sociales
en visite au Landratsamt

14.08.24 - Par une température de l'air de plus de 30 degrés et un soleil radieux, le Landrat
Torsten Warnecke et le premier adjoint du district Dirk Noll (tous deux SPD) ont accueilli hier la
ministre hessoise du Travail, de l'Intégration, de la Jeunesse et des Affaires sociales, Heike
Hofmann (SPD), à la préfecture du district de Bad Hersfeld pour le début de sa tournée estivale
de deux semaines.

La ministre, qui visitera plus de 20 localités au cours de son voyage à travers la Hesse, a pu se
faire une idée sur place du centre WIR pour la diversité du district de Hersfeld-Rotenburg. Après
avoir été accueillie par le Landrat Warnecke et Dirk Noll, responsable des affaires sociales au
sein de l'administration du district pour le projet présenté, Heike Hofmann s'est adressée aux
personnes présentes : « Je suis extrêmement heureuse d'être votre hôte aujourd'hui et que vous
me présentiez le centre WIR-Vielfaltszentrum et les différentes offres », a déclaré la ministre des
affaires sociales : « Ce n'est pas sans raison que j'ai choisi le district de Hersfeld-Rotenburg pour
commencer mon voyage d'été ».

Des partenaires du réseau présents

Des représentants du côté du district ont présenté à la ministre des Affaires sociales et aux
députés du Landtag présents, Karina Fissmann (SPD), Tanja Hartdegen (SPD) et Stefanie Klee
(CDU), le centre WIR-Vielfaltszentrum, établi dans le district depuis 2021. En outre, quelques
partenaires du réseau avec lesquels l'administration du district travaille en étroite collaboration
étaient sur place. Ils ont fait part de leurs expériences concrètes dans le cadre du projet et ont
ainsi montré comment les différentes offres sont acceptées.

Ainsi, ce sont surtout les manifestations telles que la semaine interculturelle et le festival de la
diversité, au programme desquelles de nombreux partenaires du réseau participent activement,
qui ont un impact. L'application Integreat, qui regroupe des informations importantes pour les
nouveaux citoyens de l'arrondissement, connaît également un grand succès. Elle facilite par
exemple les débuts de nombreux Ukrainiens dans le district de Hersfeld-Rotenburg.
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« On peut très bien observer chez nous, dans le district, que le soutien du Land dans les centres
WIR pour la diversité arrive vraiment sur place. En collaboration avec les nombreux partenaires
du réseau, qui sont d'une valeur inestimable pour notre travail, nous créons des offres
formidables et sommes ainsi sur la bonne voie pour intégrer au mieux les citoyens issus de
l'immigration chez nous à Hersfeld-Rotenburg », déclare Dirk Noll, premier adjoint au district et
responsable des affaires sociales.

« Je suis impressionné par la diversité des offres que vous mettez sur pied ensemble », a déclaré
Hofmann : »Continuez tous ensemble à faire de même. Il est extrêmement important d'aborder
le thème de l'intégration avec l'engagement et la cohésion que j'ai pu constater chez vous
aujourd'hui ».

Contexte

Le ministère du travail, de l'intégration, de la jeunesse et des affaires sociales du Land de Hesse
poursuit, dans le cadre de la directive de promotion « WIR-Vielfalt und Teilhabe » (diversité et
participation WIR), l'objectif de mettre en œuvre une politique d'intégration orientée vers
l'avenir, adaptée à la participation et exempte de racisme et de discrimination. Les 33 centres
WIR pour la diversité jouent un rôle central à cet égard. L'un d'entre eux est le centre
WIR-Vielfalts du district de Hersfeld-Rotenburg. Les communes et le Land de Hesse travaillent ici
en partenariat pour créer des structures durables pour l'intégration et une meilleure visibilité du
travail d'intégration réalisé sur place. (pm) +++
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Semaine interculturelle

The Intercultural Week has been taking place since 1975. It is an ecumenical initiative.
The Intercultural Week can look back on a long tradition. This year it is celebrating its 50th
anniversary. 

Elle est soutenue dans toute l'Allemagne par 

• les églises
• des communautés religieuses
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• des associations caritatives
• communes
• organisations de migrants
• syndicats
• groupes d'initiative

et contribué par des centaines de formats de manifestations.

La semaine interculturelle offre une occasion idéale de contribuer au dialogue interculturel par des
actions et des manifestations.

Les possibilités sont multiples, par exemple

• des fêtes culturelles
• des lectures
• sport
• musique
• ou d'autres idées créatives.

Ainsi, une diversité vivante des villes et des communes de l'arrondissement est présentée.

Vous trouverez des informations générales sur le lien suivant :

www.interkulturellewoche.de 

Le centre WIR-Vielfaltszentrum du district de Hersfeld-Rotenburg planifie et organise la Semaine
interculturelle dans son format actuel depuis 2021.

Semaine interculturelle 2025

https://www.interkulturellewoche.de
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La semaine interculturelle nationale aura lieu cette année du 21 au 28 septembre. Le slogan est
« pour ».

Dans le district de Hersfeld-Rotenburg, la semaine interculturelle se déroulera du 14 au 28
septembre.

Le centre WIR-Vielfaltszentrum souhaite s'adresser aux personnes - issues ou non de
l'immigration - qui souhaitent participer à l'organisation de la semaine interculturelle en
septembre. Les personnes qui souhaitent participer à un événement ou à une action et qui ont
besoin d'informations peuvent s'adresser à

Michael Lingner
06621/874309  
m.lingner@hef-rof.de  

En cliquant sur le lien suivant, vous pouvez inscrire directement votre offre dans des task-cards :

https://www.taskcards.de/#/board/f84f9988-8744-4afc-8023-54f56ba1ec9d/view?token=910f8d68-4f6f-46b7-ba0a-502f116f0d36  

La date limite est fixée au 30 juin 2025.

Dès que toutes les planifications seront terminées, vous pourrez également consulter ici le
programme actuel. 

Comme chaque année, le district de Hersfeld-Rotenburg est coorganisateur de l'événement.

Semaine interculturelle 2024

tel:+496621874309
mailto:m.lingner@hef-rof.de
https://www.taskcards.de/#/board/f84f9988-8744-4afc-8023-54f56ba1ec9d/view?token=910f8d68-4f6f-46b7-ba0a-502f116f0d36
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La semaine interculturelle aura lieu du 15 au 24 septembre sous le thème « Nouveaux espaces
».
Le service Migration/Asile du district de Hersfeld-Rotenburg est co-organisateur de l'événement.

Vous pouvez consulter le programme actuel en cliquant sur le lien suivant.

Programme 2024

Semaine interculturelle 2023

La semaine interculturelle a eu lieu du 16.09.2023 au 03.10.2023.

Vous pouvez consulter le programme de l'année 2023 en cliquant sur le lien suivant :

Programme de la JIF 2023

Semaine interculturelle 2022

https://admin.integreat-app.de/media/regions/196/2024/08/1724324572_Interkulturelle_Woche_final_es-komprimiert.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/196/2024/05/1715679048_Programm_IKW_2023_compressed.pdf
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La semaine interculturelle a eu lieu du 25.09.2022 au 02.10.2022.

Vous pouvez consulter le programme de l'année 2022 en cliquant sur le lien suivant :

Programme de la JIF 2022

Semaine interculturelle 2021

La semaine interculturelle a eu lieu du 28.09.2021 au 03.10.2021.

Vous pouvez consulter le programme de l'année 2021 en cliquant sur le lien suivant :

Programme IKW 2021

Vie quotidienne et loisirs

Vivre

https://admin.integreat-app.de/media/regions/196/2024/05/1715678703_Programm_IKW_2022.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/196/2024/05/1715678628_Programm_IKW_2021_minimiert.pdf
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Comment trouver un appartement ?

Comment trouver un appartement ?

Ici vous obtenez des conseils pour la recherche d'un appartement

Ces questions trouvent une réponse :

• Que faut-il prendre en considération lors de la recherche d'un appartement ?
• De quoi dois-je tenir compte lorsque je résilie  mon bien locatif actuel ?
• Comment trouver un nouvel appartement ? (La chasse à l'appartement)
• La conversation avec le nouveau propriétaire
• Que peut coûter un appartement ?
• Le certificat de droit au logement
• Où trouver des meubles et des appareils électriques bon marché ?

 

Séparation des déchets

Vous pouvez savoir à quel moment les déchets sont collectés dans le système de collecte des
déchets appelé "Calendrier des déchets", que vous trouverez dans votre boîte aux lettres
chaque année ou que vous pourrez récupérer à la mairie. Il suffit de cliquer sur la ville où vous
vivez. Voyez ensuite les dates de ramassage de certaines ordures et stockez-les en attendant
dans votre garage ou votre cave, par exemple.

Seuls certains déchets peuvent être jetés dans chaque poubelle :

• Bac jaune (également "sac jaune" ou "déchets à point vert") : Emballages légers,
c'est-à-dire tous les emballages qui ne sont pas en verre ou en papier (par exemple, papier
d'aluminium, sacs en plastique, boîtes de conserve, pots de yaourt, cartons de jus et de
lait/tétrapacks, papier d'aluminium, bouteilles en plastique, emballages de café).

 

• Poubelle bleue: Déchets de papier et de carton, tels que sacs en papier, journaux,
catalogues, papier à lettres, boîtes en carton, paquets de cigarettes. Attention : Les
déchets de papier très sales, tels que les emballages en papier pour aliments, doivent être
déposés dans la poubelle résiduelle. Les cartons de jus et de lait/tétra-paquets doivent être
placés dans le sac jaune ou le bac jaune.

 

• Poubelle grise : Déchets résiduels ou déchets ménagers et tous les déchets qui ne 
peuvent pas être recyclés (par exemple, porcelaine, articles d'hygiène, emballages

https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kommunales-jobcenter/buergergeld-sgb-ii/#Leitfaden
https://www.azv-hef-rof.de/downloads/muellkalender/
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souillés, chaussures ou ustensiles cassés, sacs d'aspirateur, couches, mégots de
cigarettes, vitres).

 

• Déchets organiques ou poubelle brune : Déchets de cuisine et de jardin compostables
(par exemple, marc de café et de thé, déchets de fruits et de légumes, œufs et coquilles de
fruits, feuilles) 

 

---> Vous trouverez des conseils pour bien trier vos déchets ici <---

Que dois-je savoir sur le terme "engagement" ?

En Allemagne, il existe une consigne dite "obligatoire" pour certains emballages de boissons :
Lorsque vous achetez des bouteilles en plastique et en verre ou des canettes de boisson au
supermarché, vous les payez quelques centimes de plus. Si vous les retournez plus tard vides
au point de collecte des vides dans un supermarché (généralement un distributeur
automatique), vous récupérerez cet argent. C'est ce qu'on appelle un "dépôt". Il existe deux
types différents de ces bouteilles spéciales :

• Sur bouteilles jetables (qui sont recyclées), vous trouverez un panneau carré avec une

canette et une bouteille enlacées par une flèche. Voici le logo . Vous recevrez une
consigne de 25 cents pour les bouteilles ou les canettes portant ce symbole.

• Sur le site , lesbouteilles consignées (qui sont lavées et remplies à nouveau) ne portent

aucune étiquette ou portent la mention "consigné (bouteille)", "bouteille
consignée" ou "bouteille consignée". Pour les bouteilles consignées, vous recevrez une
consigne de 15 cents. Pour les bouteilles de bière, c'est 8 cents.

Si vous n'avez pas le temps ou l'envie de rapporter vous-même vos bouteilles consignées,
vous pouvez également les placer dans un endroit bien visible, à côté d'une poubelle dans la
rue. Il y a beaucoup de gens en Allemagne qui collectionnent ces bouteilles et gagnent ainsi
un peu d'argent supplémentaire.

Que faire des bouteilles en verre sans consigne ?

Les bouteilles en verre sur lesquelles il n'y a pas de consigne doivent être jetées dans certains 
récipients. Il s'agit généralement de bouteilles de vin, d'huile de cuisine, de vinaigre, de 
sauces, de confitures ou de conserves. Il y a généralement deux ou trois récipients : un pour 
le verre blanc, un pour le verre brun et un pour le vitrail (bleu et vert). Veillez à ne pas mettre 
vos bouteilles dans les conteneurs tôt le matin ou le soir, car cela peut faire beaucoup de bruit

https://www.muelltrennung-wirkt.de/de/muelltrennung/richtige-muelltrennung/
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et est généralement interdit avant 8 heures du matin et après 20 heures.

Que faire des déchets dangereux, des déchets électroniques, des
déchets encombrants et des vieux vêtements ?

Les déchets dangereux, les déchets électroniques, les déchets encombrants et les vieux
vêtements ne doivent pas être jetés dans les ordures ménagères. Les déchets dangereux et
les déchets électroniques en particulier causent d'énormes dommages à la nature et à notre
santé et doivent donc être éliminés séparément des déchets ménagers. Dans la plupart des
municipalités, vous pouvez vous débarrasser de ce type de déchets au centre de recyclage ou
de valorisation. Vous devez parfois payer une petite redevance pour l'élimination. Cependant,
vous pouvez parfois même obtenir un peu d'argent vous-même pour la ferraille électronique.
Vous pouvez trouver un centre de recyclage près de chez vous, ici

 

• Déchets dangereux : Médicaments, solvants, piles, ampoules à économie d'énergie,
tubes fluorescents, pesticides et emballages de peintures et de colles qui n'ont pas été
complètement vidés. Dans certaines villes, il existe un service de ramassage, dans
d'autres, il faut se rendre soi-même au centre de recyclage. Votre bureau d'enregistrement
des citoyens peut vous en dire plus. Les lampes à économie d'énergie, les LED et les piles
peuvent également être remises dans les pharmacies et les magasins de bricolage.

 

• Déchets électriques : tous les appareils par lesquels passe le courant électrique. Dans
certaines villes, il existe des conteneurs de collecte pour les petits appareils électriques,
dans d'autres, il faut se rendre en voiture dans un centre de recyclage ou il existe un
service de collecte. Votre bureau d'enregistrement des citoyens peut vous en dire plus. Les
petits appareils électriques (tels que les téléphones portables ou les lecteurs MP3) peuvent
également être remis dans les grands magasins d'électronique. Les gros appareils ne sont
acceptés par les magasins d'électronique que si vous y achetez un produit neuf similaire.

 

• Déchets encombrants : objetsencombrants et appareils ménagers qui ne peuvent pas
être mis dans les poubelles normales en raison de leur taille et de leur poids. On y trouve
du métal, du bois et des déchets encombrants résiduels. Vous pouvez apporter ces choses
vous-même au centre de recyclage. Dans de nombreuses villes, il existe également des
dates fixes pour la collecte des déchets encombrants. La meilleure chose à faire est de
s'adresser au Bureau de conseil aux citoyens.

 

• Vieux vêtements : Dans toutes les petites et grandes villes, il existe des conteneurs de
vieux vêtements où sont collectés les vêtements et les chaussures encore utilisables.

• Les conteneurs sont souvent situés dans les supermarchés, sur le parking.

https://www.azv-hef-rof.de/abfallberatung/recyclinghoefe/
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Comment éviter le gaspillage ?

Si vous voulez éviter les déchets en général, les conseils suivants peuvent vous aider :

• acheter des produits régionaux sans emballage plastique,
• des produits durables et en acheter moins,
• Emportez avec vous une boîte à lunch et une boisson ou une bouteille thermos pour la

route,
• Emportez un panier en tissu ou un sac de courses au lieu d'acheter des sacs en plastique,

et
• d'échanger, d'emprunter et de réparer - vous économisez donc aussi de l'argent.

Vous trouverez d'autres idées pour la protection de l'environnement sur la page
multilingue www.refugeeguide.de.

Important

Si vous vous débarrassez illégalement de vos déchets, par exemple en les jetant ou en les
brûlant dans une forêt ou sur la route, vous devrez payer une amende. En outre, si vos
déchets mettent en danger l'environnement, vous commettez un délit. Cela peut entraîner
une amende très importante, voire une peine de prison.

Économiser l'énergie

Les prix de l'énergie augmentent chaque jour. 
Chacun peut facilement économiser de l'électricité et du gaz au
quotidien. 
Cela permet de préserver l'environnement et ton porte-monnaie.

Comment économiser de l'énergie:

Chauffage

• Température de la pièce 
Dans la chambre à coucher 16 à 18 degrés 
Dans le salon 20 degrés ( niveau 3 du thermostat)

http://www.refugeeguide.de/de/kapitel-5-umweltfreundlichkeit/
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• Aérer par à-coups
Ouvrir en grand les fenêtres et/ou les portes de balcon plusieurs fois par jour pendant
quelques minutes.
L'air ambiant est frais, mais les murs ne se refroidissent pas.
Tu peux ainsi économiser jusqu'à 200 euros par an sur tes frais de chauffage.

• Purger l'air
S'il y a trop d'air dans le chauffage, il glougloute et consomme plus d'énergie.
Il faut donc purger régulièrement les radiateurs.

• Pas de radiateurs soufflants
Les radiateurs soufflants consomment beaucoup d'électricité

• Ne pas cacher les radiateurs

Cuisine

• Ne pas préchauffer le four

• La cuisson à l'air pulsé consomme moins d'énergie que la chaleur de voûte et de
sole

• Cuisiner avec un couvercle permet d'économiser de l'énergie

• Utiliser des appareils : chauffer l'eau dans la bouilloire plutôt qu'avec une casserole et
une cuisinière. Pour faire cuire des petits pains : utiliser un grille-pain plutôt que le four.
Les deux économisent de l'énergie.
Utiliser le lave-vaisselle - cela permet d'économiser de l'électricité et de l'eau.
Important : toujours remplir le lave-vaisselle et choisir le mode éco.

• Ne pas ouvrir trop souvent la porte du réfrigérateur ou la laisser ouverte

• 7 degrés de température du réfrigérateur suffisent

Bureau à domicile & Co.
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• Température de la pièce
20 à 21 degrés sont un bon climat de travail

• Pas de stand-by
Éteindre ou baisser les appareils que tu n'utilises pas
Débrancher les chargeurs qui ne chargent rien

• Des LED plutôt que des halogènes
L'éclairage LED permet d'économiser de l'énergie

Laver & doucher

• Remplir la machine à laver et laver à 30 degrés

• Prendre une douche plutôt qu'un bain. Prendre une douche courte et pas trop chaude.
Éteindre la douche lorsque l'on se fait mousser.

• Sécher les serviettes à l'air libre, pas sur le chauffage.

• Renoncer au sèche-cheveux ou le régler sur le niveau le plus bas.

>> tu trouveras d'autres astuces pour économiser ici

Pourquoi est-il important d'économiser l'énergie ?

• Payer moins cher
Si tu économises de l'énergie (électricité, pétrole, gaz), tu économises aussi de l'argent. 

• Préserver les ressources
Si l'on utilise moins d'énergie, on consomme moins de gaz, de pétrole ou de bois.

• Préserver l'environnement
L'air devient ainsi plus propre (moins de dioxyde de carbone dans l'air).

Assistance au logement Bad Hersfeld e.V.

Notre mission

Nous nous sommes donné pour mission d'offrir un encadrement et un accompagnement aux 
personnes sans domicile fixe.

https://www.verbraucherzentrale.de/fluechtlingshilfe/broschueren-zum-download-energie-sparen-im-haushalt
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L'objectif est de leur permettre de vivre de manière autonome dans leur propre logement. 
Personne ne doit vivre dans la rue s'il ne le souhaite pas. Les gens doivent pouvoir trouver un
nouveau foyer.

Nous voulons aider les gens à maîtriser leurs faiblesses et à découvrir leurs points forts. Ce
faisant, nous les aidons également à profiter d'autres offres d'aide, par exemple en cas de

• le chômage
• problèmes psychologiques et financiers
• des problèmes de dépendance
• l'isolement social

Ce que nous proposons

• Hébergement dans une chambre meublée
• Conseil et aide pour assurer les moyens de subsistance
• Entraînement au logement avec petite structure journalière
• Intervention de crise
• aide pour surmonter l'isolement social par des activités communes et des offres dans le

domaine des loisirs
• logement accompagné en ambulatoire

aide et soutien
• lors de la prise de contact avec des services spécialisés plus avancés
• en cas de problèmes personnels et de santé
• lors de la résolution de problèmes quotidiens
• en cas de problèmes financiers, de gestion de l'argent et de règlement des dettes
• dans l'accès à la formation et au travail

dans les relations avec les
• institutions
• les autorités
• les bailleurs

Personne de contact :

Regina Lang

Am Frauenberg 42; 36251 Bad Hersfeld

0662112377 ou 01515630 4830

info@wohnraumhilfe-hef.de  ou  regina.lang@wohnraumhilfe-hef.de

 www.wohnraumhilfe-hef.de 

faire de bons achats

https://www.google.de/maps/place/Am+Frauenberg+42,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8737746,9.6901618,15z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a354bc44b6f715:0x79e899623c0649d6!8m2!3d50.8737749!4d9.6988951
tel:+49662112377
tel:+4915156304830
mailto:info@wohnraumhilfe-hef.de
mailto:regina.lang@wohnraumhilfe-hef.de
http://www.wohnraumhilfe-hef.de
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Magasins d'occasion à Bad Hersfeld

Ici, vous pouvez acheter des vêtements d'occasion à bas prix :

DRK Kleiderstübchen

Benno-Schilde-Straße 13, 36251 Bad Hersfeld,

 06621/92640

www.drk-hersfeld.de 

Heures d'ouverture :

Mardi : 10:00 - 14:00 heures
Mercredi : 10:00 - 14:00 heures
Jeudi : 10:00 - 14:00 heures
Vendredi : 10:00 - 14:00 heures

 

Distribution de vêtements pour enfants "Kleiner Muck" à Bad Hersfeld

Distribution de vêtements pour enfants Kleiner Muck

des vêtements pour enfants en bon état et du matériel de puériculture pour les
enfants de 0 à 10 ans

pour les familles nécessiteuses, les familles monoparentales et les femmes enceintes

Bon d'autorisation nécessaire

 

Heures d'ouverture :

chaque dernier mercredi du mois de 14h00 à 16h00

https://www.google.de/maps/place/Benno-Schilde-Stra%C3%9Fe+13,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+49662192640
https://www.drk-hersfeld.de
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si nécessaire, tous les mercredis de 10h00 à 12h00 sur rendez-vous

 

Informations sous :

Sozialdienst katholischer Frauen e.V. Fulda

Succursale de Bad Hersfeld

 Am Markt 19 - 3. Étage, 36251 Bad Hersfeld

 06621-172640

badhersfeld@skf-fulda.de 

 

Bourse aux meubles VIA à Bad Hersfeld

Ici, vous serez redirigé vers Möbel und Mehr, le grand magasin social de VIA.

 

 

 

 

 

 

Chambre des vêtements à Bebra

Qui peut tout acheter dans le vestiaire ?

Nos vêtements sont pour tout le monde. Actuellement, nous donnons des rendez-vous par
téléphone

https://www.google.de/maps/search/Am+Markt+19+-+3.+Stock,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+496621172640
mailto:badhersfeld@skf-fulda.de
https://www.via-badhersfeld.de/moebel-und-mehr
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Et à quelles conditions ?

Nous avons des prix réduits pour les clients de la banque alimentaire.

Est-ce que tout le monde peut y aller ?

Oui

Où se trouve le vestiaire à Bebra ?

Diakonisches Zentrum Bebra

Im Bilder 28, 36179 Bebra

Quels sont les horaires d'ouverture ?

exclusivement par téléphone Rendez-vous au:

066223548

Vous trouverez notre dépliant actuel en cliquant sur le lien suivant :

Kleiderkammer_Bebra.pdf 

Tableau à Bebra et Rotenburg

• Le Tafel est un centre de distribution de nourriture pour les personnes à faibles revenus.
• L'inscription se fait via le Cafe Bilder im Diakonischen Zentrum Bebra
• La personne de contact est Frau George
• Distribution pour Bebra et Rotenburg

dz-bebra.cafe.bilder@ekkw.de

 066223548

Distribution en Bebra:

le mardi en semaine impaire de 12h00 à 14h00

Im Bilder 28; 36179 Bebra

https://www.google.de/maps/place/Im+Bilder+28,+36179+Bebra/@50.9684167,9.7891578,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a4aa487be5a195:0x7ede0502fe5bbf18!8m2!3d50.9684167!4d9.7891578!16s%2Fg%2F11c1806r90
tel:+4966223548
https://admin.integreat-app.de/media/regions/196/2024/03/Kleiderkammer_Bebra.pdf
mailto:dz-bebra.cafe.bilder@ekkw.de
tel:+4966223548
https://www.google.de/maps/place/Im+Bilder+28,+36179+Bebra/@50.9684167,9.7869691,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a4aa487be5a195:0x7ede0502fe5bbf18!8m2!3d50.9684167!4d9.7891578
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Distribution en Rotenburg:

les mardis des semaines paires de 12h00 à 13h00

Goldener Löwe

 Steinweg 26, 36199 Rotenburg an der Fulda

 

 

Mobilité

Le vélo, c'est amusant dans le quartier d'Hersfeld-Rotenburg ! Un réseau bien développé de
pistes cyclables avec une excellente signalisation fait non seulement du vélo un passe-temps
sportif, mais offre également une alternative saine et rentable aux bus, trains et voitures.

Pour les personnes qui aiment faire du vélo, voici quelques conseils :

• Conduisez toujours sur le côté droit de la route
• Ne roulez pas côte à côte, mais l'un derrière l'autre.
• S'il y a une piste cyclable, vous devez rouler sur la voie cyclable (toujours sur le côté droit de

la route dans le sens de la marche).
• Seuls les enfants jusqu'à onze ans sont autorisés à emprunter les sentiers pédestres en vélo.

Lesrègles de circulation importantes se trouvent dans un dépliant de l'ADFC (Allgemeiner
Deutscher Fahrrad-Club) de München en 12 langues différentes :

Shqiptar albanais, arabe   ةيبرعلا, allemand, anglais anglais, farsi  یسراف, français, italien
italiano, kurdî kurde, russe  , espagnol  espaniol, русскийtigrinya ትግርኛ et turc turc

https://www.google.com/maps/place/Steinweg+26,+36199+Rotenburg+an+der+Fulda/@50.9975766,9.7307714,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a4ab30ef28c0a3:0xf318ca373429f510!8m2!3d50.9975766!4d9.7307714!16s%2Fg%2F11c2dg5zjg?entry=ttu
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_albanisch_01-2016_CC.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_arabisch_24-07-2016_CC.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_dt_09_2017.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_engl_09_2017.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_farsi_24-07-2016_CC.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_franz_09_2017.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_italienisch_24-07-2016_CC.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_italienisch_24-07-2016_CC.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_kurdisch_16-08-2016.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_russ_24-07-2016-CC.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_spanisch_24-07-2016_CC.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_tigrinja_01-2017.pdf
https://www.adfc-muenchen.de/fileadmin/user_upload/kv-muenchen/adfc_muc/arbeitsgruppen/asyl/Flyer_Verkehrsregeln_tuerkisch_06-2016_CC.pdf
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Transports publics

En Allemagne, le réseau de bus et de trains est très bien développé.

Les heures de départ sont disponibles sur le site web du Nordhessischer Verkehrs Verbund NVV.

 

Vous avez toujours besoin d'un billet valide. Conduire sans contravention est coûteux et
punissable lors des contrôles.

Si vous êtes dans la procédure d'asile, cela peut également avoir une influence négative sur la
décision de l'Office fédéral des migrations et des réfugiés (BAMF).

 

L'APP de la NVV est très utile à cet égard. Veuillez noter que vous avez besoin d'Internet.

 

 

Services pour les familles

Vous trouverez ici des informations sur

Prestations financières familiales sur een un coup d'œil

 

Temps libre

Sport à Bad Hersfeld

Vous ou vos enfants souhaitez faire du sport ? Vous souhaitez vous informer sur les offres
disponibles à Bad Hersfeld?

Alors vous êtes au bon endroit !

Le sport offre de nombreuses possibilités de rencontre.

Les gens

• de tous âges
• d'origines diverses

https://www.nvv.de/
https://www.nvv.de/web-app/
http://cms.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2020/10/Finanzielle-Familienleistungen-auf-einen-Blick-A3.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2022/02/Finanzielle-Familienleistungen-auf-einen-Blick-A3_2022.pdf
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• de religions différentes
• de statuts sociaux différents

se rencontrent dans le sport.

On se rencontre

• dans des équipes
• à l'entraînement
• lors de compétitions
• lors d'activités conviviales organisées par les clubs.

Ces expériences communes de succès, de défaite ou d'émotion créent rapidement un
sentiment d'appartenance.

Le programme d'encouragement "Sport et réfugiés" soutient les villes et les communes de
Hessen dans lesquelles des associations sportives souhaitent initier des activités sportives et
physiques avec des migrants. Les nouveaux arrivants doivent pouvoir s'intégrer rapidement
et facilement dans leur ville et leur commune. Les "coachs sportifs" aident à la coordination.

Les deux coachs sportifs de la ville Bad Hersfeld établissent le contact entre les clubs sportifs,
le site FD Migration, les centres d'hébergement pour réfugiés et les migrants.

Ils initient des offres sportives telles que

• des cours de natation
• des entraînements d'initiation à différentes disciplines sportives
• des offres de sport de loisirs

Par ailleurs, les enfants et les jeunes sont placés dans nos clubs municipaux. L'intégration par
le sport est ainsi encouragée.

Contact :

Reiner Birkel

 Reiner-Birkel@t-online.de

Mohamad Khier Ashour

mohamad.ashour@bad-hersfeld.de

mailto:Reiner-Birkel@t-online.de
mailto:mohamad.ashour@bad-hersfeld.de
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Pour toute information ou explication complémentaire sur les clubs sportifs de Bad Hersfeld,
le site Bereich Generationen du chef-lieu de district Bad Hersfeld se tient à votre disposition.

Contact :

Kristina Neugebauer

 kristina.neugebauer@bad-hersfeld.de

https://sportvereine.bad-hersfeld.de/

 

Sports à Rotenburg

Tu veux faire du sport ? Alors informe-toi ici sur les offres à Rotenburg an der Fulda ! 

Des personnes d'âges, d'origines, de religions et de statuts sociaux différents se rencontrent
dans le sport.

On se rencontre

• dans des équipes
• lors des entraînements
• lors de compétitions
• lors d'activités conviviales organisées par les clubs.

Les expériences communes créent un sentiment d'appartenance.

Les associations sportives et les institutions initient des offres d'activité physique pour les
migrants. Les villes et communes de Hessen sont soutenues dans cette démarche par le
programme de promotion "Sport et réfugiés".

Le coach sportif de Rotenburg an der Fulda établit le contact entre les clubs sportifs, la FD
Migration, les centres d'hébergement pour réfugiés et les migrants.

Il organise des activités sportives telles que

• des cours de natation
• des cours d'initiation à différents sports
• Offres de sports de loisirs

mailto:kristina.neugebauer@bad-hersfeld.de
https://sportvereine.bad-hersfeld.de/
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Les enfants et les jeunes sont placés dans nos clubs municipaux. L'intégration par le sport est
ainsi encouragée.

Contact :

 sport-coach@rotenburg.de

Associations

Le district Hersfeld Rotenburg compte une multitude d'associations. Des clubs de sport aux
associations de protection des animaux en passant par les clubs de musique, tout est
représenté.
Toute personne peut devenir membre d'une association. C'est un bon moyen d'entrer en
contact avec des gens et de se faire de nouveaux amis.

Normalement, il faut payer une cotisation annuelle pour être membre. Toutefois, vous
pouvez obtenir des informations plus détaillées à ce sujet directement auprès de l'association.
Il est possible que la cotisation soit payée par l'association. FD Asyl ou le Jobcenter
(prestations selon SGB II) peut être pris en charge . Pour ce faire, il est nécessaire de
déposer une demande d'éducation et de participation (BuT). Votre encadrement compétent
vous aidera volontiers dans cette démarche.

 

 

Ici, vous serez redirigé vers le répertoire des associations de la ville Bad Hersfeld:
Associations en Bad Hersfeld

Des couleurs au lieu du brun

Bunt statt Braun Bad Hersfeld-Rotenburg est une alliance de personnes et d'organisations.
Elle défend la tolérance et la diversité et s'oppose au racisme et au fascisme. L'alliance
s'engage pour une culture de l'accueil et veut informer de telle sorte que les nazis et les
fascistes ne puissent plus jamais avoir d'influence dans la vie sociale. Les dates et nos
réunions se trouvent dans notre calendrier et sur Facebook.

L'alliance s'est constituée le 12 mai 2015 à partir de :

• de partis démocratiques
• de paroisses
• de syndicats
• d'institutions socioculturelles
• d'associations citoyennes, de jeunesse et sportives

mailto:sport-coach@rotenburg.de
http://www.jobcenter-alb-donau.de/wp-content/uploads/2019/08/Flyer_Bildung-und-Teilhabe2019_webversion.pdf
https://www.bad-hersfeld.de/hobby-freizeit/vereine.html
https://de-de.facebook.com/buntstattbraunbadhersfeldrotenburg/
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• des projets et alliances politiques, culturels et locaux

Activités :

• réunions d'information
• lectures
• stands d'information
• soirées cinéma
• concerts
• manifestations

: http://buntstattbraun-hef-rof.de/

 

Future Academy Hersfeld Rotenburg e.V.

L'association "Zukunftsakademie Hersfeld-Rotenburg" se veut un forum de dialogue
interdisciplinaire et de transfert de connaissances.

Objectifs de l'association :

Aborder des thèmes relatifs aux défis sociaux 
• Réunions
• Séminaires
• Conférences

• échanges à partir de différentes perspectives
• Élaboration et mise en œuvre de projets
• Développement de solutions créatives

L'académie se considère comme une plateforme pour la mise en
réseau régionale de

• initiatives
• institutions

http://buntstattbraun-hef-rof.de/
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• groupes d'intérêt

Communauté de travail des cafés narratifs :

Les cafés-récits sont des institutions de l'association Zukunftsakademie Hersfeld-Rotenburg
e.V.

Ils veulent

•  créer des liens
•  faire parler les gens
•  transmettre des expériences
•  partager des souvenirs
•  apprendre à parler et à écouter
•  inciter à la réflexion
•  lancer de nouvelles initiatives
•  trier sa propre histoire
•  sauver de l'oubli des expériences et des vécus

Les cafés-récits sont des tables rondes biographiques animées.

Des personnes de générations et de cultures différentes sont réunies.

Ensemble, elles parlent de leurs expériences.

Les personnes intéressées peuvent s'inscrire auprès de :

Antonia Rösner

06621/874313

www.zukunft-hef-rof.de 

 

Organisations par et pour les migrants

Dans le district de Hersfeld-Rotenburg, il existe une multitude d'associations
différentes créées par et pour les migrants.

Elles sont gérées bénévolement et sont très utiles pour une intégration réussie !

Les membres ont généralement une expérience personnelle de la migration. Cela permet
d'aider particulièrement bien à s'installer en Allemagne. Les anciens et les nouveaux sont mis en
contact, ce qui permet d'éliminer les préjugés. Ils créent des points communs, des amitiés et
peuvent contribuer à une cohabitation confiante. 

tel:+496621874313
http://www.zukunft-hef-rof.de/


77 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

Objectifs :

• Entraide
• Promotion du dialogue entre migrants et autochtones
• Maintien des traditions des cultures d'origine

Nous proposons :

• orientation
• des conseils simples
• possibilités de participation
• lieux de rencontre

Union africaine

Adresse de contact/ salles de club 

CVJM

Wehneberger Str. 8, 36251 Bad Hersfeld

Heures d'ouverture

tous les deux dimanches du mois, de 14 à 16 heures

Contact

Michael

0152/26877075

Daniel

0173/6644327

afrikanischeunion@gmx.de

Personne(s) de contact

Mena M. Kisana (Présidente/Conseil d'administration)

Agbemebio Anani (Représentant)

https://www.google.de/maps/place/Wehneberger+Str.+8,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+4915226877075
tel:+491736644327
mailto:afrikanischeunion@gmx.de
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Domaines d'activité/ points forts 

• Culture
• Aide à l'intégration
• compréhension interculturelle
• rencontre
• convivialité

Événements 

Atelier de percussions au centre de jeunesse de Bad Hersfeld

Objectifs

Aide mutuelle et assistance aux pays d'origine respectifs

Coopération/ réseautage 

• CVJM
• centre de jeunesse de Bad Hersfeld

Année de création 

2015

L'adhésion

15

Al Hoda e.V. يفسريه داب ةنيدم يف بابشلاو رابكلا ىقتلم - ىدهلا ةيعمج

Salle des associations

Wilhelm-Wever-Str. 6a, 36251 Bad Hersfeld

https://www.google.de/maps/place/Wilhelm-Wever-Stra%C3%9Fe+6,+36251+Bad+Hersfeld/
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Horaires d'ouverture

Variable, dépend du calendrier des temps de prière

Contact

0176/48861090

info@alhoda.de

Personne(s) de contact

Anio Gazem (président)

Jamil Tiza (représentant)

Domaines d'activité/priorités

• Religion
• culture
• sport
• compréhension interculturelle

Objectifs

• Cultiver la culture arabe
• promouvoir le dialogue et la compréhension entre les cultures, en particulier pour la

religion islamique

Coopération/ réseau

Association culturelle islamique (DITIB) Bad Hersfeld

Année de fondation

2005

Nombre de membres

35

يفسريه داب ةنيدم يف بابشلاو رابكلا ىقتلم - ىدهلا ةيعمج

tel:+4917648861090
mailto:info@alhoda.de
https://cms.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2020/08/%D8%AC%D9%85%D8%B9%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%AF%D9%89-%D9%85%D9%84%D8%AA%D9%82%D9%89-%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%A8%D8%A7%D8%B1-%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%A8%D8%A7%D8%A8-%D9%81%D9%8A-%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D8%A9-%D8%A8%D8%A7%D8%AF-%D9%87%D9%8A%D8%B1%D8%B3%D9%81%D9%8A.pdf
https://cms.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2020/08/%D8%AC%D9%85%D8%B9%D9%8A%D8%A9-%D8%A7%D9%84%D9%87%D8%AF%D9%89-%D9%85%D9%84%D8%AA%D9%82%D9%89-%D8%A7%D9%84%D9%83%D8%A8%D8%A7%D8%B1-%D9%88%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%A8%D8%A7%D8%A8-%D9%81%D9%8A-%D9%85%D8%AF%D9%8A%D9%86%D8%A9-%D8%A8%D8%A7%D8%AF-%D9%87%D9%8A%D8%B1%D8%B3%D9%81%D9%8A.pdf
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Ahmadiyya Muslim Jamaat

Adresse de contact

Mansoor Ahmad Khalil

Alsfelder Str. 40, 36251 Bad Hersfeld

Heures d'ouverture

Presque toujours de 07:00 - 20:00

Contact

Muhammad Khalil

06621/41360 

munawar.khalil1990@googlemail.com 

 

Ahmadiyya Muslim Jamaat

069/50688741  

kontakt@ahmadiyya.de 

 

www.ahmadiyya.de 

Personne(s) de contact

Muhammad Khalil (président)

Mansoor Ahmad Khalil (représentant)

Domaines d'activité/priorités

Les musulmans pour la paix, la liberté, la loyauté

Événements

• diverses manifestations religieuses
• don de sang
• Rencontre intergénérationnelle

https://www.google.de/maps/place/Alsfelder+Str.+40,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:06621/41360
mailto:munawar.khalil1990@googlemail.com
tel:069/50688741
mailto:kontakt@ahmadiyya.de
https://www.ahmadiyya.de
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• Marches caritatives
• journée portes ouvertes
• etc.

Objectifs

L'amour pour tous, la haine pour personne.

Année de fondation

2010 (Bad Hersfeld)

Nombre de membres

31

FC Real Espaniol Bebra 1982 e.V.

Salle Club 

Kasseler Straße 17, 36179 Bebra

Heures d'ouverture

Week-end de football

Contact 

 espanolbebra@gmail.com

Facebook : FC Real Espanol Bebra 1982 e.V.

Contacts 

https://www.google.de/maps/place/Kasseler+Str.+17,+36179+Bebra/
mailto:espanolbebra@gmail.com
https://de-de.facebook.com/pages/category/Amateur-Sports-Team/FC-Real-Espa%C3%B1ol-Bebra-1982-eV-183515371706581/
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Antonio Aguilera Delgado (Président)

 06622/7766

Angel Fernandez Rosas (Représentant)

06622/917409

Domaines d'activité/ points forts 

• sport/ football de club
• compréhension interculturelle
• rencontre
• Convivialité

Événements 

• Festival annuel d'été espagnol
• fête foraine de Bebra
• organisation de tournois de football
• voyages de clubs

Objectifs

Maintien de l'association

Année de création 

1979 : Association des émigrants espagnols

1982 : Département du football FC Real Espanol Bebra

L'adhésion 

Ca. 90 – 100

Association culturelle islamique e.V (DITIB) İslami Kültür Derneği e

tel:+4966227766
tel:+496622917409
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Salle Club

Dudenstraße 18, 36251 Bad Hersfeld

Heures d'ouverture

08:00 - 18:00

Personne(s) de contact 

Hasan-Hüseyin Corum (1. Président)

Ayar Altinbas (Représentant)

06621/72670

cami.badhersfeld@googlemail.com

Domaines d'activité/ points forts 

• Culture
• religion
• sport
• éducation
• compréhension interculturelle
• aide à l'intégration
• services sociaux
• convivialité et rencontres

Événements

• Festival d'été
• rupture du jeûne en public

https://www.google.de/maps/place/Dudenstra%C3%9Fe+18,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+49662172670
mailto:cami.badhersfeld@googlemail.com
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Objectifs

Intégration des migrants

Coopération/ réseautage

Associations DITIB dans les environs (Fulda, Kassel, Alsfeld, Bebra)

Année de création

1980

L'adhésion

90

İslami Kültür Derneği e

Kurdistan Culture e.V. Komela Çanda Kurdistan a tomarkirî

Salles de club 

Bismarckstraße 7C, 36251 Bad Hersfeld

Heures d'ouverture 

Du mardi au samedi de 17h00 à 21h00 et sur rendez-vous

Contact 

06621/8010195

kurdistan.kultur@yahoo.com

https://cms.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2020/08/%C4%B0slami-K%C3%BClt%C3%BCr-Derne%C4%9Fi-e.pdf
https://www.google.com/maps/dir//Bismarckstra%C3%9Fe+7,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8669799,9.7096526,16z/data=!3m1!4b1!4m9!4m8!1m0!1m5!1m1!1s0x47a3549ada6acf7f:0x925248c80ad94091!2m2!1d9.71403!2d50.86698!3e2
tel:+4966218010195
mailto:kurdistan.kultur@yahoo.com
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Personne(s) de contact 

Dr. Nouri Kano (président)

Dr. Abdullah Esmail (adjoint)

Domaines d'activité/ points forts :

• Culture
• Aide à l'intégration
• Éducation
• Religion

Objectifs 

• compréhension interculturelle
• assistance
• services sociaux
• charité
• Rencontre
• Convivialitég
• aide mutuelle
• Aides pour les pays d'origine respectifs
• aide aux demandeurs d'emploik
• cours de langue gratuits (allemand et kurde)
• groupe de femmes avec conseillère familiale et éducation des enfants
• danse et musique kurdes traditionnelles et modernes

Événements 

08.03. : Journée de la femme

16.03. : Journée de Halabja (journée du génocide kurde)

21.03. : Nouvel an kurde (Newroz)

31.12. : Nouvel an (Réveillon du Nouvel An)

Coopération/ réseautage 

IkuZ Bad Hersfeld

Année de création
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2016

L'adhésion

Ca. 32

Landsmannschaft der Deutschen aus Russland e.V районная группа
Бад-Херсфельд / Ротенбург

Domaines d'activité/ points forts 

• Travail culturel
• assistance aux personnes russophones
• services sociaux de personnes russophones
• aide à l'intégration

Manifestations 

• journées de commémoration des victimes de la déportation
• cours de langue gratuits (n'est pas proposé actuellement)
• expositions itinérantes
• travail de relations publiques,
• festival culturel
• etc.

Objectifs 

• Soutien des rapatriés tardifs lors du regroupement familial
• Faciliter l'intégration culturelle et sociale des rapatriés tardifs et de la population

russophone
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Coopération / mise en réseau 

• Service de la jeunesse
• Bureau des femmes
• Service des étrangers
• Institutions de santé
• Écoles
• Service de l'emploi
• Service spécialisé dans la migration
• Internationaler Bund (IB)
• Office fédéral pour les réfugiés et la migration (BAMF)
• BDV

Adresse de contact 

Groupe de district Bad Hersfeld / Rotenburg

Tamara Roslik

Falkenblick 31, 36251 Bad Hersfeld

06621-917283

Heures d'ouverture

Sur rendez-vous (message sur le répondeur)

Président 

Tamara Roslik

Année de création

2002

L'adhésion 

Ca. 50

районная-группа-Бад

Église syriaque orthodoxe et association culturelle Bebra هينايرسلا هسينكل
اربيب يف يفاقثلا يدانلاو ةيسكذوثرألا

https://www.google.de/maps/place/Falkenblick+31,+36251+Bad+Hersfeld/@50.874086,9.6896543,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a354b08198de2d:0xc53dd20c9de6f634!8m2!3d50.874086!4d9.6896543!16s%2Fg%2F11c31864qr?entry=ttu
tel:+496621917283
https://cms.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2021/08/%D1%80%D0%B0%D0%B9%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D0%B0%D1%8F-%D0%B3%D1%80%D1%83%D0%BF%D0%BF%D0%B0-%D0%91%D0%B0%D0%B4.pdf
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Salle Club :

 Eisenacher Str. 67, 36179 Bebra

Heures d'ouverture : Café : Lundi - dimanche à partir de 18h, cours réguliers : Samedi :
11.00 h - 12.45 h

Adoration : Dimanche 09.00 h - 11.30 h, en hiver samedi 16.00 h - 16.45 h + dimanche
16.00 h - 16.20 h, en été, départ également à 18 h seulement

 06622-6019867

Facebook : Marie Mère de Dieu Église orthodoxe syrienne Bebra

Personne(s) de contact : Gevriye Demir (1. Président), Tarzan Doganay (Représentant)

Domaines d'activité/points forts :

• Culture
• religion : au moins 3 services religieux par semaine et étude de la Bible
• sport : une fois par semaine
• éducation : enseignement de la langue maternelle et de la langue liturgique
• coopération isolée avec des associations : par ex. journée d'information des élèves
• Compréhension interculturelle : surtout dans le cadre du sport et des cultes.
• Aide à l'intégration : nombreux nouveaux membres dans la paroisse suite à l'arrivée de

nombreux réfugiés depuis 2015.
• Bienfaisance : caisse propre pour les personnes dans le besoin, appels et actions de dons.
• Convivialité : café et thé en commun dans la salle paroissiale après le culte dominical,

"café" ouvert tous les jours et diverses manifestations.
• Membre du groupe de travail œcuménique de Bebra
• Groupe de jeunes (soumis au conseil de l'Église)
• Association faîtière : Église syrienne-orthodoxe d'Antioche avec siège diocésain à Warburg
• Orientation interculturelle, lien dans la foi

Objectifs : Préservation et transmission de la culture et de la foi, mise en réseau des
membres

Coopération/réseautage : Ville de Bebra, Développement de la ville de Bebra, Kano
Suryoyo e. V.

L'adhésion : Ca. 1130

اربيب يف يفاقثلا يدانلاو ةيسكذوثرألا هينايرسلا هسينكل

https://www.google.de/maps/place/Eisenacher+Str.+67,+36179+Bebra/
tel:+4966226019867
https://www.facebook.com/Maria-Muttergottes-Syrisch-Orthodoxe-Kirche-Bebra-2133866100191245/
http://cms.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2020/08/%D9%84%D9%83%D9%86%D9%8A%D8%B3%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%B3%D8%B1%D9%8A%D8%A7%D9%86%D9%8A%D9%87-%D8%A7%D9%84%D8%A3%D8%B1%D8%AB%D9%88%D8%B0%D9%83%D8%B3%D9%8A%D8%A9-%D9%88%D8%A7%D9%84%D9%86%D8%A7%D8%AF%D9%8A-%D8%A7%D9%84%D8%AB%D9%82%D8%A7%D9%81%D9%8A-%D9%81%D9%8A-%D8%A8%D9%8A%D8%A8%D8%B1%D8%A7.pdf
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Association culturelle turco-islamique Bebra (DITIB) Türk- Islam Kültür Derneği
Bebra (DITIB)

Salle Club 

An der Bebra 9, 36179 Bebra

Heures d'ouverture

Varie en fonction des heures de prière. Il n'est ouvert que pendant les heures de prière depuis
environ deux ans. Il y a 5 temps de prière par jour.

Contact

06622/41532

0177/2936210

Fax: 06622/403140

Bebra-cami@hotmail.de

Personnes de contact 

Hamza Dönertas (1. Président)

Celalettin Celik (2. Président)

Fatih Evren (Conseil de surveillance)

Domaines d'activité / priorités

• Culture
• religion
• compréhension interculturelle

https://www.google.com/maps/dir//An+der+Bebra+9,+Bebra/@50.9714374,9.7857255,16z/data=!3m1!4b1!4m9!4m8!1m0!1m5!1m1!1s0x47a4aa49a694d301:0x184f537638acf459!2m2!1d9.7901029!2d50.9714375!3e2
tel:+49662241532
tel:+491772936210
mailto:Bebra-cami@hotmail.de
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Événements 

• Rupture du jeûne
• si possible tournois de football
• Kermes (festival de la culture turque)
• compétitions avec les mosquées appartenant au cercle
• journée des mosquées ouvertes
• journée des portes ouvertes de Dieu
• fête de la soupe
• participation à la fête de la colonisation
• soutien de projets de la ville, par exemple la construction d'un nouveau centre de jeunesse

ou autre

Autre

Table ronde police Hersfeld-Rotenburg

Objectifs

• Défense de notre religion
• intégration
• promotion de la jeunesse
• représentation réaliste de l'Islam

Coopération / Mise en réseau

• Police Hersfeld-Rotenburg
• écoles de Bebra
• pompiers
• Caritas
• service d'aide à la jeunesse de la ville
• magistrat de la ville de Bebra
• Diakonie
• Tafel
• centre de migration
• et bien d'autres encore

Année de création  

1983
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L'adhésion 

Ca. 120 sans les membres de la famille

Bénévoles

environ 20 à 30 (avec le conseil des femmes et le conseil des jeunes), qui sont actifs pendant
environ 5 heures par semaine

Organisation faîtière

D.I.T.I.B. Köln

Organisation de la jeunesse

Dans la maison DITIB jeunesse Bebra, 1. Président : Esra Dapgin

Türk- Islam Kültür Derneği Bebra (DITIB)

Associations et organisations à vocation interculturelle

 

 

Société pour la coopération judéo-chrétienne

Adresse de contact :

Werner Schnitzlein

Falkenblick 1, 36251 Ludwigsau-Friedlos

06621/76255

werner.schnitzlein@t-online.de

www.christenjuden.de

Personne(s) de contact :

Werner Schnitzlein (1. Président du conseil d'administration)

Dr. Werner Arens (Représentant)

Domaines d'activité/ points forts : 

https://cms.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2020/08/T%C3%BCrk-Islam-K%C3%BClt%C3%BCr-Derne%C4%9Fi-Bebra-DITIB.pdf
https://www.google.de/maps/place/Falkenblick+1,+36251+Ludwigsau/
tel:+49662176255
mailto:werner.schnitzlein@t-online.de
http://www.christenjuden.de
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• Religion
• culture
• compréhension interculturelle
• collaboration entre juifs et chrétiens dans le respect mutuel des différences
• Rappel des origines et des liens entre les juifs et le christianisme
• Développement d'une vie juive libre et sans entrave en Allemagne
• Respect et autonomie des minorités ethniques

L'association travaille - conformément au préambule du Conseil allemand de coordination
(DKR) - selon les principes du volontariat, de la tolérance et de la solidarité. Chaque être
humain a droit à la vie et à la liberté, indépendamment de sa foi, de son origine et de son
sexe. Nous nous engageons pour cela. Nous nous opposons à toute forme de discrimination.

Manifestations :

en général une fois par mois

• conférences
• films
• excursions
• manifestations commémoratives
• "Forum abrahamique"

Objectifs : 

• Transmission de connaissances sur les personnes juives, leur histoire et leur religion.
• établissement de contacts avec d'anciens concitoyens juifs et leurs descendants
• cohabitation tolérante de toutes les personnes (indépendamment de l'origine, de la

croyance, du sexe)

coopération/ réseautage : 

• "Fondation Adam von Trott"
• Écoles du district Hersfeld-Rotenburg
• Conseil municipal de la jeunesse
• Association de promotion du bain rituel juif/mikvé de Rotenburg a.d. Fulda
• Ancienne maison d'enseignant juive Schenklengsfeld
• Communauté de travail chrétiens et juifs de l'église évangélique de Kurhessen-Waldeck
• Communauté de travail des Églises chrétiennes

Année de fondation :

1985
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Nombre de membres :

env. 90

Centre interculturel de Bad Hersfeld

Contact 

Burggasse 6, 36251 Bad Hersfeld

06621/1865791 (Uniquement pendant les heures d'ouverture)

buero@ikuz-hersfeld.de

 www.ikuz-hersfeld.de

Horaires d'ouverture 

Salle de rencontre :

Samedi 15:00 - 18:00

Séance d'exercices d'angklung :

vendredi 17:00 – 17:45

Personnes de contact 

Michael Langhorst (1. Président)

Natalja Weber (représentante)

Domaines d'activité/ points forts  

https://www.google.de/maps/place/Burggasse+6,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+4966211865791
mailto:buero@ikuz-hersfeld.de
http://www.ikuz-hersfeld.de
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• Aides et domaines d'activité liés à l'intégration des migrants
• Transmission d'informations aux citoyens allemands afin de les familiariser avec les

cultures et les problèmes des migrants.

Événements

• Soirée interculturelle (irrégulière) chaque 1er vendredi du mois (sauf pendant les
vacances)

• Café Internet pour migrants chaque samedi 15:00 - 18:00
• Séance d'exercices d'angklung : chaque vendredi 17:00 – 17:45

Objectifs 

• Promouvoir la coexistence de personnes de différentes origines
• Réduction des préjugés
• Approfondissement de la tolérance mutuelle
• Réalisation de projets concrets

Coopération/ réseautage 

• Service social de Bad Hersfeld
• Réseau pour l'intégration e.V.
• Commission d'intégration de Bad Hersfeld
• Service de l'éducation et de la jeunesse

Année de création

2001

L'adhésion

Ca. 65

Groupe Angklung

Salle Club

Burggasse 6, 36251 Bad Hersfeld

Horaires d'ouverture 

https://www.google.de/maps/place/Burggasse+6,+36251+Bad+Hersfeld/
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Heures de pratique :

vendredi 17:00 – 17:45

personne de contact 

Revy Anandita

revy_luv2sing@yahoo.com 

Domaines d'activité/ points forts

L'angklung est un idiophone en bambou commun en Asie du Sud-Est. Le groupe fait de la
musique ensemble et prépare des spectacles.

Objectifs

Mettre en pratique le principe de l'IkuZ : Promouvoir la bonne coexistence des différentes
cultures en faisant de la musique ensemble et en apprenant les uns des autres. Apporter de la
joie aux gens par des spectacles et en même temps faire connaître l'IkuZ.

Coopération/ réseautage

Centre Interculturel de Bad Hersfeld e. V.

Année de création

2003

L'adhésion

Entre 10 et 20 fins de partie

 

Internationaler Bund (IB) Bad Hersfeld

mailto:revy_luv2sing@yahoo.com
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Service de migration des jeunes de Bad Hersfeld

 Contact

Bahnhofstraße 10, 36251 Bad Hersfeld

 

06621/75944

 

JMD-Hersfeld@ib.de

 

www.internationaler-bund.de

https://www.internationaler-bund.de/angebot/8185

Heures d'ouverture

Du lundi au jeudi : 9h00 - 16h00

Personne(s) de contact 

Ashkan Nekoueian & Jennifer Messina

Domaines d'activité/objectifs 

Centre de conseil pour les jeunes migrants de 12 à 27 ans. Anniversaire.

Soutien et accompagnement à plus long terme (gestion de cas) pour des préoccupations
telles que :

• Vie quotidienne
• Loisirs
• Recherche d'un emploi et d'une place de formation

https://www.google.com/maps/place/Bahnhofstra%C3%9Fe+10,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8704772,9.7138943,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35490683796e5:0x14e6bdb354f17d55!8m2!3d50.8704772!4d9.7138943!16s%2Fg%2F11bw4nq6lc?entry=ttu
tel:+49662175944
mailto:JMD-Hersfeld@ib.de
http://www.internationaler-bund.de
https://www.internationaler-bund.de/standort/210620
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• Apprendre l'allemand
• Questions générales de la vie et conflits psychosociaux
• Procédures de reconnaissance des diplômes et des qualifications scolaires du pays

d'origine
• Questions relatives à la loi sur les étrangers
• Conseils aux parents sur la fréquentation scolaire et l'éducation/la formation de leurs

enfants
• Offres du groupe

Objectifs

 Soutien des jeunes migrants dans la réalisation de leurs propres idées / souhaits.

Coopération / Mise en réseau 

• Œuvre diaconale et autres conseils en matière de migration pour adultes
• INBAS-Conseil de reconnaissance mobile
• Hersfeld-Rotenburg, service spécialisé dans la migration
• SKF
• Organisateur de cours de langue
• diverses écoles
• nombreuses autres coopérations selon les besoins ou en cours d'élaboration

Année de création

1990

Organisation faîtière 

Internationaler Bund Südwest gGmbH (unité organisationnelle)

Internationaler Bund e.V

.

 

Association familiale germano-philippine de Rotenburg

Salle Club :

Heinbachschule
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Bickershöhe 1, 36199 Rotenburg a.d. Fulda

Heures d'ouverture : après accord

Personne de contact :

Daisy Diaz Adam

 015788429741

daic_01@yahoo.com

Facebook : Association familiale germano-philippine Rotenburg/F

Activités de l'association :

• Groupe de danse
• Aide au patrimoine de Rotenburg
• Participation au cortège (fête de la plage)
• Randonnée
• Bricolage
• Excursions

Objectifs :

• Cultiver la culture philippine
• lors de manifestations : présenter des danses philippines
• Rassembler et accepter toutes les cultures

Coopération :

• église catholique de Rotenburg
• église catholique de Bad Hersfeld
• église catholique de Bad-Orb
• église catholique de Fulda
• église catholique d'Eiterfeld

Mise en réseau :

• IKUZ
• Réseau de femmes de Bad Hersfeld
• Réseau de femmes de Kassel

Année de création : 1993

https://www.google.de/maps/place/Bickersh%C3%B6he+1,+36199+Rotenburg+an+der+Fulda/
tel:+4915788429741
https://daic_01@yahoo.com
https://de-de.facebook.com/pages/category/Community/Deutsch-Philippinischer-Familienverein-RotenburgF-413214522107105/
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L'adhésion : 33

Kinderklub - Association germano-russe pour la culture et l'éducation e.V

Domaines d'activité / points forts :

• Éducation et culture : danse (groupe de danse "SMILES" - entraînement et représentations)
• Langues étrangères : russe, anglais, français
• Promotion de la lecture (manifestations autour des livres, club de lecture le samedi)
• Ateliers de théâtre en russe
• Arts (visites de musées, conférences)
• Musique (cours de piano et de guitare ; visites de concerts et de théâtres)
• Coopération interculturelle germano-russe
• Participation à des manifestations dans le lieu d'origine Bad Hersfeld
• Participation et organisation des fêtes interculturelles
• Expositions en Hessen

Manifestations :

• Organisation et participation (en collaboration avec le chœur de femmes germano-russe
„Rjabinuschki")

• Fête de Noël russe "Jolka" à Bad Hersfeld (fin décembre)
• Fête russe de la chasse à l'hiver à Rotenburg an der Fulda (février)

Participation aux manifestations de Bad Hersfeld :

• Carnaval dans la Jahnhalle (février)
• Sport & Fun au Jahnpark (juin)
• fêtes de Noël et de printemps dans différentes maisons de retraite
• divers projets éducatifs à Bad Hersfeld, Fulda, Frankfurt, ainsi qu'en ligne
• visites guidées dans des musées (lieu : Hessen ; langue : russe et allemand)
• manifestations théâtrales (participation) en collaboration avec les autres associations

germano-russes (lieu : Fulda, Frankfurt ; langue : russe et allemand)
• rencontres avec des artistes et des écrivains pour enfants, lectures d'auteurs (lieu : Bad

Hersfeld, Frankfurt, ainsi qu'en ligne ; langue : russe et allemand)
• Club des lecteurs le samedi
• Fête des lecteurs en mai (lieu : Bad Hersfeld, Frankfurt, ainsi qu'en ligne ; langue : russe)
• Conférences "L'art pour les ados" le dimanche (lieu : Frankfurt, ainsi qu'en ligne ; langue :

russe)

Objectifs : 

• Promotion de la cohabitation entre personnes d'origines différentes 
• soutien à l'éducation et à la formation bilingues - russe et allemand
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• développement harmonieux des enfants dans les deux cultures : allemande et russe 
• soutien de la cohabitation de différentes générations (manifestations et spectacles

enfants-parents-grands-parents)

Kooperation / Vernetzung: 

• chœur de femmes germano-russes de Bad Hersfeld "Rjabinuschki".
• diverses associations germano-russes pour enfants d'Allemagne (surtout à Fulda et

Frankfurt)
• troupes de théâtre de Kiew, St. Petersburg, Moskau
• écrivains pour enfants de Russie et d'Allemagne

Salle du club :

Am Lax 20, 36251 Bad Hersfeld

Heures d'ouverture : Par accord

Contact:

 0152/58906832

mail@kinderklub-hersfeld.de

www.kinderklub-hersfeld.de 

Conseil d'administration : Polina Sorel

Rép : Marina Dryk

Année de création : nous existons en tant que club pour enfants depuis 2011 et en tant
qu'association enregistrée depuis 2017.

Nombre de membres : 15

 

Buchcafé - Association pour la culture et la communication

https://www.google.de/maps/dir//Am+Lax+20,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8686815,9.6765486,17z/data=!4m9!4m8!1m0!1m5!1m1!1s0x47a354ac444c9f17:0x3542c3c0a3229bb5!2m2!1d9.6788914!2d50.8687472!3e0?entry=ttu
tel:+4915258906832
mailto:mail@kinderklub-hersfeld.de
http://www.kinderklub-hersfeld.de/
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Domaines d'activité/ points forts 

• programme culturel international
• centre socioculturel
• groupes travaillant dans le domaine interculturel (avec leurs propres projets)
• projet de soutien scolaire "Arc-en-ciel" pour les jeunes issus de l'immigration
• manifestations : culture à l'année (cabaret avec théâtre, cabaret et concerts), séances

d'information et de
• manifestations de discussion des groupes ou des partenaires de coopération

Objectifs

Promotion de la communication interculturelle et de l'intégration sociale

Coopération/ réseautage 

• LAKS (Landesarbeitsgemeinschaft der Kulturinitiativen und soziokulturellen Zentren
Hessen e. V. 

• Ville de Bad Hersfeld
• Festival de Bad Hersfeld
• Service municipal de la jeunesse
• Arrondissement de Hersfeld-Rotenburg
• Écoles secondaires de Bad Hersfeld
• Europe sur place
• attac
• Fédération internationale
• Réseau de femmes
• DGB

Année de création

1979

L'adhésion

228

Adresse 

Brink 11, 36251 Bad Hersfeld

https://www.google.de/maps/place/Brink+11,+36251+Bad+Hersfeld/
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Heures de bureau

Mercredi : 11 h - 17 h

Jeudi : 10:00 - 13:00

Événements

Vendredi et samedi à partir de 19h30

Contact

06621/7965484

06621/7965485

Fax : 06621/7965486

 verwaltung@buchcafe-badhersfeld.de

 www.buchcafe-badhersfeld.de

Personne(s) de contact

Monika Schmidt (membre du conseil d'administration)

Mercedes Thiel (directrice générale)

 

 

Kulturforum Bad Hersfeld e. V.

Salles de club 

Dudenstraße 5, 36251 Bad Hersfeld

tel:+4966217965484
tel:+4966217965485
mailto:verwaltung@buchcafe-badhersfeld.de
http://www.buchcafe-badhersfeld.de
https://www.google.com/maps/place/Dudenstra%C3%9Fe+5,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8680127,9.7109816,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a3549a5d372ce1:0xa5ba1be2b093845c!8m2!3d50.8680127!4d9.7109816!16s%2Fg%2F11bw3x60kq?entry=ttu
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Heures d'ouverture 

dimanche 10:00 - 16:00 heures

Contact 

 0159/06388000

 info@kulturforum-hef.de

www.kulturforum-hef.de

Président

Hazm Al Abdullah

Rép

 Rami Alkhatib

Domaines d'activité / points focaux

• Formation : cours de langue (allemand et arabe)
• Religion : cours de culture islamique
• Compréhension interculturelle
• Aide à l'intégration et services sociaux : aide à la traduction de formulaires administratifs
• Exposés sur les règles et la vie en Allemagne (par ex. le système scolaire allemand)
• Mise à disposition de locaux pour les membres

Objectifs 

• promouvoir et soutenir le dialogue des cultures et des civilisations à tous les niveaux
• soutenir les familles, les enfants et les jeunes (en particulier ceux des migrants)
• Préserver et transmettre la culture et la foi

Année de création

 2018

L'adhésion

 295

Cercle d'amis allemands des Philippines de Hesse

tel:+4915906388000
mailto:info@kulturforum-hef.de
http://www.kulturforum-hef.de/
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Asmusstraße 8, 36179 Bebra

Horaires d'ouverture : Chaque 3e dimanche du mois

Personne de contact : Daisy Diaz Adam

015788429741

daic_01@yahoo.com

Domaines d'activité/points forts : Rencontres autour d'un bon repas et de boissons,
échange d'expériences et de vécu.

Groupe de danse féminin : présentation de danses philippines traditionnelles et modernes
lors de fêtes et d'événements (interculturels).

Objectifs : Rencontres et échanges interculturels.

Coopération/réseau : Philippines de Bad Hersfeld, Bebra, Rotenburg an der Fulda, Fulda,
Frankfurt am Main

Année de fondation : 2015

Nombre de membres : 16

Langue

Accès aux cours de langues

Vous venez d'un autre pays et vous voulez vivre en Allemagne ?

 Il est important d'apprendre l'allemand, afin que vous...

• trouver un emploi
• s'entendre avec les autorités et acheter seul
• Aider vos enfants à faire leurs devoirs
• se faire des amis plus rapidement
• être mieux en mesure de participer à la vie sociale

Comment trouver un cours qui me convienne ?

Dans le district de Hersfeld-Rotenburg, tous les prestataires de cours se sont réunis pour former
un groupe de travail pour la promotion des langues. En collaboration avec le Fachdienst
Migration, ils ont convenu que toutes les personnes ayant le droit ou l'obligation de suivre un
cours d'intégration passeront le test de classement au Fachdienst Migration. En fonction des
connaissances préalables, du lieu de résidence et des restrictions et souhaits personnels, des
groupes de cours sont constitués et attribués à l'un des prestataires de cours.

Vous trouverez ici des informations sur les cours de la BAMF dans

Est la personne de contact pour les cours d'intégration et les cours DeuFöv :

https://www.google.de/maps/place/Asmusstra%C3%9Fe+8,+36179+Bebra/
tel:+4915788429741
https://daic_01@yahoo.com
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Integrationskurse/integrationskurse-node.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/DeutschBeruf/deutsch-beruf.html?nn=282656


105 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

Comité de district du district de Hersfeld-Rotenburg

Fachdienst Migration Asyl

Friedloserstr.12;  36251 Bad Hersfeld

 

Coordination des cours d'intégration :

 06621-874304 Frau Fiedler

migration-asyl@hef-rof.de

 

Veuillez prendre rendez-vous.

Cours d'intégration générale

Le cours d'intégration - subventionné par l'Office fédéral pour la migration et les réfugiés
(BAMF) - se compose d'un cours de langue (600 heures) et d'un cours d'orientation (100
heures).

Pour que vous vous sentiez bien en Allemagne et que vous puissiez bien communiquer, vous
devez apprendre l'allemand le plus rapidement possible. C'est important si vous cherchez du
travail, si vous devez remplir des demandes, si vous aidez vos enfants à l'école ou si vous
voulez simplement rencontrer de nouvelles personnes. En outre, vous devez savoir certaines
choses sur l'Allemagne, par exemple sur son histoire, sa culture et son système juridique.
Notre objectif est que vous puissiez bien vous faire comprendre au quotidien et participer à la
société allemande.

La loi sur le séjour détermine si un migrant peut participer à un cours d'intégration ou même
s'il peut y être obligé (§§ 44 et 44a de la loi sur le séjour, § 11, alinéa 1 de la loi sur la libre
circulation des personnes dans l'UE et § 9, alinéa 1 de la loi sur les réfugiés). Le législateur fait
une distinction entre les étrangers, les citoyens de l'Union européenne, les rapatriés tardifs et
les citoyens allemands.

Si vous souhaitez suivre un cours d'intégration, veuillez prendre rendez-vous avec nous :

 

Fachdienst Migration Asyl

 

https://www.google.de/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718639,9.7138087,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w
tel:+496621874304
mailto:migration-asyl@hef-rof.de
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 06621-87 4304 Frau Fiedler

migration-asyl@hef-rof.de

Friedloserstr.12 36251 Bad Hersfeld

Cours d'intégration des jeunes

Offre spécifique aux groupes cibles pour les migrants de 16 à 26 ans.

Le cours d'intégration des jeunes comprend un cours de langue de base et un cours de langue
avancé (900 heures au total) ainsi qu'un cours d'orientation (100 heures). Il permet d'acquérir
des connaissances en orthographe, en culture et en histoire de l'Allemagne. 

Le cours d'intégration des jeunes comprend également des modules d'orientation
professionnelle et de langage professionnel.

Le déroulement 

Les participants peuvent - en fonction de leurs connaissances préalables - commencer par le
module qui leur convient le mieux.

Ils sont conseillés et accompagnés pendant toute la durée du cours et - s'ils le souhaitent -
au-delà par les collaboratrices du service d'immigration pour les jeunes de la maison.

Contenu du cours :

• acquisition de la langue en vue de l'obtention du certificat d'allemand
• connaissances de base sur la société, l'ordre juridique, l'histoire et la culture - informations

sur la structure du système d'éducation et de formation en Allemagne
• langage technique lié à la profession et au monde du travail
• élaboration de perspectives professionnelles
• visites d'entreprises et excursions
• Entraînement à la candidature
• Offres de PC
• Stage en entreprise

Objectif de l'offre :

L'objectif du cours d'intégration pour jeunes est l'intégration dans le système d'éducation et
de formation en Allemagne.
Le cours se termine par l'examen DTZ : niveau A2 / B1.

Les conditions préalables

Autorisation de participation de

• BAMF

tel:+496621874304
mailto:migration-asyl@hef-rof.de
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w?entry=ttu
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• Ausländerbehörde
• Agentur für Arbeit
• Bundesverwaltungsamt (rapatriés tardifs).

Le groupe cible

Les immigrés qui ne sont plus soumis à l'obligation scolaire et qui ont un statut de séjour
durable en Allemagne, ainsi que les rapatriés tardifs de 16 à 26 ans.

Si vous souhaitez suivre un cours d'intégration des jeunes, prenez rendez-vous avec :

Kreisausschuss des Landkreises Hersfeld-Rotenburg
Fachdienst Migration Asyl

Friedloser Straße 12,  36251 Bad Hersfeld

 06621-874304 Frau Fiedler

 migration-asyl@hef-rof.de

Allgemeiner Integrationskurs (Wiederholer)

Ce cours s'adresse aux personnes qui n'ont pas pu atteindre le niveau B1 au test d'allemand
pour immigrants (DTZ).

Dans ce cours, vous pouvez répéter une fois jusqu'à 300 heures de cours de langue et
participer encore une fois gratuitement au test de langue. La condition est en outre que vous
ayez participé régulièrement aux cours.

Pour participer aux cours de répétition, vous devez déposer une demande auprès du bureau
régional compétent de l'Office fédéral.

Si vous souhaitez reprendre un cours d'intégration, prenez rendez-vous avec :

Fachdienst Migration Asyl

06621-87 4304 Frau Fiedler

migration-asyl@hef-rof.de

Friedloser Straße 12,  36251 Bad Hersfeld

L'allemand pour le travail (DeuFÖ)

https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12%2FGeb%C3%A4ude+A2,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8717772,9.7159259,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a35491d290f171:0xc56f5488f1e3061b!8m2!3d50.8717772!4d9.7159259
tel:+496621874304
mailto:migration-asyl@hef-rof.de
mailto:migration-asyl@hef-rof.de
tel:+496621874304
https://integreat.app
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w
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Pour une entrée réussie dans la vie professionnelle !

Module B1 - B2

• Vous avez suivi avec succès un cours d'intégration ?
• Vous souhaitez continuer à apprendre l'allemand afin d'avoir de meilleures chances dans la

vie professionnelle ?

Alors prenez un rendez-vous de conseil pour le cours DeuFÖ.

La participation au cours est gratuite si vous :

• êtes demandeur d'emploi, à la recherche d'une place de formation ou inscrit au chômage
(Agentur für Arbeit)

• Bénéficiant de prestations SGB II (Agentur für Arbeit et Jobcenter).

Les conditions pour suivre le cours :

Vous avez besoin d'un certificat d'autorisation délivré par votre autorité compétente.

Certificat d'allemand B1 ou B2 après avoir réussi l'examen.

Si vous souhaitez suivre un "Deutsch für den Beruf - Kurs" (DeuFÖ), prenez rendez-vous avec :

Fachdienst Migration Asyl

06621-87 4304 Frau Fiedler

migration-asyl@hef-rof.de

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

Cours d'allemand 4 you

MitSprache" - Deutsch4U est un programme de cours d'allemand à bas seuil
d'exigence parrainé par le Land de Hessen

Ces cours s'adressent à tous les réfugiés adultes, demandeurs d'asile et personnes tolérées
qui n'ont pas droit à un soutien ou qui n'ont pas (encore) accès aux cours d'intégration, ainsi
qu'aux personnes issues de l'immigration qui résident en permanence et légalement en
Hessen.

 

Le contenu des cours doit comprendre les points suivants :

tel:+496621874304
mailto:migration-asyl@hef-rof.de
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w
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• Acquisition des langues
• La médiation, entre autres, de

• Informations sur la culture quotidienne
• valeurs/structure sociales
• Les questions de la vie quotidienne
• Famille/Éducation
• Système de santé/éducation

• "Apprentissage actif par l'expérience", par exemple en visitant des institutions importantes
• Le contenu doit être adapté au groupe cible

 

Si vous êtes intéressé, veuillez contacter votre gestionnaire de casresponsable (SGB II) /
superviseur (asile).

Avant le début du cours, un test de classement est effectué pour déterminer le niveau actuel
des connaissances et pour déterminer le cours approprié (Alpha/général) pour chaque
individu. Le cours comprend 300 unités d'enseignement. Les jours et la période sont
déterminés par le conférencier respectif.

Les étudiants n'ont aucun frais pour les leçons ou le matériel. Les frais de voyage encourus
peuvent être demandés directement à l'administrateur/conseiller responsable.

Pour toute autre question :

Personne de contact :

Frau Schellhas

06621-87 4317

kira.schellhas@hef-rof.de

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

Foire aux questions (FAQ)

Où dois-je m'inscrire pour suivre un cours ?

Si vous souhaitez suivre un cours d'intégration

veuillez prendre rendez-vous avec :

 

Anja Fiedler

Friedloser  Straße 12 , 36251 Bad Hersfeld

Anja.Fiedler@hef-rof.de

https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/bienvenue-dans-le-comte-ou-est-quoi/service-migration-sgb-ii/
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/bienvenue-dans-le-comte-ou-est-quoi/service-des-migrations-asile/prise-en-charge-des-personnes-en-fuite/
tel:+496621874317
mailto:kira.schellhas@hef-rof.de
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w
https://www.google.de/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718639,9.7138087,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w
mailto:Anja.Fiedler@hef-rof.de+
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 06621-87 4304

Quels sont les documents dont j'ai besoin ?

• Autorisation / Obligation
• Passeport, pour les membres de l'UE, une carte d'identité suffit
• Permis de séjour (pour les pays non membres de l'UE)
• Avis d'approbation des prestations sociales (Jobcenter, Sozialamt, ...)

Quel est le cours qui me convient le mieux ?

Les personnes qui ont le droit ou l'obligation d'y assister passeront un test de classement.
C'est là que le niveau de langue respectif est déterminé et que le module approprié pour
l'entrée dans un cours est identifié.

Qui est autorisé à participer ?

En général, toute personne qui possède un permis et qui souhaite apprendre l'allemand ou
améliorer ses connaissances peut participer à des cours d'intégration. Tous les nouveaux
immigrants (à partir du 01.01.2005) ayant un titre de séjour permanent ont le droit légal de
participer et doivent suivre un cours d'intégration. Aucune demande n'est requise à cet effet.

Toutefois, la loi sur la résidence prévoit des règles de participation différentes :

Vous pouvez participer au cours d'intégration,

• si vous vivez en Allemagne en tant qu'étranger depuis longtemps,
• si vous êtes un demandeur d'asile ayant de bonnes chances de rester (Erythrée, Syrie),
• les demandeurs d'asile proches du marché du travail et arrivés avant le 01/08/2019,
• Personnes tolérées avec une tolérance en vertu de l'article 60 a, paragraphe 2, troisième

phrase de l'AufenthG ou
• sont titulaires d'un permis de séjour conformément au § 25, alinéa 5 AufenthG.

Pour cela, il faut en faire la demande auprès de la BAMF.

Demande d'admission BAMF

En tant que citoyen de l'UE, vous n'avez aucun droit légal de participer à

un cours d'intégration. Toutefois, BAMF peut vous admettre au cours d'intégration si vous ne
parlez pas encore suffisamment l'allemand, si vous avez un besoin particulier d'intégration et
si des places de cours sont disponibles. Pour ce faire, il faut remplir une demande d'admission
à un cours d'intégration.

Demande d'admission au cours d'intégration

 

https://cms.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2020/07/phone-call-1-300x300.png
tel:+496621874304
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-007_antrag-zulassung-integrationskurs-ausl_pdf.pdf?__blob=publicationFile&v=32
https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-007_antrag-zulassung-integrationskurs-ausl_pdf.pdf?__blob=publicationFile&v=10
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En tant que rapatrié tardif, vous, votre conjoint et vos enfants avez un droit légal à un cours
d'intégration gratuit. Les coûts sont pris en charge par BAMF. Vous avez reçu votre certificat
d'éligibilité directement de Bundesverwaltungsamt Friedland lorsque vous êtes entré en
Allemagne.

En tant que contribuables, ils peuvent participer à un cours d'intégration à tout moment, à
condition qu'il y ait des places libres.

Qui doit y assister ?

Vous pouvez être obligé(e) par le Jobcenter ou par le Ausländerbehörde à participer à un
cours d'intégration (déclaration d'engagement/d'autorisation).

Qui paie ou combien coûte un cours d'intégration ?

En général, une leçon (45 minutes) du cours d'intégration coûte 1,95 €uro.

L'exemption de la participation aux frais peut être demandée à l'Office fédéral sous certaines
conditions. Si vous percevez des allocations de chômage II ou de l'aide sociale, vous pouvez
demander une exemption de la contribution aux frais. Vous pouvez également être exempté
de la contribution aux frais si vous éprouvez des difficultés particulières à payer la
contribution aux frais en raison de votre situation économique ou personnelle.

Demande d'exonération de frais_

Demande de remboursement de la participation aux frais

Remplissez et signez la demande et envoyez-la au bureau régional de l'Office fédéral des
migrations et des réfugiés qui est responsable de vous.

BAMF
Ursulum 20
35396 Giessen

Pour les demandeurs d'asile et les personnes tolérées qui ont accès au cours d'intégration, la
participation est gratuite.

Les rapatriés tardifs sont autorisés à participer au cours d'intégration une fois gratuitement.

Combien de temps dure un cours d'intégration ?

Le cours d'intégration consiste en
700 Leçons :
- 600 Leçons Cours de langue
- 100 leçons

Ces heures sont réparties sur  4 ou 5 leçons par jour. Le week-end est libre et il y a des
périodes de vacances fixes. Le cours dure donc environ 6 à 7 mois.

-         Les cours du matin ont lieu entre 8h00 et 12h30.

https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-027_antrag-kostenbefreiung_pdf.pdf?__blob=publicationFile&v=7
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-         Les cours de l'après-midi ont lieu entre 13h et 17h30.

Je ne peux pas aller au cours, par exemple parce que je suis malade ou que mon enfant
est malade. Qu'est-ce que je fais ?

Appelez l'école de langues et excusez-vous. Allez chez un médecin et obtenez un certificat  
pour vous ou votre enfant. Sans certificat médical, vous ne pouvez rester à la maison que
pendant 3 jours. Vous avez un rendez-vous avec une agence gouvernementale ? Même dans
ce cas, vous devez vous excuser. Obtenez une confirmation de l'autorité.

Les frais de voyage sont-ils remboursés ?

Dans certaines circonstances, il est possible de demander que les frais de voyage soient pris
en charge. Une telle demande peut être faite par l'intermédiaire du fournisseur de cours
concerné. En cas de décision positive, la BAMF paiera le billet mensuel le moins cher,

Demande d'indemnité de déplacement_

Le cours peut-il être répété ?

Si les participants n'ont pas atteint l'objectif du cours mais ont dûment suivi le cours
d'intégration, ils peuvent répéter 300 heures sur demande.

Que se passe-t-il après le cours d'intégration ?

Si vous avez suivi un cours d'intégration et que vous souhaitez améliorer encore vos
compétences en allemand, vous pouvez suivre un cours de langue pour atteindre le niveau
suivant. Ces cours sont souvent appelés cours de langue liés à l'emploi .

Existe-t-il des cours avec garde d'enfants ?

Veuillez vous adresser à :

Frau Fiedler

06621- 87 4304

Est-il possible de ne passer qu'un seul examen ?

En règle générale, le cours doit être suivi en premier. Les exceptions seront décidées au cas
par cas en collaboration avec un prestataire de cours de langue.

Entraînement à l'allemand

https://www.bamf.de/SharedDocs/Anlagen/DE/Integration/Integrationskurse/Kursteilnehmer/AntraegeAlle/630-032_antrag-fahrtkostenzuschusserstattung_pdf.pdf?__blob=publicationFile&v=5
tel:+496621874304
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Tu as entre 12 et 26 ans et tu souhaites entraîner tes connaissances en allemand ? Alors viens à
l'entraînement d'allemand du service de migration pour les jeunes de l'IB Südwest gGmbH à
Bad Hersfeld !

En groupe, tu peux améliorer tes connaissances linguistiques, réviser ce que tu as appris et
développer ton "vocabulaire". Tu peux apporter les exercices que tu souhaites travailler ou
suivre le programme proposé par l'enseignant. Les contenus de l'entraînement à l'allemand
comprennent entre autres : 

• Révision et apprentissage de la grammaire allemande
• Entraînement du vocabulaire/extension du vocabulaire
• Entraînement à l'écriture
• Renforcement de la communication 
• Thèmes que tu apportes toi-même

L'entraînement d'allemand a lieu tous les mercredis et jeudis entre 15h30 et 17h00
dans notre centre de cours de langues.

Tu le trouveras à l'adresse suivante :  

An der Obergeis 11, 36251 Bad Hersfeld.

Si tu souhaites participer, inscris-toi brièvement aux coordonnées suivantes : 

IB Südwest gGmbH 

Service de migration pour la jeunesse

Madame Jasmin Löffler

Bahnhofstraße 10, 36251 Bad Hersfeld 

jmd-hersfeld@ib.de 

06621/919133   

0160/96803203  

...et c'est parti ! 

https://www.google.com/maps/place/An+d.+Obergeis+11,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8699445,9.7090012,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35497547fbaff:0x207be5bc9f55ea6d!8m2!3d50.8699445!4d9.7090012!16s%2Fg%2F11c2dflm0m?entry=ttu
https://www.google.de/maps/place/Bahnhofstra%C3%9Fe+10,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8704772,9.7138943,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35490683796e5:0x14e6bdb354f17d55!8m2!3d50.8704772!4d9.7138943!16s%2Fg%2F11bw4nq6lc?entry=ttu
mailto:jmd-hersfeld@ib.de
tel:06621919133
tel:016096803203
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Apprendre l'allemand en ligne

En ligne, il est possible d'apprendre l'allemand ou d'améliorer ses compétences linguistiques.

Des applications gratuites pour apprendre l'allemand :

• Apprenez l'alphabet latin :

     https://de.serlo.org/abc

• Apprendre Enseigner Aider :

     www.lernen-lehren-helfen.de

 

• Institut Goethe :
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/dt1.html

 

• La ville des mots :
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/led.html

 

• Entrant :
http://ankommenapp.de/APP/DE/Startseite/startseit…

 

• Entrée en allemand :
https://portal-deutsch.de/unterrichten/deutsch-un…app/

 

• Fun Easy Learn :
http://www.funeasylearn.com/de/app/deutsch-lernen/

 

• Apprendre l'allemand d'aventure :
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/him.html

 

https://de.serlo.org/25713/serlo-abc
https://www.lernen-lehren-helfen.daf.uni-muenchen.de/index.html
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/dt1.html
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/led.html
http://ankommenapp.de/APP/DE/Startseite/startseite-node.html
https://portal-deutsch.de/unterrichten/deutsch-unterrichten/einstieg-deutsch-die-app/
http://www.funeasylearn.com/de/app/deutsch-lernen/
https://www.goethe.de/de/spr/ueb/him.html
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• DuoLingo :
https://de.duolingo.com/course/de/en/Lerne-Deutsc…

Formateurs de vocabulaire, traducteurs et dictionnaires :

• Phase six bonjour :
https://www.phase-6.de/hallo/

 

• Mémorisez :
https://www.memrise.com/de/

 

Partenaires de chat, tandems d'apprentissage des langues :

• HelloTalk :
https://www.hellotalk.com/?lang=de

 

• Tandem :
https://www.tandem.net/de/

 

• italki :
https://www.italki.com/app?hl=de

Apprendre l'allemand dans les vhs

Les centres d'éducation des adultes (vhs) offrent une variété de cours pour les enfants, les
jeunes et les adultes.

On y trouve des cours et des événements sur des thèmes tels que :

https://de.duolingo.com/course/de/en/Lerne-Deutsch-Online
https://www.phase-6.de/hallo/
https://www.memrise.com/de/
https://www.hellotalk.com/?lang=de
https://www.tandem.net/de/
https://www.italki.com/app?hl=de
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• Langue
• Santé
• informatique
• Culture
• Art
• Musique

Chaque centre d'éducation des adultes propose différentes offres dont vous pouvez profiter.
Pour la plupart des offres, vous devez payer quelque chose.

Les cours d'allemand de la vhs  sont une bonne option si vous souhaitez suivre un cours
d'allemand en plus de vos études ou de votre emploi.

Ici, vous serez dirigé vers les offres vhs à Bad Hersfeld.

Médiateurs linguistiques et interprètes

Le Fachdienst Migration/Asyl du district de Hersfeld-Rotenburg met à disposition des interprètes
communautaires. Ceux-ci traduisent si vous ne maîtrisez pas suffisamment la langue allemande.

Les interprètes communautaires vous accompagnent par exemple 

• chez les médecins
• à l'hôpital
• auprès des autorités.

Les frais d'intervention sont à la charge de l'institution ou de l'unité organisationnelle qui
demande l'intervention d'un interprète communautaire.

Si vous avez besoin d'un interprète, veuillez vous adresser à

Fachdienst Migration/ Asyl  

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

06621-87 4313

Là, on vous mettra en contact avec un interprète approprié, dans la mesure du possible. Il vous
accompagnera gratuitement à votre rendez-vous. Chaque demande est traitée de manière
confidentielle. 

Les interprètes n'offrent pas de conseil spécialisé ni de représentation juridique !

https://www.vhs-hersfeld.de/
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w?entry=ttu
tel:+496621874313


117 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

En Allemagne, les documents officiels (comme les certificats, les actes de mariage ou de
naissance) ne peuvent être traduits que par des traducteurs agréés par l'État. Ces traductions
peuvent être très coûteuses.

Vérifiez bien si vous avez vraiment besoin d'une traduction certifiée. Comparez les prix des
traductions.

Pour une traduction approximative, il existe divers services en ligne, comme par exemple :

• https://translate.google.de/
• https://www.reverso.net/Text%C3%BCbersetzung 

Candidature au poste de médiateur linguistique

Si vous avez de très bonnes connaissances en allemand, vous pouvez postuler pour un poste
d'interprète en Fachdienst Migration Asyl.

Veuillez prendre rendez-vous par téléphone pour un entretien.

Veuillez vous munir des documents suivants :

• certificat de langue (niveau B1 minimum)
• Attestations d'activités antérieures en tant qu'interprète communautaire (si disponibles)
• Passeport

Après un entretien personnel, un accord de coopération est conclu.
Vous serez ensuite intégré au pool linguistique.
Par le biais de ce service, vous recevez des missions d'interprétation (par exemple lors de
démarches administratives ou de visites à l'hôpital ou chez le médecin).
Si vous acceptez une mission, vous êtes rémunéré.

Fachdienst Migration Asyl

Antonia Rösner

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

 06621/874313

a.roesner@hef-rof.de 

Pool pour les médiateurs linguistiques

Le pool d'interprètes communautaires est géré par le Landkreis Hersfeld-Rotenburg,
Fachdienst Migration/ Asyl.

Il comprend les langues suivantes :

• Arabe

https://translate.google.de/
https://www.reverso.net/Text%C3%BCbersetzung
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12%2FGeb%C3%A4ude+A2,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8717772,9.7159259,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a35491d290f171:0xc56f5488f1e3061b!8m2!3d50.8717772!4d9.7159259
tel:+496621874313
mailto:a.roesner@hef-rof.de
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• Araméen
• Dari
• Farsi
• Persan
• Kurde
• Macédonien
• Serbe
• Croate
• Bulgare
• Tigrinya
• Urdu
• Punjabi
• Hindi
• Somali
• Turc
• Russe

As part of a co-operation agreement, the language mediators undertake to

• confidentiality
• neutrality
• transparency
• value-neutral language mediation 

The costs for an assignment are borne by the institution or organisational unit that
commissions the use of a language mediator.

Fachdienst Migration/ Asyl

Dunja el Mawla
Friedloser Straße 12,  36251 Bad Hersfeld
06621/874313
d.elmawla@hef-rof.de 

Cours d'allemand pour la vie quotidienne

Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

Cours d'allemand pour la vie quotidienne

Dans la maison intergénérationnelle Dippelmühle, trois cours de langue ont lieu chaque semaine
pour différents niveaux. L'objectif est d'être capable d'accomplir les tâches quotidiennes de
manière autonome. Les tâches de la vie quotidienne sont par exemple les visites chez le
médecin ou au service des étrangers.

https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12%2Fgeb%C3%A4ude+a2,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8717772,9.7159259,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a35491d290f171:0xc56f5488f1e3061b!8m2!3d50.8717772!4d9.7159259?entry=ttu
tel:+496621874313
mailto:d.elmawla@hef-rof.de
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Aperçu de nos offres

• Cours d'allemand pour débutants

     tous les mercredis de 11h00 à 12h30

• Cours d'allemand pour débutants avancés

     tous les mardis de 10:00 à 11:30

• Cours d'allemand pour avancés

     tous les mercredis de 9:00 - 10:30

Remarques générales 

• Il n'est pas nécessaire de s'inscrire pour participer.
• Il n'est pas possible d'obtenir un certificat dans nos cours.
• Les cours n'ont pas lieu pendant les vacances scolaires.

Tous les cours ont lieu dans la maison intergénérationnelle
Dippelmühle.

Dippelstraße 2, 36251 Bad Hersfeld

06621/4096615 

mgh@bad-hersfeld.de 

Offres linguistiques ouvertes

Outre les cours d'allemand officiels, il existe dans le district Hersfeld-Rotenburg de nombreuses
possibilités de pratiquer l'allemand. Les groupes sont dirigés par des bénévoles. Ce sont
généralement des personnes dont la langue maternelle est l'allemand. Parfois, ce sont des
enseignants ou des professeurs qui ne travaillent plus. Tout le monde peut venir à ces groupes,
indépendamment de son statut de séjour.

Vous trouverez ici les offres dans Bad Hersfeld avec les personnes de contact.

Allemand langue étrangère pour débutants et avancés

Des femmes de toutes les nationalités se rencontrent en petit groupe pour apprendre et
pratiquer la grammaire allemande, la conversation et l'allemand de tous les jours.

Uniquement sur inscription préalable !

Un don pour la responsable du cours est demandé !

https://www.google.de/maps/place/Dippelstra%C3%9Fe+2,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8707637,9.7055745,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a354979c128325:0x839815834ea1a79e!8m2!3d50.8707637!4d9.7055745!16s%2Fg%2F11b8v4fy_l?entry=ttu
tel:06621/4096615
mailto:mgh@bad-hersfeld.de
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Quand :

mardi de 10:00 -11:30 débutants avancés

mercredi de 9:00 - 10:30 avancés

mercredi de 11:00 -12:30 débutants

Où :

Mehrgenerationenhaus Dippelmühle; Dippelstraße 2; 36251 Bad Hersfeld

06621-4096615

Café sans frontières : Cours de langue allemande pour Ukrainiens à la maison des
jeunes.

Nous apprenons ensemble et les uns des autres. Débutants et avancés apprennent l'allemand
en petits groupes. Les enseignantes sont elles-mêmes issues de l'immigration. Les enfants sont
les bienvenus. Un jour, il y a une garderie pédagogique pour les enfants. On y joue, on bricole et
on rit. Le cours est gratuit. Les participants au cours de langue apportent à tour de rôle des
petits snacks de leur pays d'origine, qui sont mangés avec les enfants à la fin du cours. En outre,
il y a un échange commun, des informations ou il est possible de répondre aux questions.

Nous vous souhaitons la bienvenue !

Quand : Tous les mardis de 14h30 à 17h30 (il y a du café de 14h30 à 15h00).

Où :

Jugendhaus; Dippelstraße 10; 36251 Bad Hersfeld

06621- 73100

Pratiquer l'allemand au IkuZ (Interkulturelles Zentrum)

Nous nous rencontrons tous les samedis. Les groupes cibles sont les étrangers qui ont déjà suivi
un cours de langue et qui souhaitent pratiquer ou mettre en pratique leurs connaissances
linguistiques. Les enfants sont également les bienvenus.

Quand ?

Le samedi de 15:00 à 18:00 heures.

Où se déroulent les cours ?

Burggasse 6; 36251 Bad Hersfeld

 

https://www.google.com/maps/place/Dippelstra%C3%9Fe+2,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8707637,9.7055745,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a354979c128325:0x839815834ea1a79e!8m2!3d50.8707637!4d9.7055745!16s%2Fg%2F11b8v4fy_l?entry=ttu
tel:+4966214096615
https://www.google.com/maps/place/Dippelstra%C3%9Fe+10,+36251+Bad+Hersfeld/@50.870703,9.7072803,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a354976942d101:0x578d1d33bd201eed!8m2!3d50.870703!4d9.7072803!16s%2Fg%2F11cpjnbv43?entry=ttu
tel:+49662173100
https://www.google.de/maps/place/Burggasse+6,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8678254,9.703172,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a354985e35c675:0x5636e55011c78227!8m2!3d50.8678254!4d9.703172!16s%2Fg%2F11c13p6h4x?entry=ttu
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Personne de contact : Susan Bernstein  06621-66126

Personne de contact : Rüdiger Bernstein  06621-66126 et 0152-53617100)

 

Enfants, Jeunes et la famille

 

 

 

Garde d'enfants

Informations générales sur les garderies

Qu'est-ce qu'une crèche ?

Kita est le terme pour Kindertagesstätte, un établissement d'accueil de jour pour enfants,
que les enfants âgés de 1 à 12 ans peuvent fréquenter.

Les crèches sont des structures d'accueil pour enfants :

• les crèches (pour les enfants de 1 à 3 ans),
• les jardins d'enfants (pour les enfants de 3 à 6 ans) et
• les garderies (pour les enfants de l'école primaire de 6 à 12 ans).

Votre enfant y est pris en charge par des éducateurs et éducatrices et y apprend de
nombreuses choses importantes.
On distingue les crèches communales et les crèches privées.

Certains employeurs proposent également une crèche d'entreprise.

Les avantages d'une crèche communale sont sans doute les cotisations moins chères que les
parents doivent payer. En revanche, les crèches privées sont orientées vers l'économie.
Elles ne sont pas subventionnées par l'État et doivent donc s'autofinancer. Cela se fait par le
biais des cotisations de garde des parents.
Ces cotisations peuvent être beaucoup plus élevées que dans les crèches municipales.

Il n'y a pas d'obligation légale de fréquenter une garderie.
Pendant le temps passé dans le centre de premier accueil, il n'existe pas encore de droit à
une place d'accueil. Les enfants en procédure d'asile, s'ils sont accueillis dans une structure
collective communale, ont, comme les enfants allemands, un droit légal à l'encouragement
dans un établissement de garde d'enfants ou dans une garderie.
Entre 1 et 3 ans révolus, vous pouvez demander à être accueilli dans un établissement de
garde d'enfants ou chez une maman ou un papa de jour.

tel:+49662166126
tel:+49662166126
tel:+496615253617100
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À partir de 3 ans révolus et jusqu'à l'entrée à l'école, vous avez le droit de fréquenter un
établissement de jour.

Pourquoi la garderie est-elle bonne pour mon enfant ?

Votre enfant peut y apprendre la langue allemande et y découvrir de nouvelles choses.
Il y trouve également des contacts avec d'autres enfants et apprend ainsi à se faire des amis
et à connaître la culture allemande.

Profitez de cette opportunité, elle est importante pour l'avenir de votre enfant.
La fréquentation d'une crèche contribue également à une bonne préparation à l'école.

Comment puis-je trouver une place dans une crèche pour mon enfant ?

Une inscription peut se faire directement en ligne sur le site Internet de la ville de Bad
Hersfeld :

https://www.bad-hersfeld.de

Si vous avez des questions, vous pouvez également vous adresser directement à la crèche
souhaitée ou à l'organisme responsable de l'établissement.

Avant l'admission de l'enfant, les certificats de travail des parents ainsi que le carnet de santé
de l'enfant sont souvent demandés.

Il est préférable de vous renseigner à l'avance sur les exigences de l'établissement concerné.
Le Jugendamt peut également vous aider.

L'inscription à la crèche doit être effectuée le plus tôt possible.
Votre enfant pourra alors aller à la crèche à la date prévue et vous pourrez vous mettre au
travail sans souci.
Bien entendu, la demande et la rareté des places varient d'une crèche à l'autre.
Cependant, il s'avère souvent qu'il n'y a pas assez de places disponibles à proximité
immédiate de votre logement.

Quelle est la crèche adaptée à mon enfant ?

Il est particulièrement recommandé de se renseigner sur place lorsqu'il s'agit de choisir une
crèche.
De nombreuses crèches proposent des "journées portes ouvertes", qui ont généralement lieu
au début de l'année. Demandez si les valeurs et les attitudes de la crèche correspondent aux
vôtres.
Il s'agit déjà de questions simples comme l'approvisionnement en nourriture ou les horaires
de garde. Des sujets plus profonds comme la vision du monde de la crèche devraient
également être pris en compte afin de prévenir d'éventuels conflits.

Soutien financier

https://www.bad-hersfeld.de
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Pour l'accueil des enfants dans les garderies, des contributions aux frais sont prélevées par
les communes ou d'autres organismes responsables.

Dans certaines conditions, le Landkreis, en tant que responsable public de l'aide à la
jeunesse, peut prendre en charge tout ou partie de ces contributions.

Pour que les frais de garderie soient pris en charge, les parents doivent déposer une demande
auprès du Landkreis.

La prise en charge des frais de garderie par le Landkreis et le montant de cette prise en
charge dépendent en premier lieu de la situation économique des parents. C'est pourquoi la
demande doit être accompagnée de justificatifs qui renseignent sur la situation économique.

Les demandes sont disponibles au

Comité du district de Hersfeld Rotenburg

Service Migration - Assistance 

 Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

06621- 87 4406

Pour déposer votre demande, veuillez prendre rendez-vous par téléphone avec votre
responsable.

Déroulement de la journée à la crèche

En général, chaque crèche a son propre emploi du temps. Elles sont parfois très différentes
les unes des autres.
Cependant, chaque établissement doit remplir certaines conditions.

La plupart des garderies ouvrent à 7 heures du matin.
Au début, les enfants sont accueillis par les éducateurs(trices).
Ensuite, les enfants ont le temps de prendre leur petit-déjeuner ou de jouer ensemble.
Après le petit-déjeuner, ils vont se brosser les dents avec un(e) éducateur(trice).
Ensuite, les enfants peuvent jouer pendant plusieurs heures en fonction de leurs intérêts ou
participer à différentes activités.
Il s'agit notamment d'aller se promener ou de visiter l'aire de jeux.

https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12%2Fgeb%C3%A4ude+a2,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8717772,9.7159259,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a35491d290f171:0xc56f5488f1e3061b!8m2!3d50.8717772!4d9.7159259?entry=ttu
tel:+496621874406
https://www.bad-hersfeld.de/
https://www.bad-hersfeld.de/
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Votre enfant peut déjeuner à la garderie à une heure précise.
Certaines garderies proposent également des temps de repos et de sommeil. Selon les
besoins des petits, ceux-ci peuvent être parfois plus courts, parfois plus longs.

Dans l'ensemble, les enfants ont beaucoup de temps pour se défouler, se faire des amis et
découvrir la culture allemande dans chaque crèche.

Les enfants chantent, jouent et discutent ensemble dans des cercles de chaises et de sièges.

 

Crèche pour les enfants de 1 à 3 ans

En cliquant sur le lien suivant, vous pouvez inscrire votre enfant (1-3 ans) dans une crèche à
Bad Hersfeld.

Inscription pour la crèche (1 - 3 ans)

Étape 1 :
Sous le bouton "Recherche dans le répertoire", sélectionnez jusqu'à trois crèches.

Étape 2 :
Sous le bouton "Préinscription" s'ouvre un formulaire que vous devez remplir.

• Lieu de résidence - où habitez-vous ?
• Responsable légal - données personnelles du responsable légal
• Enfant - données personnelles de votre enfant
• Frères et sœurs - données personnelles des éventuels frères et sœurs
• Établissement - définir l'ordre des établissements souhaités et choisir l'offre de prise en

charge.
• Récapitulatif - toutes vos données sont affichées ici pour vérification.
• Cliquez sur le bouton "Terminer".

Votre demande sera ensuite examinée et un(e) collaborateur(trice) de la crèche souhaitée
prendra rapidement contact avec vous.

Si vous ne recevez pas de réponse à moyen terme, veuillez vous adresser directement à la
direction de la crèche concernée,
pour laquelle vous avez inscrit votre enfant.

Garderie pour les enfants de 3 à 6 ans

Sous le lien suivant, vous pouvez inscrire votre enfant (3 - 6 ans) dans une garderie à Bad
Hersfeld.

Inscription à la garderie (3 - 6 ans)

Première étape :
Sous le bouton "Recherche dans l'annuaire", vous pouvez sélectionner jusqu'à trois garderies.

Deuxième étape :
Sous le bouton préinscription s'ouvre un formulaire que vous devez remplir.

https://www.webkita2.de/bad-hersfeld/start;jsessionid=53EB559E408F435233783063C1EA4152?0
https://www.webkita2.de/bad-hersfeld/start;jsessionid=53EB559E408F435233783063C1EA4152?0
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• Lieu de résidence - où habitez-vous ?
• Tuteurs légaux - données personnelles des tuteurs légaux
• Enfant - données personnelles de votre enfant
• Frères et soeurs - données personnelles des frères et soeurs
• Établissement - déterminer l'ordre des établissements souhaités et sélectionner l'offre de

soins
• Résumé - ici vous trouverez tous vos détails pour révision
• Cliquez sur le bouton "Terminer

Votre demande sera ensuite examinée et un membre du personnel de la garderie souhaitée
vous contactera sous peu.

Si vous ne recevez aucune réponse à moyen terme, veuillez contacter directement la
direction de la garderie dans laquelle vous avez inscrit votre enfant.

Garde d'enfants (Les Nounous)

KR_Flyer_Crèche pour enfants_2020_KK4

Notre offre pour les parents

Nous vous aidons volontiers à faire garder votre enfant.
C'est à cela que sert l'accueil de jour des enfants.

Qui peut bénéficier de cette offre ?

Vous pouvez bénéficier de l'accueil de jour des enfants si vous :

• travaillez
• suivez une formation
• étudiez ou allez à l'école
• êtes à la recherche d'un emploi
• ou si vous avez des besoins particuliers

L'accueil est possible jusqu'au 14e anniversaire de votre enfant.

Qu'en est-il des enfants de 1 à 3 ans ?

À cet âge, les enfants ont un droit légal à la garde -
soit dans une garderie, soit dans une école maternelle (§ 24 al. 2 SGB VIII).

Qu'en est-il des enfants de 3 à 14 ans ?

À cet âge, les enfants doivent d'abord être pris en charge dans des garderies ou des écoles.
Il est également possible de recourir à la garde d'enfants à domicile.

Le temps de garde dépend de vos besoins.

https://cms.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2020/07/KR_Flyer_Kindertagespflege_2020_KK4.pdf
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Nous vous proposons :

• Des conseils sur toutes les questions relatives à l'accueil de jour des enfants
• Une aide pour trouver une assistante maternelle près de chez vous
• Une participation équitable aux frais

Combien coûte l'accueil de jour des enfants ?

Vous payez chaque mois un montant fixe.
Le montant dépend du nombre d'heures par semaine pendant lesquelles votre enfant est
accueilli.

Si vous avez peu de moyens, vous pouvez faire une demande :
Le montant de la cotisation peut alors être réduit ou totalement supprimé.

S U I V A N T L A P R É S E N T A T I O N

L'accueil de jour des enfants dans le district de Hersfeld-Rotenburg

L'accueil de jour des enfants est une forme reconnue de garde d'enfants.
Elle se déroule dans un environnement familial.

L'objectif est que les enfants se développent bien -
afin qu'ils deviennent autonomes et s'entendent bien avec les autres.

Les règles en la matière figurent dans les articles 22 à 24 du Code social VIII.

Les assistantes maternelles s'occupent de cinq enfants au maximum.
Cela peut se faire à leur domicile, chez les parents ou dans d'autres locaux adaptés.
L'accueil est flexible et adapté à chaque enfant.

Les enfants doivent être bien stimulés dans le cadre de l'accueil de jour -
en fonction de leur âge, de leurs intérêts et de leurs besoins du moment.

Service d'aide à l'enfance et à la jeunesse
- Kindertagespflege -

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

Andrea Kraus-Recke      
06621/875213
andrea.kraus-recke@hef-rof.de

Isabell Schmidt
06621/875214,
isabell.schmidt@hef-rof.de

administration

https://www.google.de/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7138087,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974
tel:+496621875213
mailto:andrea.kraus-recke@hef-rof.de
tel:+496621875214
mailto:isabell.schmidt@hef-rof.de
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Manuela Jentsch
06621/875212

manuela.jentsch@hef-rof.de

Veuillez prendre un rendez-vous à l'avance !

Garde d'enfants après l'école pour les enfants de 6 à 10 ans

Sous le lien suivant, vous pouvez inscrire votre enfant (6 - 10 ans) dans une garderie à Bad
Hersfeld.

Inscription à la garderie (6 - 10 ans)

Première étape :
Sous le bouton Recherche dans l'annuaire, vous sélectionnez le groupe de garde d'enfants
après l'école.

Deuxième étape :
Sous le bouton préinscription s'ouvre un formulaire que vous devez remplir.

• Lieu de résidence - où habitez-vous ?
• Tuteurs légaux - données personnelles des tuteurs légaux
• Enfant - données personnelles de votre enfant
• Frères et soeurs - données personnelles des frères et soeurs
• Établissement - déterminer l'ordre des établissements souhaités et sélectionner l'offre de

soins
• Résumé - ici vous trouverez tous vos détails pour révision
• Cliquez sur le bouton "Terminer

Votre demande sera ensuite examinée et un membre du personnel de la garderie choisie
vous contactera sous peu.

Si vous ne recevez aucune réponse à moyen terme, veuillez contacter directement la
direction de la garderie dans laquelle vous avez inscrit votre enfant.

Bureau de la protection de la jeunesse

Service social général

Le service social général (ASD) est votre interlocuteur si vous avez des questions concernant
la famille, les enfants et les jeunes.
Nous proposons des conseils, un soutien et des aides.

Les principaux axes de travail de l'ASD sont les suivants :

tel:+496621875212
mailto:manuela.jentsch@hef-rof.de
https://www.webkita2.de/bad-hersfeld/start;jsessionid=53EB559E408F435233783063C1EA4152?0
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• Conseil et information sur les questions générales d'éducation et de
développement

Par exemple :

- lorsque les enfants et les jeunes ne s'entendent plus avec leurs parents
- lorsque les enfants défient constamment les règles et les limites
- en cas d'anomalies dans le comportement social

• Aides à l'éducation / aides à l'intégration pour les enfants et adolescents
handicapés mentaux

Par exemple :

- Aides pour régler et maîtriser le quotidien éducatif
- Aide en cas de crise individuelle au sein de la famille
- Mise en place d'aides ainsi que planification et gestion des aides à l'éducation et à la
réinsertion

• Conseil et soutien dans les questions de séparation et de divorce

Par exemple: 

- Que doivent savoir les parents s'ils ont l'intention de se séparer ?
- Comment les parents parviennent-ils à assumer ensemble la responsabilité de leurs enfants,
même après la séparation ?
- Comment aménager les règles et les contacts de contact ?

• Protection des enfants et des jeunes

Par exemple : 

- Conseils aux enfants et aux jeunes dans des situations d'urgence
- clarification et conseil en cas de menace pour le bien-être de l'enfant
- mesures provisoires pour la protection des enfants et des jeunes
- Violence domestique

Le lieu de résidence des parents ou du parent isolé est toujours décisif pour trouver la bonne
personne de contact.

Notre service d'assistance vous mettra en contact avec le membre du personnel responsable.

Service spécialisé dans l'aide aux enfants et aux jeunes
Service social général

 Friedloser Straße 12a, 36251 Bad Hersfeld

  06621-875252 oder 06621-875253

 jugendamt@hef-rof.de

Aide précoce

https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7138087,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974
tel:+496621875252
tel:+496621875253
mailto:jugendamt@hef-rof.de
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Le réseau "Early Help" s'occupe des femmes enceintes et des familles avec des enfants de 0 à
3 ans. L'objectif est d'informer les familles sur les services existants dans le district, de
soutenir les familles en crise aiguë et de créer des réseaux avec tous les professionnels.

--->Pour plus d'informations, cliquez ici<----

FD Protection de l'enfance et de la jeunesse

Ulrike Stauffenberg
06621/875287  

Claudia Koch-Gruska
06621/875287  

Aide précoce
Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld, Allemagne
fruehehilfen@hef-rof.de 

 

Projet de volontariat "Hand in Hand

Dans le cadre du projet "Hand in Hand", des volontaires sont formés pour soulager et
soutenir les familles. Ce soulagement peut avoir lieu, par exemple, lorsque les volontaires
emmènent le bébé faire une promenade, jouent avec leurs frères et sœurs, leur font la
lecture ou les aident à faire leurs devoirs. Ils peuvent être des interlocuteurs pour les
parents ou aider à l'organisation du ménage. Les bénévoles rendent généralement visite
aux familles une fois par semaine pendant 2 à 3 heures.

Le partenaire de coopération de ce projet est le Sozialdienst kath. Frauen e. V. Fulda, qui
assure la formation et l'accompagnement des volontaires avec le coordinateur du "Frühen
Hilfen". Vous pouvez également trouver toutes les informations sur le projet de volontariat
dans nos dépliants, que vous pouvez télécharger.

--->Main_dans_main<---

Contactez

Service de protection de l'enfance et de la jeunesse
Aide précoce

Ulrike Stauffenberg
06621/875208 

Claudia Koch-Gruska
06621/875287 

Frühe Hilfen
Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld
fruehehilfen@hef-rof.de  

https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/praevention/fh-flyer-fh-team-update-12-2021-rz.pdf?cid=oa
tel:06621/875287
tel:06621/875287
https://www.google.de/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/
mailto:fruehehilfen@hef-rof.de
https://www.skf-fulda.de/skffulda/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/praevention/#Projekt
tel:06621/875208
tel:06621/875287
https://www.google.com/maps/dir/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+HersfeldFriedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8719074,9.6747981,13z/data=!3m1!4b1!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159974!2d50.8718605?entry=ttu
mailto:fruehehilfen@hef-rof.de
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Sages-femmes de famille

Sages-femmes familiales/infirmières en pédiatrie familiale

Les sages-femmes familiales et les infirmières puéricultrices familiales sont des
professionnelles disposant d'une qualification supplémentaire. Elles permettent un
accompagnement plus complet de la famille. Elles soutiennent les femmes enceintes et les
familles avec des nourrissons dont la situation de vie est difficile à ce moment-là. 

Les raisons qui peuvent rendre un soutien nécessaire sont les suivantes :

• très jeune mère/femme enceinte
• la mère/la femme enceinte est très insécurisée
• un manque de réseau dans le cercle familial/amical
• des maladies dans la famille
• des soucis financiers
• naissances multiples
• petits frères et sœurs
• stress psychique

Dans le district de Hersfeld-Rotenburg, il y a cinq sages-femmes familiales et une infirmière
en pédiatrie familiale qui travaillent pour le réseau "Frühe Hilfen". Ce sont des
professionnelles expérimentées qui accompagnent depuis de nombreuses années les
femmes enceintes et les jeunes familles dans la première phase de leur vie.
En tant que spécialistes des aides précoces, elles peuvent, si nécessaire, soutenir la famille
jusqu'au premier anniversaire de l'enfant.

Les tâches principales des sages-femmes familiales et des infirmières familiales sont les
suivantes :

• fournir des soins de santé à la mère et à l'enfant
• promotion d'un lien stable entre les parents et le nouveau-né
• Créer des réseaux de soutien et de décharge pour la famille.

La demande d'une sage-femme familiale/infirmière en pédiatrie familiale peut être faite par
les familles elles-mêmes ou par des professionnels (p. ex. centres de consultation,
sages-femmes, clinique pédiatrique) auprès de Mme Stauffenberg.

Dépliant

Contactez

FD Protection de l'enfance et de la jeunesse

Aide précoce

Ulrike Stauffenberg

https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/fruehe-hilfen/
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06621/875208  

Claudia Koch-Gruska

06621/875287   

Frühe Hilfen

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

fruehehilfen@hef-rof.de  

 

Bienvenue dans la vie

La brochure "Bienvenue dans la vie"

 

Prêt pour la nouvelle vie

La brochure "Prêt pour la nouvelle vie?!" donne un aperçu des contacts les plus importants
pendant la grossesse et autour de la naissance :

tel:06621/875208
tel:06621/875287
https://www.google.com/maps/dir/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+HersfeldFriedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718315,9.6335971,12z/data=!3m1!4b1!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159974!2d50.8718605?entry=ttu
mailto:fruehehilfen@hef-rof.de
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/fruehe-hilfen/broschuere-willkommen-im-leben-allgemein/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/fruehe-hilfen/01-broschuere-bereit-fuer-das-leben.pdf?cid=5r4
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Assistance

Les mères et les pères élevant seuls leurs enfants se voient proposer une curatelle par le
Jugendamt (conformément aux § 1712- 1717 BGB).

Ainsi, le parent qui s'occupe de l'enfant reçoit des conseils et un soutien pour établir la
paternité et faire valoir ses droits à une pension alimentaire.

Les jeunes et les parents reçoivent des conseils dans les domaines suivants :

• Droit de garde
• Droit de visite et d'hébergement
• règlement de la pension alimentaire 

--->Vous trouverez des informations détaillées ici<---

La compétence de nos collaborateurs dépend du lieu de résidence des parents ou du parent
isolé.

 

Kreisausschuss des Landkreises Hersfeld-Rotenburg

Fachdienst Kinder- und Jugendhilfe

  Friedloser Straße 12; 36251 Bad Hersfeld

 beistandschaft@hef-rof.de

https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/kindschaftsrecht-unterhalt/beistandschaft-kr-flyer-kk1.pdf?cid=qa
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w?entry=ttu
mailto:beistandschaft@hef-rof.de
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Herr Christian Heß

Friedloser Straße 12; 36251 Bad Hersfeld

06621-875244

c.hess@hef-rof.de 

Domaine de responsabilité 

• Bad Hersfeld 
• Allmershausen
• Asbach
• Beiershausen
• Eichhof
• Heenes
• Hohe Luft
• Johannesberg
• Kalkobes
• Kathus
• Kohlhausen
• Petersberg 
• Sorga 
• Alheim
•  Cornberg 
• Ludwigsau

Frau N.Schneider

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

06621-875245

n.schneider@hef-rof.de 

Domaine de responsabilité

• Breitenbach am Herzberg
• Friedewald
• Hauneck
• Haunetal
• Heringen
• Hohenroda
• Kirchheim
• Neuenstein
• Niederaula

https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w?entry=ttu
tel:+496621875244
mailto:c.hess@hef-rof.de
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w?entry=ttu
tel:+496621875245
mailto:n.schneider@hef-rof.de
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• Philippsthal
•  Schenklengsfeld
• Wildeck

Frau Ramona Gröschler

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

06621-875247

r.groeschler@hef-rof.de 

Domaine de responsabilité 

• Bebra
• Nentershausen
• Ronshausen
• Rotenburg a. d. Fulda

Avance de maintenance

Si les parents d'un enfant mineur vivent séparément, le parent avec lequel l'enfant ne vit pas
est en principe tenu de verser une pension alimentaire.

Si la pension alimentaire n'est pas versée, l'enfant a droit à une avance sur la pension
alimentaire s'il

a) n'a pas encore atteint l'âge de 12 ans et

b) vit sur le territoire fédéral avec l'un de ses parents

• est célibataire, veuf ou divorcé, ou
• qui est séparé de façon permanente de son conjoint ou de son partenaire (de même sexe),

ou
• dont le conjoint est placé en institution pour une période prévue d'au moins 6 mois, et

c) ne reçoit pas, ou ne reçoit pas régulièrement, au moins le montant de l'avance sur pension
alimentaire

•  une pension alimentaire de l'autre parent ou
•  si l'autre parent ou un beau-parent est décédé, des allocations d'orphelin, même d'un

montant insuffisant.

Cela vaut également pour les enfants étrangers si eux ou le parent isolé sont en possession
d'un titre de séjour ou s'ils sont ressortissants d'un État membre de l'Union européenne ou
d'un autre État contractant de l'accord sur l'Espace économique européen avec le début du
droit de séjour.

En outre, il existe un droit à une pension alimentaire jusqu'à ce que l'enfant atteigne l'âge de
18 ans si

https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w?entry=ttu
tel:+496621875247
mailto:r.groeschler@hef-rof.de


135 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

a) l'enfant ne bénéficie pas de prestations au sens du SGB II ou le besoin d'aide de l'enfant
peut être évité par le versement d'une pension alimentaire, ou bien

b) le parent célibataire, veuf, divorcé ou séparé définitivement de son partenaire dispose d'un
revenu d'au moins 600 euros (brut).

Des informations plus détaillées sont disponibles dans notre dépliant, que vous pouvez
télécharger ici.

Vous pouvez maintenant demander une avance sur pension alimentaire en ligne en cliquant
sur le lien suivant :

--->Formulaire de demande en ligne

Avant de déposer votre demande, veuillez prendre rendez-vous avec la personne responsable
de votre dossier.

Service d'aide aux enfants et aux jeunes

Service des avances sur pensions alimentaires :

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

Compétent pour :

• Bad Hersfeld - lettres Q-Z
• Rotenburg an der Fulda 
• provisoirement Bebra - lettres A-L

Monsieur Paul Hetzer

  06621-87 5231

   p.hetzer@hef-rof.de 

Compétent pour :

• Bad Hersfeld - lettres A - P 
• Breitenbach am Herzberg
• Friedewald

à titre provisoire également pour :

• Alheim
• Cornberg
• Nentershausen
• Ronshausen

Mme Maryam Khan

https://portal-civ.ekom21.de/civ.public/start.html?oe=00.00.LKHR.D2.FB5.FD20.UVS&mode=cc&cc_key=Unterhaltsvorschussantrag
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/data=!4m2!3m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8?sa=X&ved=2ahUKEwjEl7fB0db_AhUJsKQKHQWsDeAQ8gF6BAgQEAI
tel:+496621875231
mailto:p.hetzer@hef-rof.de
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  06621-87 5282

  m.khan@hef-rof.de 

Compétent pour :

• Hauneck
• Haunetal
• Heringen
• Hohenroda
• Kirchheim
• Ludwisgau
• Neuenstein
• Niederaula
• Philippsthal
• Schenklengsfeld
• provisoire Bebra - lettres M-Z
• Wildeck
• Interlocutrice pour la maison des femmes

Mme Yvonne Lenz

  06621-87 5230

  y.lenz@hef-rof.de 

En outre, l'assistance de l'Office de la jeunesse, Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld,
se tient à disposition pour des informations générales sur la LAA et la remise des demandes.

06621-87 5252 ou  

06621-87 5253 ou  

06621-87 5254

jugendamt@hef-rof.de

Contributions des parents à l'école enfantine

Prise en charge des frais de participation aux structures d'accueil de jour pour
enfants par l'office de la jeunesse

Les familles qui ne peuvent pas supporter la charge des frais mensuels de participation aux 
structures d'accueil de jour pour enfants (jardin d'enfants ou crèche) ont droit à une prise en

tel:+496621875282
mailto:m.khan@hef-rof.de
tel:+496621875230
mailto:y.lenz@hef-rof.de
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w?entry=ttu
tel:+496621875252
tel:+496621875253
tel:+496621875254
https://jugendamt@hef-rof.de
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charge totale ou partielle de ces frais, conformément au § 90 alinéa 4 SGB VIII.

Une contribution de participation n'est pas raisonnable dans tous les cas,
lorsque les parents ou les enfants bénéficient de ce qui suit :

•  des prestations en vertu du SGB II
•  Prestations selon le troisième et le quatrième chapitre du SGB XII
•  prestations selon les §§ 2 et 3 de la loi sur les prestations aux demandeurs d'asile
•  supplément pour enfants selon le § 6a de la loi fédérale sur les allocations familiales ou
•  allocation de logement en vertu de la loi sur l'allocation de logement

Dans tous les autres cas, la détermination de la charge acceptable s'effectue en comparant
une limite de charge calculée selon les dispositions du livre XII du code social (SGB XII) avec
le revenu individuel des parents ou du parent qui vit avec l'enfant.

La limite de charge se calcule à partir de

• les montants fixés dans l'aide sociale pour le chef de ménage et chaque autre membre de
la famille

• des montants individuels pour (par exemple, le loyer ou les assurances)

Si le revenu de la famille est inférieur à cette limite de charge, la contribution aux frais de
garde d'enfants peut être prise en charge dans son intégralité. Si le revenu est supérieur à la
limite de charge, les frais de participation ne peuvent pas être pris en charge ou seulement
partiellement.

Vous pouvez dès à présent faire votre demande de prise en charge des frais de participation
dans les structures d'accueil de jour pour enfants en ligne ici.
Formulaire de demande en ligne

Au cours de la procédure de demande en ligne, les documents suivants sont également
nécessaires, que vous pouvez préparer à l'avance :

• Attestation de contributions à la garderie 
• Attestation de loyer contributions KiTa

Vous pouvez également télécharger  ici la demande complète sous forme de fichier PDF, la
remplir à la main et l'envoyer par la poste.

Si vous souhaitez un conseil personnalisé, veuillez prendre rendez-vous au
préalable avec la personne responsable du dossier.

Contact

Kreisausschuss des Landkreises Hersfeld-Rotenburg
Fachdienst Kinder- und Jugendhilfe
Wirtschaftliche Jugendhilfe

https://portal-civ.ekom21.de/civ.public/start.html?oe=00.00.LKHR.D2.FB5.FD20.WIJU&mode=cc&cc_key=KitaGebuehren
https://admin.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2022/03/Bescheinigung_KiTa_Beitraege_211221.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2022/03/Mietbescheinigung_KiTa_Beitrge_211221.pdf
https://admin.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2022/03/Antrag_Kita_Elternbeitraege_komplett_220126.pdf
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Friedloser Straße 12,  36251 Bad Hersfeld

Jasmin Rickert
Chambre : A255

06621/875223

 j.rickert@hef-rof.de 

 

Soutien aux enfants, aux jeunes et aux familles de Hersfeld-Rotenburg
(Informations générales)

La promotion des enfants, des jeunes & des familles propose des
offres pour :

• enfants
• jeunes
• familles
• les bénévoles et les professionnels du travail avec les jeunes
• classes d'école

Vous trouverez dans notre programme :

• Loisirs
• Séminaires de week-end
• Formations et perfectionnements
• Formations JULEICA
• Offres en ligne 
• Manifestations sur la protection des enfants et des jeunes

https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w?entry=ttu
tel:+496621875223
mailto:j.rickert@hef-rof.de
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Vous pouvez vous rendre compte de la diversité de notre programme sous la rubrique
"Événements" ou sur notre page d'accueil à l'adresse: www.jugendarbeit-hef-rof.de.

Coopération avec les écoles

Depuis de nombreuses années, nous coopérons avec les écoles du district. Nous proposons
différents séminaires et journées d'étude sur des thèmes variés. Une visite dans l'école est
également possible en principe. Les thèmes proposés peuvent être choisis librement dans
un portefeuille de sujets. Dans la plupart des cas, vous pouvez également choisir la date et
le lieu de réalisation - après accord.

Contact

Service de la jeunesse de Hersfeld-Rotenburg

Thorsten Zeige

t.zeige@hef-rof.de 

06621 - 875217

Protection préventive de l'enfance et de la jeunesse

Les enfants et les jeunes doivent grandir en sécurité et en bonne santé.
Pour cela, il existe de nombreuses règles et mesures.

Nous voulons aider les enfants et les jeunes à devenir forts.
Ils doivent être sûrs d'eux et prendre des responsabilités.
Ils doivent apprendre à reconnaître les dangers et les problèmes.
Ils peuvent ainsi se protéger et protéger les autres.
Ensemble, nous pouvons améliorer les choses.

Nous nous adressons aux parents et à toutes les personnes qui sont en contact avec les
jeunes.

Ce que nous proposons :

• Formations continues
• Éducation et information
• Ateliers sur différents thèmes (médias, addiction, etc.)
• Aides

Interlocuteur

Landkreis Hersfeld-Rotenburg

Kinder-, Jugend- und Familienförderung

Jens Mikat   

https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/jugendarbeit-jugendbildung/kinder-und-jugendfoerderung/
mailto:t.zeige@hef-rof.de
tel:+496621875217
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Friedloser Straße 12 ; 36251 Bad Hersfeld

j.mikat@hef-rof.de 

06621/875217 

Maison des enfants et des jeunes

Le centre de jeunesse propose diverses activités de loisirs pour les enfants, les jeunes et les
adultes.

Vous pouvez vous informer sur l'offre complète ici :

Offres maison des jeunes

Flyer

Pour le moment, seule une partie des offres est possible en raison du virus Corona, veuillez vous
informer sous  06621/73100 ou personnellement à la maison des enfants et des jeunes,

 Dippelstrasse 10, 36251 Bad Hersfeld, Allemagne

Streetdance

Bienvenue au département des générations de la ville de Bad Hersfeld

Streetdance

Depuis plus de 14 ans, l'offre de danse de rue est encadrée par le SJP. De nombreux groupes
de danse ont vu le jour, qui ont fait leurs preuves sur divers championnats et scènes. Depuis
juin 2017, davantage de talents se voient offrir la possibilité de danser en équipe dès le
départ et de grandir ensemble.

Les danseurs sont formés sous la direction d'Anna Sening, qui élabore elle-même toutes les
chorégraphies et est heureuse de transmettre ses nombreuses années d'expérience à ses
danseurs.

Quand : le mardi, de 18h30 à 20h00

Le nombre de places disponibles est limité. Tous ceux qui sont intéressés par la danse sont
priés d'appeler :

https://www.google.com/maps/dir//Landkreis+Hersfeld-Rotenburg,+Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8716943,9.6747693,13z/data=!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a354902b810c47:0x91e74493d952c30e!2m2!1d9.7159686!2d50.8716474?entry=ttu
mailto:j.mikat@hef-rof.de
tel:+496621875217
https://sjp.bad-hersfeld.de/angebote-jugendhaus/
https://sjp.bad-hersfeld.de/flyer/
tel:+49662173100
https://www.google.com/maps/dir//Haus+der+Jugend+u.+Vereine,+Dippelstra%C3%9Fe+10,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8706599,9.7050491,17z/data=!4m9!4m8!1m0!1m5!1m1!1s0x47a354976ebeb45f:0x8cfc9ad22313b67e!2m2!1d9.7072378!2d50.8706599!3e0
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Où :

Maison des enfants et des jeunes

 Dippelstrasse 10, 36251 Bad Hersfeld, Allemagne

 06621-73100

Cliquez Angebote Jugendhaus pour la page d'accueil

Danse orientale

Bienvenue au département des générations de la ville de Bad Hersfeld

Danse orientale

La danse pour enfants de 6 à 14 ans. PRÉ-INSCRIPTION REQUISE 

Quand : Chaque lundi de 16h30 à 17h30

Où :

Maison des enfants et des jeunes

Dippelstrasse 10, 36251 Bad Hersfeld, Allemagne

 06621-73100

page d'accueil

Actions pour les jeunes

Bienvenue au département des générations de la ville de Bad Hersfeld

 

Actions pour les jeunes

Il s'agit d'actions d'une journée, allant d'excursions dans des salles de saut ou d'escalade à
des voyages en ville, en passant par des journées laser.

Quand : différentes, veuillez vous informer sur la page d'accueil.

https://www.google.com/maps/dir//Haus+der+Jugend+u.+Vereine,+Dippelstra%C3%9Fe+10,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8706599,9.7050491,17z/data=!4m9!4m8!1m0!1m5!1m1!1s0x47a354976ebeb45f:0x8cfc9ad22313b67e!2m2!1d9.7072378!2d50.8706599!3e0
tel:+49662173100
https://sjp.bad-hersfeld.de/angebote-jugendhaus/
https://www.google.com/maps/dir//Haus+der+Jugend+u.+Vereine,+Dippelstra%C3%9Fe+10,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8706599,9.7050491,17z/data=!4m9!4m8!1m0!1m5!1m1!1s0x47a354976ebeb45f:0x8cfc9ad22313b67e!2m2!1d9.7072378!2d50.8706599!3e0
tel:+49662173100
https://sjp.bad-hersfeld.de/angebote-jugendhaus/
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Où : Kinder- und Jugendhaus

 Dippelstrasse 10, 36251 Bad Hersfeld

 06621-73100

 

--->plus d'informations ici<---

Réunion publique

Bienvenue au département des générations de la ville de Bad Hersfeld

 

Réunion publique

Nous faisons ce dont vous avez envie ! Kicker, billard, air hockey, jeux, écouter de la musique,
chiller...

Quand : tous les jeudis de 17:00 à 20:00 heures

Où :  Kinder- und Jugendhaus

 Dippelstrasse 10, 36251 Bad Hersfeld

 06621-73100

 

--->plus d'informations ici<---

Journée des enfants

Bienvenue au département des générations de la ville de Bad Hersfeld

 

Kids Day - C'est votre journée

Cette journée est destinée aux enfants à partir de 6 ans. Les enfants décident de ce qu'ils 
veulent faire et de ce qui fait partie du programme, par exemple la cuisine, la pâtisserie, les

https://www.google.com/maps/dir//Haus+der+Jugend+u.+Vereine,+Dippelstra%C3%9Fe+10,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8706599,9.7050491,17z/data=!4m9!4m8!1m0!1m5!1m1!1s0x47a354976ebeb45f:0x8cfc9ad22313b67e!2m2!1d9.7072378!2d50.8706599!3e0
tel:+49662173100
https://sjp.bad-hersfeld.de/angebote-jugendhaus/
https://www.google.com/maps/dir//Haus+der+Jugend+u.+Vereine,+Dippelstra%C3%9Fe+10,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8706599,9.7050491,17z/data=!4m9!4m8!1m0!1m5!1m1!1s0x47a354976ebeb45f:0x8cfc9ad22313b67e!2m2!1d9.7072378!2d50.8706599!3e0
tel:+496621-73100
https://sjp.bad-hersfeld.de/angebote-jugendhaus/
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jeux d'équipe, le bricolage, les "journées techniques" et les expériences ainsi que différentes
excursions dans notre région.

INSCRIPTION FIXE NÉCESSAIRE

Quand : Chaque lundi de 15h00 à 18h00

Où : Kinder- und Jugendhaus

 Dippelstrasse 10, 36251 Bad Hersfeld

 06621-73100

 

--->pour plus d'informations, cliquez ici<---

Café linguistique ouvert aux femmes

La maison des enfants et des jeunes propose les activités suivantes :

Café linguistique ouvert aux femmes

le jeudi de 15:30 à 17:00 heures

Contact

Maison des enfants et des jeunes

Dippelstraße 10, 36251 Bad Hersfeld

+49 (0) 662173100 

https://www.google.com/maps/dir//Haus+der+Jugend+u.+Vereine,+Dippelstra%C3%9Fe+10,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8706599,9.7050491,17z/data=!4m9!4m8!1m0!1m5!1m1!1s0x47a354976ebeb45f:0x8cfc9ad22313b67e!2m2!1d9.7072378!2d50.8706599!3e0
tel:+49662173100
https://sjp.bad-hersfeld.de/angebote-jugendhaus/
https://www.google.de/maps/place/Dippelstra%C3%9Fe+10,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8707469,9.7046739,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a354976942d101:0x578d1d33bd201eed!8m2!3d50.8707435!4d9.7072488!16s%2Fg%2F11cpjnbv43?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDkxOC4xIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
tel:+49662173100
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Centre familial Hohe Luft / Lieu de rencontre

Le centre familial Hohe Luft (lieu de rencontre) propose différentes possibilités d'activités de
loisirs pour les enfants, les jeunes et les adultes.

Vous pouvez vous informer sur l'offre complète ici :

Centre familial Hohe Luft

ou sur le dépliant.

https://sjp.bad-hersfeld.de/angebote-jugendhaus/
https://sjp.bad-hersfeld.de/flyer/
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Familienzentrum Hohe Luft

06621/918740

Eisenacher Straße 1, 36251 Bad Hersfeld

 

Café-conseil

Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

 

Café conseil pour les immigrés

Les débuts dans la nouvelle patrie sont souvent très difficiles en raison des problèmes
linguistiques et du manque d'orientation. Pour faciliter un peu le départ de tous les nouveaux
arrivants à Bad Hersfeld, le café conseil a lieu. Le responsable du cours, Hamit, parle plusieurs
langues et peut ainsi, même en cas d'"urgence", expliquer les problèmes et conseiller dans la
langue d'origine de nombreuses personnes en quête de conseils. Mais les personnes qui
souhaitent exercer leurs compétences linguistiques en allemand sont également invitées à
participer au café-conseil.

Quand : tous les vendredis de 15h00 à 16h30.

Où : Centre de rencontre Helfersgrund / Centre familial Hohe Luft

Eisenacher Straße 1, 36251 Bad Hersfeld

06621-918740

 

Club des femmes

Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

 

Club de femmes

tel:+496621918740
https://www.google.com/maps/dir//Eisenacher+Stra%C3%9Fe+1,+Bad+Hersfeld/@50.8563099,9.7250926,16z/data=!3m1!4b1!4m9!4m8!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35380926c120b:0x4eff426b14becc42!2m2!1d9.72947!2d50.85631!3e2
https://www.google.de/maps/place/Eisenacher+Str.+1,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+496621918740
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Ici, des femmes - indépendamment de leur âge - se rencontrent dans le centre de
rencontre/centre familial pour entreprendre quelque chose ensemble. Ces femmes s'engagent
et organisent par exemple un après-midi pour les enfants ou les personnes âgées. Mais le
bien-être personnel ne doit pas être négligé. On s'entraîne ensemble à des danses, on fait des
randonnées, du bricolage ou on échange simplement sur le quotidien autour d'un café et d'un
gâteau. Des conférences, par exemple sur l'assurance dépendance, les questions d'éducation
et bien d'autres, seront également organisées dans les semaines à venir.

Si vous avez envie de vous engager et de faire quelque chose de bien pour vous-même, vous
êtes au bon endroit.

Quand : tous les mardis de 14h30 à 16h00.

Où : Centre de rencontre Helfersgrund/Centre familial Hohe Luft

Eisenacher Straße 1, 36251 Bad Hersfeld

06621-918740

Rencontre internationale de cuisine

Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

 

Rencontre internationale de cuisine

Des femmes de toutes les nationalités se rencontrent et cuisinent ensemble de délicieux plats
selon des recettes de leur pays,
qu'elles mangent ensuite ensemble. Les ingrédients sont apportés.

Veuillez vous inscrire au préalable par téléphone.

Quand : tous les lundis de 17h30 à 19h00.

Où : centre de rencontre Helfersgrund/centre familial Hohe Luft

Eisenacher Straße 1, 36251 Bad Hersfeld

06621-918740

 

Atelier créatif

https://www.google.de/maps/place/Eisenacher+Str.+1,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+496621918740
https://www.google.de/maps/place/Eisenacher+Str.+1,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+496621918740
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Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

 

Atelier créatif

Peindre, coller et découper, c'était autrefois ; aujourd'hui, on fait du plot, on travaille avec le
foilquill et bien d'autres choses encore. Les techniques de bricolage ont beaucoup évolué ces
dernières années et souvent, on ne voit même plus si les travaux manuels ont été faits à la
main ou achetés.

Si tu as envie d'être créatif et d'embellir ton appartement avec quelques objets de décoration
faits main, tu es à la bonne adresse au centre de rencontre Helfersgrund.

Tu peux volontiers apporter tes propres idées et souhaits ou simplement te laisser
enthousiasmer par les idées de la responsable du cours. Tu seras surpris de voir tout ce que
l'on peut "bricoler".

Quand : tous les mercredis de 19:00 à 21:00 heures.

Où : Centre de rencontre Helfersgrund/Centre familial Hohe Luft

Eisenacher Straße 1, 36251 Bad Hersfeld

06621-918740

Café de quartier

Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

 

Café de quartier

Le lieu de rencontre a des portes ouvertes pour tous les habitants des quartiers Helfersgrund
et Hohe Luft. Tous ceux qui ont envie de rencontrer d'autres personnes et de passer un peu
de temps autour d'un café et d'un gâteau sont les bienvenus. Chaque semaine, des ateliers
créatifs sont proposés et il est toujours possible d'essayer l'un des jeux disponibles.

Quand : tous les jeudis de 17h00 à 19h00.

Où : centre de rencontre Helfersgrund/centre familial Hohe Luft

https://www.google.de/maps/place/Eisenacher+Str.+1,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+496621918740


148 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

Eisenacher Straße 1, 36251 Bad Hersfeld

06621-918740

Rencontre de couture

Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

 

Rencontre de couture

Ici, les femmes se rencontrent pour coudre dans le centre de rencontre / centre familial
Helfersgrund. Plusieurs machines à coudre sont à disposition, entre autres une surjeteuse.

Si tu en as envie, viens réaliser tes projets et tes idées ! Rencontre des personnes partageant
les mêmes idées dans une atmosphère conviviale et détendue et approfondis tes
compétences sous la direction d'une experte. L'animatrice du cours est une couturière
qualifiée et se tient à ta disposition pour te conseiller et t'aider en cas de problème.

Quand : tous les jeudis de 14h00 à 16h30.

Où : centre de rencontre Helfersgrund/centre familial Hohe Luft

Eisenacher Straße 1, 36251 Bad Hersfeld

06621-918740

Centre familial « Schatzkiste » Rotenburg an der Fulda

Café des petits trésors

Café des petits trésors

Un lieu d'échange, d'information et de découverte

https://www.google.de/maps/place/Eisenacher+Str.+1,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+496621918740
https://www.google.de/maps/place/Eisenacher+Str.+1,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+496621918740
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Notre « Café des petits trésors » offre aux enfants et aux (futurs) parents non seulement une
atmosphère agréable pour échanger et jouer, mais aussi des conseils précieux sur les aides
financières pour les familles.

Autour d'un café et d'un gâteau, vous pouvez profiter en parallèle
des offres de conseil sur différents thèmes, comme :

• éducation et participation
• Aide au logement
• allocations familiales et supplément pour enfants
• migration et intégration
• Avance sur pension alimentaire / exonération des frais de garderie

Non bureaucratique, gratuit & sans rendez-vous

Quand ? 

chaque dernier mardi du mois de 15:00 à 17:00 heures 

Où ?     

Centre familial « Schatzkiste », Weidenberggasse 13, 36199 Rotenburg an der Fulda

Contact

familienzentrum@rotenburg.de  
06623/933520     
www.rotenburg.de/familienzentrum  

Maison multigénérationnelle Dippelmühle

La maison est pour tout le monde. C'est un lieu de rencontre pour les jeunes et les moins
jeunes, les différentes cultures et religions. Elle est sans barrières, donc accessible à tous.

Les services proposés :

• Conseil et prise de contact

https://www.google.de/maps/place/Weidenberggasse+13,+36199+Rotenburg+an+der+Fulda/@50.9922891,9.7286643,16z/data=!4m6!3m5!1s0x47a4ab2fba95e807:0x2ef17cf32e16a0a4!8m2!3d50.9922891!4d9.7286643!16s%2Fg%2F11k5jdr3td?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI1MDIyMy4xIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
mailto:familienzentrum@rotenburg.de
tel:+496623933520
https://www.rotenburg.de/leben-wohnen/familie-soziales/familienzentrum/
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• Rencontres pour toutes les générations
• Apprentissage mutuel : les plus âgés et les plus jeunes s'entraident.
• Activités de loisirs, cours, ateliers et conférences
• Groupes d'entraide et réunions ouvertes
• Fêtes dans l'année, par exemple à l'occasion d'événements particuliers
• Des bénévoles s'engagent

 

Où ?

Mehrgenerationenhaus Dippelmühle

Dippelstraße 2, 36251 Bad Hersfeld

mgh@bad-hersfeld.de

+49 (0) 66214096615

https://www.dippelmuehle.de/

Café Krümel centre ville

Bienvenue au département des générations de la ville de Bad Hersfeld

Café Krümel

Réunion ouverte mère-père-enfant. Nous voulons jouer, faire de la gymnastique, chanter et
faire du bricolage avec vous et vos enfants. Autour d'un café et d'un thé, nous partageons nos
expériences sur votre situation de parents, l'éducation des enfants, la nutrition et les soins
aux bébés et l'aide dans les situations difficiles. Tous les parents avec leurs enfants âgés de 0
à 2 ans sont cordialement invités. Nous nous réjouissons de passer du temps avec vous et vos
enfants.

La participation est gratuite !

Sans pré-inscription !

Quand

le jeudi de 09:30 à 11:30 heures

https://www.google.com/maps/search/?api=1&query=Dippelstra%C3%9Fe%202,Bad%20Hersfeld,Deutschland
mailto:mgh@bad-hersfeld.de
tel:+4966214096615
https://www.dippelmuehle.de/


151 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

Où 

Maison des générations Dippelmühle

Dippelstraße 2, 36251 Bad Hersfeld, Allemagne
06621/4096615

 

Le café du moulin

Bienvenue au département des générations de la ville de Bad Hersfeld

Le café du moulin

Dans une ambiance décontractée et en mangeant un gâteau fait maison et une tasse de café
ou de thé, vous pourrez discuter avec d'autres personnes. Certains invités profitent de
l'occasion pour jouer aux cartes ensemble, d'autres jouent de la musique ensemble, lisent un
livre de notre étagère de partage de livres ou profitent simplement de l'ambiance.

Le café/thé et les gâteaux seront proposés à un prix raisonnable !

Sans pré-inscription !

Quand 

Tous les mercredis et jeudis de 14h00 à 17h00

Où 

Maison des générations Dippelmühle

Dippelstraße 2, 36251 Bad Hersfeld, Allemagne

06621/4096615

Rencontre littéraire

https://www.google.de/maps/place/Dippelstra%C3%9Fe+2,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+4966214096615
https://www.google.de/maps/place/Dippelstra%C3%9Fe+2,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+4966214096615
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Bienvenue au département des générations de la ville de Bad Hersfeld

Rencontre ouverte de la littérature

Communiquons et parlons entre nous à travers des histoires et des récits. La connaissance de
la littérature n'est pas obligatoire pour y assister.

Une connaissance des bases de la langue allemande est suffisante.

Sans pré-inscription !

La participation est gratuite !

Quand

tous les 15 jours, le lundi à 16h00 les semaines impaires

Où

Maison des générations Dippelmühle

Dippelstraße 2, 36251 Bad Hersfeld, Allemagne

06621/4096615

Dessiner

Bienvenue au département des générations de la ville de Bad Hersfeld

La peinture à l'aquarelle

https://www.google.de/maps/place/Dippelstra%C3%9Fe+2,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+4966214096615
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Débutants comme passionnés de peinture se retrouvent dans notre atelier privé pour laisser
libre cours à leur créativité.

Avec des conseils compétents et un soutien mutuel, nous obtenons de superbes peintures.
Nous accueillons tous les peintres intéressés de toutes générations.

Veuillez faire un don au professeur du cours.

Quand?

Tous les lundis de 15h00 à 18h00.

Où?

Maison des générations Dippelmühle

Dippelstraße 2, 36251 Bad Hersfeld

06621/4096615

Tricotage

Bienvenue au département des générations de la ville de Bad Hersfeld

Réunion de tricotage

Un joyeux groupe de femmes, de mères et de grands-mères se réunissent pour parler, rire et
tricoter ensemble. Elles tricotent non seulement des chaussettes, mais échangent également
des idées et des expériences.

Sans pré-inscription !

La participation est gratuite !

Quand?

Tous les mercredis à partir de 15h00

Où?

Maison des générations Dippelmühle

https://www.google.de/maps/place/Dippelstra%C3%9Fe+2,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+4966214096615
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Dippelstraße 2, 36251 Bad Hersfeld, Allemagne

06621/4096615

Anglais

Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

Anglais

Nous nous retrouvons dans une ambiance conviviale pour converser ensemble.

Les débutants sont les bienvenus.

Quand?

le jeudi à 15:00 heures

Où?

Maison intergénérationnelle Dippelmühle   

Dippelstraße 2 ; 36251 Bad Hersfeld

06621/4096615

Cercle de littérature française

Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

Cercle de littérature française

Avec Björn Bartel, nous discutons de littérature française en langue française.
En ce moment, nous lisons "La honte" d'Annie Ernaux.

https://www.google.de/maps/place/Dippelstra%C3%9Fe+2,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+4966214096615
https://www.google.de/maps/place/Dippelstra%C3%9Fe+2,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8707637,9.7055745,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a354979c128325:0x839815834ea1a79e!8m2!3d50.8707637!4d9.7055745!16s%2Fg%2F11b8v4fy_l?entry=ttu
tel:+4966214096615
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Quand : chaque 3e mercredi du mois à 16:00 heures.

Où : Maison intergénérationnelle Dippelmühle

   Dippelstraße 2, 36251 Bad Hersfeld

 06621-4096615

Cours d'allemand pour la vie quotidienne

Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

Cours d'allemand pour la vie quotidienne

Dans la maison intergénérationnelle Dippelmühle, trois cours de langue ont lieu chaque
semaine pour différents niveaux. L'objectif est d'être capable d'accomplir les tâches
quotidiennes de manière autonome. Les tâches de la vie quotidienne sont par exemple les
visites chez le médecin ou au service des étrangers.

Aperçu de nos offres

• Cours d'allemand pour débutants

     tous les mercredis de 11h00 à 12h30

• Cours d'allemand pour débutants avancés

     tous les mardis de 10:00 à 11:30

• Cours d'allemand pour avancés

     tous les mercredis de 9:00 - 10:30

Remarques générales 

• Il n'est pas nécessaire de s'inscrire pour participer.
• Il n'est pas possible d'obtenir un certificat dans nos cours.
• Les cours n'ont pas lieu pendant les vacances scolaires.

Tous les cours ont lieu dans la maison intergénérationnelle
Dippelmühle.

https://www.google.com/maps/place/Dippelstra%C3%9Fe+2,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8707637,9.7055745,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a354979c128325:0x839815834ea1a79e!8m2!3d50.8707637!4d9.7055745!16s%2Fg%2F11b8v4fy_l?entry=ttu
tel:+4966214096615
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Dippelstraße 2, 36251 Bad Hersfeld

06621/4096615 

mgh@bad-hersfeld.de 

Café Wohlzeit

 

Café Wohlzeit - fait par des femmes pour des femmesSpécialement
fait par des femmes pour des femmes, y compris la garde des
enfants.

Nous discutons, rions ensemble et nous soutenons mutuellement.

Chez nous, tout tourne autour du bien-être et d'une cohabitation saine.

Ensemble, nous sommes fortes ! Viens nous voir et participe !

Quand est-ce que ça se passe ?

 A partir du 07.05.2024, toutes les deux semaines, le mardi de 15h00 à 16h30.

Où ?

Maison intergénérationnelle Dippelmühle, Dippelstraße 2, Bad Hersfeld

L'offre est accompagnée par Beate Mötzing - coach systémique.

Vous trouverez ici l'offre sous forme de carte postale et d'affiche, chacune avec un code QR :

Café Wohlzeit_Dippelmühle carte postale.pdf

Café Wohlzeit_Dippelmühle affiche.pdf

https://www.google.de/maps/place/Dippelstra%C3%9Fe+2,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8707671,9.7029996,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a354979c128325:0x839815834ea1a79e!8m2!3d50.8707637!4d9.7055745!16s%2Fg%2F11b8v4fy_l?entry=ttu
tel:06621/4096615
mailto:mgh@bad-hersfeld.de
https://www.google.de/maps/place/Dippelstra%C3%9Fe+2,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8707637,9.7055745,16z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a354979c128325:0x839815834ea1a79e!8m2!3d50.8707637!4d9.7055745!16s%2Fg%2F11b8v4fy_l?entry=ttu
https://coaching-moetzing.com/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/196/2024/05/1715076727_Caf%C3%A9_Wohlzeit__Dippelm%C3%BChle_Postkarte.pdf
https://admin.integreat-app.de/media/regions/196/2024/05/1715076730_Caf%C3%A9_Wohlzeit_Dippelm%C3%BChle__Plakat.pdf
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Point de rencontre de la diversité - Hohe Luft

C'est là que se trouve le projet communautaire "Lebenswerte Vielfalt miteinander gestalten - Wir
auf der Hohen Luft, im Helfersgrund, Untere Kühnbach und Hünfelder Straße".
Il s'agit d'une offre de travail communautaire.

Le Treffpunkt Vielfalt offre différentes possibilités de s'engager dans le quartier Hohe Luft.
Tous les habitants du quartier Hohe Luft sont cordialement invités à participer à ces offres. 

Les offres suivantes s'adressent exclusivement aux habitants de Hohe Luft.

Il n'y a pas d'offres pendant les périodes de vacances.

Treffpunkt Vielfalt

Schlosserstraße 23 ; Bad Hersfeld - Hohe Luft

Mohamad Ashour

06621 201 772

 mohamad.ashour@bad-hersfeld.de  

Tatjana Fadeeva

06621/201773  

tatjana.fadeeva@bad-hersfeld.de 

Consultations ouvertes

https://www.google.com/maps/place/Schlosserstra%C3%9Fe+23,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8633757,9.7339727,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a3547c0b87510d:0x8939c4cba6fbc42b!8m2!3d50.8633757!4d9.7339727!16s%2Fg%2F11c212t70l?entry=ttu
tel:+496621201772
mailto:mohamad.ashour@bad-hersfeld.de
tel:06621/201773
mailto:tatjana.fadeeva@bad-hersfeld.de
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Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

Le projet suivant est une offre de travail communautaire. Il s'adresse exclusivement aux
habitants du quartier Hohe Luft.

Le projet communautaire "Lebenswerte Vielfalt miteinander gestalten" propose :

Consultations ouvertes

Nous aidons et soutenons

• lors de la rédaction de candidatures
• en cas de problèmes dans les relations avec les autorités
• à la compréhension de lettres officielles
• et pour de nombreuses autres questions

La consultation est gratuite.

Aucune inscription n'est nécessaire.

Quand est-ce que :

Lundi 10:00 - 12:00

Jeudi 16:00 - 18:00

Où :

Treffpunkt Vielfalt | Integration

Schlosserstraße 23, 36251 Bad Hersfeld

mohamad.ashour@bad-hersfeld.de

+49 (0) 6621201772

https://www.google.com/maps/search/?api=1&query=Schlosserstra%C3%9Fe%2023,Bad%20Hersfeld,Deutschland
mailto:mohamad.ashour@bad-hersfeld.de
tel:+496621201772
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Offre d'apprentissage

Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

Le projet suivant est une offre de travail communautaire. Il s'adresse exclusivement aux
habitants du quartier Hohe Luft.

Le projet communautaire "Lebenswerte Vielfalt miteinander gestalten" propose :

Offre d'apprentissage pour les élèves

Notre offre s'adresse aux élèves qui souhaitent

• souhaitent améliorer leurs notes
• ont besoin d'aide pour faire leurs devoirs
• qui ont besoin d'aide pour apprendre

Des ordinateurs sont à disposition pour les recherches en ligne et l'élaboration d'exposés, de
devoirs et de présentations.

Sur inscription préalable.

Quand :

Lundi 15:00 - 16:30

Jeudi 15:00 - 16:30

Où :

Treffpunkt Vielfalt

Schlosserstraße 23, 36251 Bad Hersfeld

Mohamad Ashour

06621 201772

mohamad.ashour@bad-hersfeld.de

Tatjana Fadeeva

https://www.google.de/maps/place/Schlosserstra%C3%9Fe+23,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8633757,9.7339727,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a3547c0b87510d:0x8939c4cba6fbc42b!8m2!3d50.8633757!4d9.7339727!16s%2Fg%2F11c212t70l?entry=ttu
tel:+496621201772
mailto:mohamad.ashour@bad-hersfeld.de
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06621/201773    

tatjana.fadeeva@bad-hersfeld.de    

Café de quartier

Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

Le projet suivant est une offre de travail communautaire. Il s'adresse exclusivement aux
habitants du quartier Hohe Luft.

Le projet communautaire "Construire ensemble une diversité digne d'être vécue"
propose :

Café de quartier Hohe Luft

Tout le monde est cordialement invité à vivre quelque chose ensemble. Nous pouvons
bricoler, jouer, danser, faire la fête, entreprendre des excursions et nous amuser ensemble.
Les idées et les souhaits des visiteurs sont les bienvenus.

Aucune inscription n'est nécessaire.

Quand :

Mardi de 16h30 à 18h30 en période scolaire

Où :

Treffpunkt Vielfalt

 Schlosserstraße 23, 36251 Bad Hersfeld

tel:06621/201773
mailto:tatjana.fadeeva@bad-hersfeld.de
https://www.google.com/maps/place/Schlosserstra%C3%9Fe+23,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8633757,9.7339727,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a3547c0b87510d:0x8939c4cba6fbc42b!8m2!3d50.8633757!4d9.7339727!16s%2Fg%2F11c212t70l?entry=ttu
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Mohamad Ashour

 06621-201772

 mohamad.ashour@bad-hersfeld.de

Tatjana Fadeeva
06621/201773      
tatjana.fadeeva@bad-hersfeld.de      

 

Cours de guitare

Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

Le projet suivant est une offre du travail communautaire. Il s'adresse exclusivement aux
habitants du quartier Hohe Luft.

Le projet communautaire "Lebenswerte Vielfalt miteinander gestalten" propose :

Cours de guitare pour débutants

Si tu as envie de jouer de la guitare et que tu as une guitare,

alors tu es cordialement invité au cours de guitare.

Avec inscription préalable.

Nous nous réjouissons de vous accueillir !

Quand : le mercredi de 16h30 à 17h30.

Où :

Treffpunkt Vielfalt

Schlosserstraße 23, 36251 Bad Hersfeld

tel:+496621201772
mailto:mohamad.ashour@bad-hersfeld.de
tel:06621/201773
mailto:tatjana.fadeeva@bad-hersfeld.de
https://www.google.com/maps/place/Schlosserstra%C3%9Fe+23,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8633757,9.7339727,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a3547c0b87510d:0x8939c4cba6fbc42b!8m2!3d50.8633757!4d9.7339727!16s%2Fg%2F11c212t70l?entry=ttu
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Mohamad Ashour

06621 201-772

mohamad.ashour@bad-hersfeld.de

Tatjana Fadeeva

06621 201-773

tatjana.fadeeva@bad-hersfeld.de

 

ABC-Café

Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld !

Le projet communautaire "Lebenswerte Vielfalt miteinander gestalten" propose :

ABC-Café

Cette offre est un cours d'alphabétisation qui a lieu en coopération avec l'université populaire
(VHS).
Il s'adresse aux personnes de plus de 16 ans. Ensemble, nous nous entraînons à lire et à
écrire.

tel:+496621201772
mailto:mohamad.ashour@bad-hersfeld.de
tel:+496621201773
mailto:tatjana.fadeeva@bad-hersfeld.de
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Quand :

mercredi 14:30 - 16:00

Où :

Treffpunkt Vielfalt

Schlosserstraße 23, 36251 Bad Hersfeld

Mohamad Ashour

06621 201772 

mohamad.ashour@bad-hersfeld.de

Tatjana Fadeeva

06621/201773 

tatjana.fadeeva@bad-hersfeld.de

Ecole, formation, études, travail

école

Informations générales sur l'école

École pour les enfants de 6 à 15 ans

En Allemagne, la fréquentation scolaire est obligatoire en vertu de la loi. Cela signifie qu'en 
Allemagne, tous les enfants âgés de 6 à 15 ans inclus doivent être scolarisés. Les parents ou

https://www.google.de/maps/place/Schlosserstra%C3%9Fe+23,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8633757,9.7339727,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a3547c0b87510d:0x8939c4cba6fbc42b!8m2!3d50.8633757!4d9.7339727!16s%2Fg%2F11c212t70l?entry=ttu
tel:+496621201772
mailto:mohamad.ashour@bad-hersfeld.de
tel:06621/201773
mailto:tatjana.fadeeva@bad-hersfeld.de
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tuteurs des enfants ont le devoir de veiller à ce que les enfants fréquentent régulièrement
l'école. La fréquentation des écoles publiques et municipales ne coûte rien.

 Les parents reçoivent souvent de l'école des informations écrites que leurs enfants
rapportent à la maison. Il est important que vous lisiez ces informations.

Billets pour les étudiants 

En principe, une demande doit être faite au secrétariat de l'école concernée. Cette demande
est ensuite transmise par les écoles à la société de transport . Après un ou deux jours déjà, le
billet sera envoyé à l'école. Les frais de voyage des élèves sont couverts si la distance entre
le domicile et l'école est supérieure à deux kilomètres pour les élèves du primaire et à trois
kilomètres pour les élèves du secondaire. Les frais sont couverts jusqu'à ce que l'enfant
atteigne l'âge de 18 ans au plus tard. L'âge.

• L'examen d'entrée habituel s'applique également aux enfants réfugiés.
• Toutes les écoles disposent de leurs propres formulaires d'inscription. À cet égard, il existe

différentes formes. L'enregistrement via Internet n'est généralement pas (encore) possible.

Autorité de l'éducation du Land pour le district de
Hersfeld-Rotenburg et le district de Werra-Meißner

 Rathausstraße 8, 36179 Bebra

06622/9140

Fax : 06622/914119

poststelle.ssa.bebra@kultus.hessen.de

Personnes de contact pour les parents, les élèves et les étudiants :
L'autorité de l'éducation nationale de Bebra est également à la disposition des parents et des
élèves pour toute demande de renseignements. En cas de questions ou de problèmes
spécifiques à l'école, il est conseillé de les clarifier d'abord avec les personnes de contact de
l'école - les enseignants, la direction de l'école ou les représentants des parents. Le personnel
de l'Autorité de l'éducation nationale se fera un plaisir de vous conseiller et de vous aider
pour toute autre question.

Types d'école

L'école primaire

À l'âge de 6 ans, les enfants entrent à l'école primaire.
Là, garçons et filles apprennent ensemble dans une même classe.
L'école primaire dure 4 années scolaires.
Du 1er au 4ème. Classe.

https://www.google.de/maps/place/Rathausstra%C3%9Fe+8,+36179+Bebra/
tel:+4966229140
tel:06622/914119
mailto:poststelle.ssa.bebra@kultus.hessen.de
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Après l'école primaire, les enfants vont dans une autre école.
Cette école est appelée école de continuation.

Par exemple :

• École principale
• Une véritable école
• Lycée

Vous décidez à la fin de la 4e année. Classe :
Quelle école voulez-vous que votre enfant fréquente ?
Les professeurs vous conseilleront à ce sujet.

Dans le district de Hersfeld Rotenburg, ces écoles sont toutes dans un établissement
d'enseignement général. Là, l'enfant peut obtenir tous les diplômes scolaires.

L'école secondaire

L'école principale dure 5 années scolaires.
Du 5 au 9. Classe.
A la fin de la 9ème année. En deuxième année, votre enfant obtiendra son diplôme de fin
d'études secondaires.
Avec elle, votre enfant peut suivre une formation professionnelle.
Ou bien votre enfant est transféré dans une autre école.
Pour clore le débat.

Realschule

La Realschule dure 6 années scolaires.
Du 5 au 10. Classe.
A la fin du 10. En deuxième année, votre enfant passera un examen.
Après cela, votre enfant recevra le Real-Schul-Abschluss.
Un autre mot pour cela est Mittlere Reife.
Avec elle, votre enfant peut suivre une formation professionnelle.
Ou bien votre enfant est transféré dans une autre école.
Pour obtenir un diplôme d'études secondaires.

Lycée

Le lycée dure 9 ans.
Du 5 au 13. Classe
En dernière année d'école, votre enfant passe l'examen Abitur.
L'Abitur est le diplôme de fin d'études le plus élevé.
Avec l'Abitur, votre enfant peut étudier à l'université.
Ou votre enfant peut suivre une formation professionnelle.

L'école professionnelle
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Votre enfant a un diplôme de fin d'études secondaires.
L'enfant suit maintenant une formation professionnelle.
En Allemagne, il existe laformation professionnelle duale .

Signification :

Quelques jours par semaine, votre enfant est dans une entreprise.
C'est là que l'enfant apprend le métier de façon pratique.
Les autres jours de la semaine, l'enfant va à l'école professionnelle.
L'enfant y apprend des connaissances techniques importantes pour la profession.

L'école professionnelle offre encore plus aux jeunes de 16 ans et plus.
Par exemple, on peut y obtenir des diplômes d'études supérieures :

• Un vrai diplôme scolaire
• Sujet baccalauréat
• Baccalauréat

--->Vous trouverez ici une liste de toutes les écoles du district de Hersfeld
Rotenburg

Informations sur l'apprentissage de l'allemand à l'école

Les enfants et les jeunes qui ont fui doivent être accueillis le plus rapidement possible dans
nos écoles.

En Allemagne, les enfants âgés de 6 à 18 ans sont tenus de fréquenter une école !

La maîtrise de la langue allemande est décisive pour la réussite des enfants et des jeunes à
l'école et au travail.

La maîtrise de la langue allemande est donc une condition préalable à une intégration réussie.

Le Aufnahme- und Beratungszentrum (ABZ) de Bebra est un lieu d'accueil pour les élèves qui
n'ont pas ou peu de connaissances en allemand et qui arrivent de l'étranger dans le district
de Hersfeld-Rotenburg.

L'ABZ propose des entretiens de conseil et un soutien aux immigrés scolarisés et à leurs
familles. 

Vous recevez des informations sur :

• le système scolaire en Hessen
• les filières de formation pour une promotion intensive de la langue
• différentes filières de formation avec diplômes
• les profils des écoles
• l'ordre des langues étrangères

https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/schule-bildung-sport/schulen-gebaeude/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/schule-bildung-sport/schulen-gebaeude/
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Objectifs de l'orientation :

• Détermination du niveau de langue
• Détermination du niveau d'apprentissage
• Orientation vers une école appropriée
• contact avec l'école d'accueil pour discuter de la suite du parcours scolaire
• Orientation vers différentes institutions de soutien dans la région

Contact :

Staatliches Schulamt Bebra

Rathausstraße 8, 36179 Bebra

06622/9140

poststelle.ssa.bebra@kultus.hessen.de

 

---> ici vous obtiendrez plus d'informations<---

---> ici vous obtiendrez plus d'informations<---

Afin de soutenir encore mieux tous les élèves dans leur apprentissage de l'allemand, la
Hessen a développé un vaste ensemble de mesures.

Cliquez sur le lien suivant pour en savoir plus !

---> https://kultusministerium.hessen.de/Unterricht/Bi…

Tutorat

Tutorat - Informations générales

Le soutien scolaire ou l'aide à l'apprentissage est un soutien supplémentaire pour une matière
scolaire en dehors des cours. Il faut généralement le payer soi-même.

Le soutien scolaire et l'aide à l'apprentissage peuvent être utiles si :

• le passage de classe est menacé
• le diplôme de fin d'études est menacé
• quelqu'un ne connaît pas de nombreux contenus de cours.

Parlez aux enseignants de l'école et demandez-leur si un soutien scolaire ou une aide à
l'apprentissage serait utile. L'école a peut-être elle-même une offre à proposer.

Grâce à l'éducation et à la participation (paquet pédagogique), il est possible de se
faire payer un soutien à l'apprentissage. Veuillez contacter votre gestionnaire de cas au
centre d'emploi.

https://www.google.com/maps/place/Rathausstra%C3%9Fe+8,+36179+Bebra/data=!4m2!3m1!1s0x47a4aa4830ad9115:0x4bb6adfd0668dfce?sa=X&ved=2ahUKEwjiirDh3LaBAxVK1AIHHUyTL_4Q8gF6BAgVEAA&ved=2ahUKEwjiirDh3LaBAxVK1AIHHUyTL_4Q8gF6BAgaEAI
tel:+4966229140
mailto:poststelle.ssa.bebra@kultus.hessen.de
https://schulaemter.hessen.de/schulbesuch/aufnahme-und-beratungszentren
https://schulaemter.hessen.de/schulbesuch/aufnahme-und-beratungszentren/abz-bebra
https://kultusministerium.hessen.de/Unterricht/Bildungssprache-Deutsch/Massnahmenpaket-zur-Staerkung-der-Bildungssprache-Deutsch
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/pflege-senioren-sozialhilfe/bildung-teilhabe/
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Projet de soutien scolaire "Arc-en-ciel

Projet de soutien scolaire 'Arc-en-ciel' pour les enfants issus de
l'immigration

Les enfants et les adolescents dont les parents ne parlent pas allemand ont particulièrement
souvent des problèmes à l'école. Cela vaut bien sûr pour l'allemand, mais il est également
difficile de comprendre correctement des explications ou des exercices dans d'autres
matières. L'offre est gratuite.

Dans notre projet de soutien scolaire, ce sont surtout des enseignants à la retraite qui sont
actifs à titre bénévole. Les enfants et les adolescents y sont pris en charge individuellement
ou en petits groupes. Nous les aidons à faire leurs devoirs et à préparer leurs travaux
scolaires. L'accent est mis sur l'allemand, l'anglais et les mathématiques.

Bien entendu, nous nous réjouissons de toute aide qualifiée qui nous permettrait d'aider
encore plus d'enfants issus de familles immigrées.

Quand :

tous les mardis et vendredis à 13:00 heures

Où :

Am Brink 11 ; 36251 Bad Hersfeld

Contact :

Monika Schmidt

monika.schmidt@t-online.de

06621/73987

InteA - Intégration par le biais d'un raccordement et d'un diplôme

https://www.google.de/maps/dir//buchcafe+-+Verein+f.Kultur+u.Kommunikation+e.V.,+Brink+11,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8664528,9.7040629,17z/data=!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a3549916c4594d:0xc7f881ebdd20dd71!2m2!1d9.7061947!2d50.8664986?entry=ttu
https://monika.schmidt@t-online.de
tel:+49662173987
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InteA 

Tu n'es pas en Allemagne depuis longtemps et tu cherches à t'intégrer ? Tu veux apprendre
l'allemand, mais tu as aussi besoin de soutien dans d'autres domaines ? Tu cherches
quelqu'un qui t'aide à trouver des perspectives d'avenir ? Alors tu es à la bonne adresse chez
nous !

Notre école est synonyme de diversité :

• Une cohabitation diversifiée
• Encouragement diversifié
• Développement diversifié

Nous t'offrons :

• des cours d'allemand intensifs
• des cours de mathématiques et de politique
• la découverte d'un domaine professionnel
• le diplôme de langue allemande reconnu au niveau international
• un encadrement socio-pédagogique permanent
• une préparation intensive à ta vie professionnelle
• un grand réseau de différents services de conseil
• la promotion de tes compétences sociales et méthodologiques
• la découverte du système scolaire allemand
• une multitude d'options de raccordement.

Contact 

Écoles professionnelles Obersberg

  Am Obersberg, 36251 Bad Hersfeld

  +49 (0) 6621400930  

  beruflicheschulen@bso-hef.de   

  https://www.bso-hef.de/intea.html  

Reconnaissance des certificats étrangers

Les certificats jouent un rôle important en Allemagne pour l'école, l'université ou la carrière. Les 
certificats vous permettent de prouver ce que vous avez déjà appris et réalisé. Les diplômes 
sont le facteur déterminant pour savoir si vous obtenez un emploi ou si vous êtes admis à l'école 
ou à l'université. Si vous avez déjà acquis des certificats à l'école, en formation ou dans le cadre 
d'un cursus à l'étranger, vous devez donc faire un effort pour que ces certificats soient reconnus 
en Allemagne. Cela signifie qu'ils vérifieront à quoi vos certificats en Allemagne vous donnent

https://www.google.de/maps/place/Am+Obersberg,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8694739,9.7283116,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a354629a3a2e7b:0xe784dfc5d0b8e2fb!8m2!3d50.8694705!4d9.7308865!16s%2Fg%2F1ttp99k2?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDkxOC4xIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
tel:+496621400930
mailto:beruflicheschulen@bso-hef.de
https://www.bso-hef.de/intea.html


170 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

droit. Leurs services sont traduits, pour ainsi dire. Vous ne pouvez plus avoir vos titres de
compétences. Dans ce cas, vous pouvez essayer de faire reconnaître votre expérience
professionnelle et vos compétences professionnelles par des tests.

 

Centre de conseil spécialisé pour la reconnaissance des qualifications
étrangères

INBAS GmbH

Consultation sur rendez-vous

anerkennungsberatung-badhersfeld@inbas.com

https://www.hessen.netzwerk-iq.de

École pour adultes

Vous pouvez y passer les diplômes de fin d'études suivants :

• Hauptschule
• École secondaire supérieure
• Baccalauréat professionnel
• Baccalauréat

Sfe Osthessen

Geistalweg 9, 36251 Bad Hersfeld

Plus d'informations :

 sfe-osthessen.de

   06621/76282

 

VOUS cherchez un emploi ?

mailto:anerkennungsberatung-badhersfeld@inbas.com
https://www.hessen.netzwerk-iq.de/fileadmin/user_upload/iqn/Standorte_Anerkennung/Infoflyer_MoAB_2019/iq-anerkennungsberatung-moab-nordhessen-web.pdf
https://www.google.de/maps/place/Schule+f%C3%BCr+Erwachsene+Osthessen/@50.8770494,9.6926533,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a354b973e3ce0b:0x36d85b9c34e62542!8m2!3d50.8770494!4d9.694842
https://www.sfe-osthessen.de/
tel:+49662176282
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VOUS avez un permis de séjour, une autorisation de séjour ou une tolérance et avez besoin
d'aide ?

NOUS vous conseillons dans le choix d'une profession.

NOUS vous aidons à préparer votre dossier de candidature.

NOUS vous soutenons dans la recherche de stages et de mesures de qualification, dans la
recherche de places de formation scolaire ou professionnelle et dans la recherche d'un emploi.

NOUS vous accompagnons dans les premiers temps après le début du travail ou de la formation
afin d'éviter les interruptions.

De manière individuelle et selon les besoins !

VOUS recevez un soutien pour les questions relatives au droit de séjour, d'asile et d'emploi
concernant l'accès au marché du travail, la sécurisation du séjour ou la consolidation du séjour.

Julian Rösner

Friedloser Straße 12; 36251 Bad Hersfeld

06621/874345

j.roesner@hef-rof.de

 

Oksana Laber

Friedloser Straße 12; 36251 Bad Hersfeld

06621/874341

o.laber@hef-rof.de

Le projet "ONnFIT - Hesse du Nord orientale pour la promotion durable de la participation
individuelle" est soutenu par le ministère fédéral du Travail et des Affaires sociales et par l'Union
européenne dans le cadre du "Programme WIR - Les réseaux intègrent les réfugiés dans le
marché du travail régional" via le Fonds social européen Plus (FSE Plus). 

https://www.google.com/maps/dir//Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718638,9.7111265,17z/data=!4m9!4m8!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159974!2d50.8718605!3e0?entry=ttu
tel:+496621874345
https://j.roesner@hef-rof.de
https://www.google.com/maps/dir//Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718638,9.7111265,17z/data=!4m9!4m8!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159974!2d50.8718605!3e0?entry=ttu
tel:+496621874341
https://o.laber@hef-rof.de
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Entraînement à la candidature "Fit for Job Application".

Entraînement à la candidature "Fit for Job Application".

L'entraînement à la candidature s'adresse aux personnes issues de l'immigration qui participent
aux projets ONnFiT et LIMEA.

Contenus  

• Création de dossiers de candidature (types)
• recherche de postes de travail et de formation appropriés
• Candidature autonome à des offres d'emploi concrètes
• préparation aux entretiens d'embauche

Dates

chaque lundi de 13:00 à 16:00 (MY TURN)

tous les jeudis de 14:00 à 16:00 (WIR)
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Lieu

Leinenweberstraße 9, 36251 Bad Hersfeld, 3e étage

Les personnes intéressées sont priées de s'adresser à

Madame Yilmaz - Project MY TURN

+49 (0) 6621874325        

n.yilmaz@hef-rof.de  

Madame Soysüren - Project MY TURN

+49 (0) 6621874319        

g.soysueren@hef-rof.de    

 

Mrs Laber - Project WIR

+49 (0) 6621874341         

o.laber@hef-rof.de     

Mr Rösner - Project WIR

+49 (0) 6621874345      

j.roesner@hef-rof.de    

Le projet "ONnFiT - Hesse du Nord orientale pour la promotion durable de la participation
individuelle" est financé dans le cadre du programme "Les réseaux WIR intègrent les réfugiés
dans le marché du travail régional" par le ministère fédéral du travail et des affaires sociales et
l'Union européenne via le Fonds social européen Plus (FSE Plus). Le projet "LIMEA - Intégration à
long terme des femmes migrantes par l'autonomisation et l'activation" est soutenu dans le
cadre du programme "MY TURN - Les femmes ayant une expérience de migration démarrent"
par le ministère fédéral du travail et des affaires sociales et l'Union européenne via le Fonds
social européen Plus (FSE Plus).

https://www.google.com/maps/place/Leinenweberstra%C3%9Fe+9,+36251+Bad+Hersfeld/@50.85921,9.72969,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a3547f084efc97:0x2220412eeb9c8136!8m2!3d50.85921!4d9.72969!16s%2Fg%2F11csn5y07q?entry=ttu
tel:+496621874325
mailto:n.yilmaz@hef-rof.de
tel:+496621874319
mailto:g.soysueren@hef-rof.de
tel:+496621874341
mailto:o.laber@hef-rof.de
tel:+496621874345
mailto:j.roesner@hef-rof.de
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Les mesures d'orientation professionnelle

Voyager avec

Qualification et emploi des jeunes dans le cadre de la promotion du ministère des
affaires sociales du Land de Hesse.

Groupe cible

Jeunes défavorisés âgés d'au moins 14 ans et d'au plus 30 ans, qui ont besoin d'un soutien
d'au moins six mois au début de la promotion.

Base légale

§ 13 SGB VIII, travail social pour les jeunes

Objectifs

L'objectif de la promotion est la qualification orientée vers le marché du travail et la
préparation des jeunes à la prise d'un contrat de formation ou d'un emploi ou le placement
dans des offres d'intégration professionnelle adaptées et complémentaires.

Participants

15 personnes au maximum, âgées de 14 à 27 ans

Durée de participation

6 à 24 mois

Conditions générales

• 4 jours, 26 heures par semaine.
• Domaine de qualification et d'occupation : production en petites séries, tri de vêtements

usagés, jardinage.
• Formation sociale et connaissance/orientation professionnelle : alimentation saine,

excursions, exercice physique et entraînement aux techniques culturelles et médiatiques.
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Les participants bénéficient d'un suivi socio-pédagogique et psychologique. Un stage en
entreprise est possible pendant la mesure. Les participants reçoivent de l'argent de poche.
Les frais de transport sont pris en charge.

Particularités

Il n'y a pas de début de mesure fixe, il est possible d'intégrer la mesure à tout moment - si
des capacités sont disponibles.

Conditions d'admission

L'attribution se fait par

• la gestion de cas du Jobcenter (SGBII)
• le service de la jeunesse (SGBVIII) du district.

Veuillez vous adresser à votre gestionnaire de cas ou au service de la jeunesse du district.

Stage et FSJ (Année sociale volontaire)

Stages

Un stage est une bonne introduction au monde du travail en Allemagne. Sur , vous pouvez
faire à de premières expériences dans une nouvelle culture et aussi améliorer vos
compétences linguistiques. Un stage peut souvent être le début d'un apprentissage.

Les stages peuvent être trouvés, par exemple, en contactant des entreprises ou via les sites
web de la Chambre de commerce et d'industrie et de la Chambre des métiers. Ici vous pouvez
rechercher des stages. À l'adresse suivante Radar d'apprentissage vous pouvez également
rechercher des stages et des apprentissages.

FSJ - année sociale volontaire

Une bonne alternative à un stage est l'année sociale volontaire (FSJ). Si vous avez terminé
l'enseignement obligatoire et avez moins de 27 ans, vous pouvez acquérir une expérience
précieuse dans une institution sociale et/ou culturelle pendant environ un an.

Pour plus d'informations, voir http://www.fsj-hessen.de/

ATTENTION :

en outre, un stage (sauf pour les stages obligatoires) et un FSJ doivent être approuvés par
l'Autorité des étrangers  si aucun permis de travail sans restriction n'est disponible.

 

Programme d'orientation professionnelle extrascolaire (BOA)

"Fun for Future"

https://www.praktikumsstellen.de/
https://www.lehrstellen-radar.de/5100,0,lsrsearch.html
http://www.fsj-hessen.de/
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Objectif de la mesure

En raison de la fermeture des écoles et des restrictions de contact, les mesures d'orientation
professionnelle n'ont pu avoir lieu que de manière limitée. En raison de la fermeture
d'entreprises, les élèves ont eu peu de possibilités de se faire une idée réaliste du monde du
travail.
C'est pourquoi des offres de soutien supplémentaires sont nécessaires dans le cadre de
l'orientation professionnelle extrascolaire.

Groupe cible

Le groupe cible des mesures est constitué des élèves

• de la classe de fin d'études 2021 dans le cadre du placement ultérieur
• de la classe de fin de scolarité (ou de formation) 2022/2023.

Leurs parents ainsi que les écoles et les enseignants sont également impliqués dans les
mesures.

Contenu de la mesure

• Manifestations d'orientation professionnelle (ateliers, groupes de travail, visites
d'entreprises, etc.)

• offre de conseil général
• conseil et suivi individuels 

Qu'est-ce qui attend les élèves ?

Il existe plusieurs façons de trouver le métier qui convient.
Dans les ateliers, l'accent est mis sur l'expérimentation ludique de domaines professionnels.
Les compétences qui sont importantes pour l'entrée dans la vie professionnelle sont
transmises dans des groupes de travail.

L'objectif est de donner un aperçu réaliste du monde du travail. Dans le meilleur des cas, une
perspective de formation concrète peut être créée.

Quels sont les domaines professionnels couverts ?

Il est possible de donner un aperçu d'un grand nombre de professions, entre autres :

• Professions libérales
• Professions médicales et de soins
• Métiers artisanaux, par exemple
• Ramoneur
• Métiers du bâtiment
• Métiers du métal/de l'automobile
• Métiers de l'électricité
• SanitaireChauffageClimatisation
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• Peintre en bâtiment
• Coiffeur
• Domaine du bois
• Artisanat alimentaire
• Gestion/administration
• Transport et logistique
• Hôtellerie et restauration

Durée de la mesure

La durée dépend de l'utilisation individuelle des offres de soutien.

Il n'y a pas de frais pour les élèves.

Interlocuteur

Diana Stehl-Krimmel

0 66 21 / 92 89 - 40

diana.stehl-krimmel@kh-hef-rof.de

 

Économie intégrée

Wirtschaft integriert se compose de plusieurs modules de soutien coordonnés entre eux.

L'objectif du projet est d'initier les participants au marché allemand de la formation et de
l'emploi.

Cet objectif est atteint grâce à

• un soutien linguistique à l'emploi 
• un soutien à l'intégration
• un soutien socio-pédagogique.

Orientation professionnelle BOplus 

tel:+496621928940
mailto:diana.stehl-krimmel@kh-hef-rof.de
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La phase d'orientation professionnelle a lieu dans des établissements de formation de
l'artisanat de Hesse.

BOplus offre :

• des expériences pratiques dans au moins trois domaines professionnels
• un soutien dans le choix de la profession
• promotion de la langue en rapport avec la profession
• orientation sur les valeurs et les normes dans la vie quotidienne et le monde professionnel
• accompagnement socio-pédagogique
• Coaching de candidature
• placement dans des places de formation ou d'EQ

La durée de BOplus est généralement de quatre mois. Dans certains cas, elle peut être suivie
d'un stage en entreprise d'une durée maximale de deux mois. Il s'agit d'un travail à temps
plein d'une durée de 38,5 heures par semaine, pauses comprises.

Si nécessaire, les participants reçoivent une indemnité de déplacement. Il est financé par un
projet gouvernemental et est payé par les établissements de formation ou les points BWHW.

BOplus aide à choisir une profession et à commencer une formation dans presque toutes les
professions [IHK, HWK, professions libres]. Le programme est axé sur les compétences et les
préférences des participants.

Interlocuteur BO pour la région :

Mme Edtiha Kärsten

01523 1940568

Qualification d'entrée EQplus

La qualification initiale a lieu dans des entreprises de formation de Hesse et offre :

• des cours d'appui et de soutien
• un soutien linguistique professionnel
• accompagnement socio-pédagogique
• coaching de candidature
• placement dans des places de formation

Cette offre comprend en moyenne 1,5 jour par semaine de formation des enseignants.
Aucune fréquentation supplémentaire d'une école professionnelle n'est prévue.

Pendant le programme EQplus, les participants reçoivent une indemnité de stage, qui est
soumise aux cotisations de sécurité sociale.

tel:+4915231940568
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Cette indemnité est financée par l

• l'Agence fédérale pour l'emploi
• l'agence pour l'emploi concernée
• ou le Land de Hesse.

Le programme EQplus est disponible dans les entreprises de tous les secteurs et de toutes les
tailles.

Promotion des places de formation

Les apprentis ayant besoin d'un soutien linguistique accru confrontent généralement les
entreprises de formation à des exigences plus élevées. C'est pourquoi le ministère de
l'Économie du Land de Hesse met à disposition de ce groupe cible une subvention pouvant
atteindre 4.000 € par place d'apprentissage.
L'aide aux places d'apprentissage est en principe ouverte à tous les métiers des chambres de
commerce et d'industrie ainsi qu'aux professions libérales.

Accompagnement de la formation ABplus

Ce module aide les apprentis ayant besoin d'un soutien linguistique accru et leurs entreprises
de formation par un accompagnement, un conseil et une promotion. L'accompagnement de la
formation se fait à proximité du domicile et de l'entreprise et est en principe disponible pour
toute la durée de la formation.

Les contacts EQplus et ABplus dans la région sont :

Mme Nicole Richardt

06621 6406410

M. Omar Iraki

06621 6406420

 

Début de carrière dans la construction

 Préparation ciblée à un apprentissage dans le secteur de la construction

Le secteur de la construction emprunte de nouvelles voies pour assurer la relève de la
main-d'œuvre qualifiée.
Le projet "Berufsstart Bau" a été développé à cet effet.

tel:+4966216406410
tel:+4966216406420
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De nombreux centres de formation interentreprises participent à ce projet dans toute
l'Allemagne. Dans ce cadre, ils travaillent en collaboration avec des entreprises de
construction sur place.

L'objectif : accueillir des stagiaires pour une profession reconnue

 Bildungszentrum Bau Osthessen Bebra
Kerschensteinerstraße 2; 36179 Bebra

 (0 66 22) 919225
Fax: (0 66 22) 919226

 info@bbo-bebra.de

www.bbo-bebra.de

Personne à contacter :

Paul Bierwirth

Instructeur en génie civil

Coordinateur des mesures

 06622/9150823

 p.bierwirth@bbo-bebra.de

FBI - Les réfugiés au travail grâce à l'intégration

La mesure est offerte aux

• Réfugiés
• Demandeurs d'asile
• migrants du district de Hersfeld-Rotenburg

Elle s'adresse aux personnes qui souhaitent maîtriser une bonne entrée dans le monde de la
vie allemande et consolider leur orientation professionnelle. L'offre est indépendante de votre
niveau de compétence linguistique.

Les cours d'allemand ont lieu quatre matinées par semaine. Ensuite, le coaching quotidien a
lieu l'après-midi.

Un jour par semaine est disponible pour :

• des stages
• activités culturelles
• découverte de l'habitat

https://www.google.com/maps/dir/Kerschensteinerstra%C3%9Fe+2,+Bebra/''/@50.9640799,9.7881926,16z/data=!3m1!4b1!4m8!4m7!1m5!1m1!1s0x47a4aa38eb79d8e7:0xd59a3a8bdfcb20c1!2m2!1d9.79257!2d50.96408!1m0
tel:+496622919225
mailto:info@bbo-bebra.de
https://www.bbo-bebra.de/
tel:+4966229150823
mailto:p.bierwirth@bbo-bebra.de
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• et autres activités similaires.

L'axe essentiel de la mesure est la consolidation des participants dans leur environnement de
vie. Cela passe par l'enseignement très pratique et ludique de blocs thématiques.
L'objectif est d'apprendre à connaître les différentes possibilités de planifier et d'organiser sa
vie en Allemagne. Il est ainsi possible d'organiser son propre avenir de manière autonome et
active, notamment en ce qui concerne la formation/le travail.
Un accompagnement et un soutien personnels sont possibles au cas par cas.

L'offre est mise en œuvre en collaboration et pour le compte du Jobcenter
Hersfeld-Rotenburg.

L'offre est financée par le ministère des Affaires sociales et de l'Intégration du Land de Hesse.

 VIA-Coachingcenter, Klaustor 3, Stadthaus Bad Hersfeld

Formation

En alternance et en école complète

En Allemagne, il est très avantageux d'avoir un diplôme professionnel avant d'aller travailler.
Les personnes ayant un diplôme professionnel gagnent en moyenne plus d'argent au cours de
leur vie, sont moins souvent au chômage et ont moins souvent des contrats de travail à durée
déterminée que les personnes qui cherchent du travail sans diplôme professionnel.

Formation en alternance

La formation en alternance est une particularité de l'Allemagne. Une formation en alternance se
déroule environ un tiers du temps à l'école professionnelle et environ deux tiers du temps dans
une entreprise formatrice. Ainsi, on apprend à la fois la théorie et la pratique et on gagne déjà
de l'argent dans une entreprise pendant la formation.

Selon le type de métier que l'on souhaite apprendre dans le cadre d'une formation en
alternance, on s'adresse à l'organisme approprié :

Handwerkskammer (HWK)

Pour les métiers manuels, c'est Handwerkskammer (HWK) est compétent. Il s'agit ici de métiers
tels que boulanger, maçon ou peintre.

Kreishandwerkerschaft Hersfeld-Rotenburg

Fuldastraße 16, 36251 Bad Hersfeld

06621-92890

info@kh-hef-rof.de

https://www.google.com/maps/place/VIA+Gemeinn%C3%BCtzige+Gesellschaft+zur+Integration+von+Arbeitskr%C3%A4ften+mbH/@50.8697674,9.7092245,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a3547fb73ab0a7:0xeda7034d0c9ccfdc!8m2!3d50.8697674!4d9.7114132!16s%2Fg%2F1wc307m1?entry=ttu
https://www.handwerk-hef-rof.de/
https://www.google.de/maps/place/Fuldastra%C3%9Fe+16,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+49662192890
mailto:info@kh-hef-rof.de
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Industrie und Handelskammer (IHK)

Pour les métiers de la production industrielle, du commerce et des services, c'est le Industrie-
und Handelskammer (IHK) qui est compétent. Il s'agit donc ici par exemple de mécaniciens
d'installations ou d'agents commerciaux dans le commerce de gros et le commerce extérieur.

Industrie- und Handelskammer (IHK)

Leinenweberstraße 1, 36251 Bad Hersfeld

06621 - 170780

Formation à plein temps dans une école professionnelle

En Allemagne, il n'existe pas exclusivement une formation en alternance, mais aussi une
formation entièrement scolaire dans une école professionnelle. L'école professionnelle dispense
une formation professionnelle achevée en théorie et en pratique en dehors du système de
formation en alternance (sans place d'apprentissage en entreprise). Elle dure en général deux
ans à trois ans et demi. L'enseignement se déroule à temps plein et comprend, outre les
matières professionnelles, des matières de culture générale. Étant donné que les écoles
professionnelles se distinguent fortement les unes des autres en termes d'orientation, de
conditions d'admission, de durée de formation et de possibilités de poursuite de la formation, il
est recommandé de se renseigner au cas par cas auprès de l'école concernée.

Berufliche Schule Am Obersberg

Am Obersberg, 36251 Bad Hersfeld

06621 - 400930

https://www.bso-hef.de/

 

 

 

Conseil pédagogique de l'IHK

L'orientation pédagogique est au cœur de l'offre de formation professionnelle de IHK. Les
conseillers pédagogiques de IHK Kassel-Marburg sont les personnes de contact pour les
formateurs, les instructeurs et les stagiaires. Ils visitent régulièrement les entreprises et
informent les nouveaux stagiaires des possibilités de formation.

https://www.ihk-kassel.de/beratung-service/ausbil…

La bourse des places d'apprentissage de la CCI se trouve ici.

https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Ukrainisch.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.google.de/maps/place/Leinenweberstra%C3%9Fe+1,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+496621170780
https://www.google.de/maps/place/Am+Obersberg,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+496621400930
https://www.bso-hef.de/
https://www.ihk.de/kassel-marburg/hauptnavigation/ausbildung-und-weiterbildung/ausbildung/bildungsberatung-4069852
https://www.ihk-lehrstellenboerse.de/
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Vous trouverez l'atlas de la formation de la CCI ici.

 

Nous sommes là pour vous 
Lundi, mardi et jeudi : 8.00 à 16.00

Mercredi et vendredi : 8.00 à 13.00

En dehors des heures de bureau, nous sommes disponibles pour des entretiens individuels sur
rendez-vous.

 

IHK-Servicezentrum Hersfeld-Rotenburg
Leinenweberstraße 1, 36251 Bad Hersfeld

0 6621 - 17078-0

 

Consultant en éducation :

Jens Hartmann

 06621 17078-13

 hartmann@kassel.ihk.de

Créneau de bienvenue

Qu'est-ce qu'un "Willkommenslotsen" ?

Les "Willkommenslotsen" aident les entreprises à faire en sorte que les places de formation
vacantes soient occupées par des réfugiés.

L'objectif est de trouver des candidats appropriés.

Quelles sont vos tâches ?

Vous ...

https://www.ihk.de/kassel-marburg/beratung-service/ausbildung-und-weiterbildung/berufsorientierung/ihk-ausbildungsatlas-4290658
https://www.google.de/maps/place/Leinenweberstra%C3%9Fe+1,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+496621170780
tel:+4966211707813
mailto:hartmann@kassel.ihk.de
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• répondent aux questions sur l'intégration des réfugiés dans l'entreprise
• soutiennent les entreprises dans le développement de la culture de bienvenue
• sensibilisent les entreprises au thème de la main-d'œuvre qualifiée
• suscitent la volonté d'accepter des réfugiés dans un rapport de travail
• convainquent que les réfugiés peuvent être un enrichissement pour chaque entreprise

Vous trouverez ici un formulaire sur l'emploi des réfugiés : 

--->https://www.handwerk-hef-rof.de/upload/files/…

Ce formulaire doit être rempli par l'entreprise !

Contact :

Kreishandwerkerschaft Hersfeld-Rotenburg

 Fuldastraße 16, 36251 Bad Hersfeld

 

Personne à contacter :

Rakan Kirakosian

 06622/9150174

 0152/56375890

 rakan.kirakosian@kh-hef-rof.de

--->Plus d'informations ici<---

Formation professionnelle dans des établissements hors entreprise (BaE)

La formation professionnelle en dehors de l'entreprise [BaE] permet aux jeunes adultes de
commencer une formation appropriée.

L'offre s'adresse aux personnes socialement défavorisées et ayant des difficultés
d'apprentissage, âgées de moins de 25 ans.

La formation est dispensée de manière pratique dans des entreprises de coopération
adaptées.

Le BaE offre les services suivants :

• Recherche d'une entreprise appropriée
• Responsabilité globale en matière d'organisation

https://www.handwerk-hef-rof.de/upload/files/Fr_betriebl_Integr_Fluechtl.pdf
https://www.google.de/maps/place/Fuldastra%C3%9Fe+16,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+4966229150174
tel:+4915256375890
mailto:rakan.kirakosian@kh-hef-rof.de
https://www.handwerk-hef-rof.de/projektemassnahmen/willkommenslotsen/willkommenslotsen.html
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• Coordination du contenu de la formation
• Soutien
• Promotion
• accompagnement socio-pédagogique 
• conseil en cas de problèmes professionnels et personnels
• entraînement aux compétences sociales
• Offres pédagogiques de loisirs

Objectifs :

• terminer avec succès une formation
• Passage à une formation en entreprise après la 1ère ou la 2ème année d'apprentissage.

L'entrée se fait généralement au début de l'année de formation, en été.

La durée est d'un an jusqu'à la fin de la formation au maximum.

Le BaE du site de Bad Hersfeld est réalisé pour le compte de l'Agentur für Arbeit.
Vous trouverez ici de plus amples informations et les conditions concrètes de participation :

Agentur für Arbeit Bad Hersfeld

 Vitalisstraße 1, 36251 Bad Hersfeld

 0800 4 5555 00 

Vous avez des questions ? Nous sommes à votre disposition pour y répondre :

Bildungswerk der nordhessischen Wirtschaft gGmbH

Landecker Straße 13, 36251 Bad Hersfeld

Personne de contact:

Regine Möhne

06621 64064-19

 moehne.regine@bwnw.de

 

Formation assistée flexible [AsAflex]

La formation assistée flexible [AsAflex] est une prestation de soutien pour les jeunes.

L'AsAflex aide et soutient les jeunes qui

• ne peuvent pas commencer ou poursuivre une formation professionnelle sans soutien

https://www.google.de/maps/place/Agentur+f%C3%BCr+Arbeit+Bad+Hersfeld/@50.8694234,9.6997875,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a3549808ac6edd:0x81ec52720ab37f2e!8m2!3d50.8694234!4d9.7019762
tel:+498004555500
https://www.google.de/maps/place/BWNW+Bildungswerk+der+nordhessischen+Wirtschaft+gGmbH/@51.2966111,9.5197834,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47bb389e22fc8441:0xa4c8617fa6eebdf0!8m2!3d51.2966111!4d9.5219721
tel:+4966216406419
mailto:moehne.regine@bwnw.de
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• ont des difficultés à mener à bien leur formation.

Pour ce faire, l'AsAflex peut se dérouler en deux phases :

1. phase préliminaire 

Contenus :

•  Bilan de la situation
• soutien individuel
• Orientation professionnelle
• Entraînement à la candidature
• accompagnement en stage
• Préparation à la formation

Objectifs :

•  choix professionnel sûr
• place de formation en entreprise adaptée 

L'entrée dans la phase préliminaire est possible à tout moment. La durée de la mesure est
variable et adaptée aux besoins individuels.

2. phase d'accompagnement

Contenu :

• conseils favorisant le développement
• Aides à la vie quotidienne
• échange avec les apprentis
• Cours de soutien
• gestion des conflits
• entraînements spéciaux
• offres de pédagogie par l'expérience
• concertation étroite avec tous les acteurs de la formation
• informations sur le marché du travail régional
• soutien lors de la transition vers l'emploi

Objectifs :

• Stabilisation de la relation de formation
• Assurer la fin de la formation

 
Cette phase couvre toute la durée de la formation. Elle peut également comprendre un
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accompagnement ultérieur.

L'AsAflex sur le site de Bad Hersfeld est organisée pour le compte de l'Agentur für Arbeit.
Vous trouverez ici de plus amples informations et les conditions concrètes de participation :

Agentur für Arbeit Bad Hersfeld

 Vitalisstraße 1, 36251 Bad Hersfeld

 0800 4 5555 00 

Vous avez des questions ? Nous sommes à votre disposition pour y répondre :

Bildungswerk der nordhessischen Wirtschaft gGmbH

Landecker Straße 13, 36251 Bad Hersfeld

Personne à contacter :

Regine Möhne

06621 64064-19

 moehne.regine@bwnw.de

 

Vanessa Trier

 0171 9145956

trier.vanessa@bwnw.de

 

Travail

WELCOMECENTER Hesse

https://www.google.de/maps/place/Agentur+f%C3%BCr+Arbeit+Bad+Hersfeld/@50.8694234,9.6997875,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a3549808ac6edd:0x81ec52720ab37f2e!8m2!3d50.8694234!4d9.7019762
tel:+498004555500
https://www.google.de/maps/place/BWNW+Bildungswerk+der+nordhessischen+Wirtschaft+gGmbH/@51.2966111,9.5197834,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47bb389e22fc8441:0xa4c8617fa6eebdf0!8m2!3d51.2966111!4d9.5219721
tel:+4966216406419
mailto:moehne.regine@bwnw.de
tel:+491719145956
mailto:trier.vanessa@bwnw.de
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Le WELCOMECENTER Hessen

Vous venez d'arriver en Hessen ? Alors vous avez certainement différentes questions sur la
vie et le travail dans votre nouvelle patrie.

Nous vous proposons 

• des informations sur les cours d'allemand près de chez vous
• des informations sur la recherche d'emploi
• soutien dans les démarches de visa
• aide à la rédaction de documents de candidature (CV, lettre de motivation)
• Soutien lors de la préparation à un entretien d'embauche

Nous conseillons aussi volontiers

• les entreprises hessoises
• entreprises
• les administrations,

qui souhaitent employer des travailleurs, des spécialistes et des cadres internationaux.

Nous vous aidons volontiers - gratuitement et en

• allemand
• anglais
• Espagnol
• Kiswahili
• Ukrainien
• Russe

Contact

info@welcomecenterhessen.com

069-97172-122 ou 0800-6665788

 www.work-in-hessen.com

Contactez-nous par e-mail ou par téléphone pour fixer un rendez-vous.

Nous nous ferons un plaisir de vous conseiller

• en personne
• par vidéo
• par téléphone
• par e-mail

mailto:info@welcomecenterhessen.com
tel:+496997172122
tel:+498006665788
https://www.work-in-hessen.com/
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Nous nous réjouissons de votre demande !

Votre WELCOMECENTER Hessen

Quand est-ce que j'arrive au travail ?

Accès au marché du travail

La décision de savoir si vous êtes autorisé à travailler en Allemagne , est prise par l'Office
d'enregistrement des étrangers. Vous devez donc introduire une demande de permis de
travail auprès du Bureau d'enregistrement des étrangers. Il y a certaines règles que vous
devez suivre. Votre permis de travail dépend de votre statut de résident. Une distinction est
faite entre les statuts de résidence suivants.

 

Ce sont des demandeurs d'asile :

Ils font l'objet d'une procédure d'asile en cours et ne peuvent être expulsés pendant cette
période. (Exception : Dublin concerne les cas où l'enregistrement a déjà eu lieu dans un pays
tiers sûr ou une demande d'asile y a été déposée. Dans ces cas, la procédure d'asile doit se
dérouler sur place) Trois mois après avoir demandé l'asile, vous pouvez chercher un emploi.
Une fois que vous aurez trouvé un emploi, vous devrez demander un permis de travail.

Pour obtenir un permis de travail, l'autorité des étrangers a besoin des informations
suivantes, qui peuvent avoir un effet positif ou négatif.

• une identité établie
• la participation active à la procédure d'asile
• la volonté permanente de participer à des offres d'intégration (comme des cours

d'allemand spéciaux)
• compétences linguistiques générales
• le niveau de qualification de l'emploi envisagé
• le cas échéant, un emploi précédent d'au moins 3 mois
• Activités pour les autorités locales ou les institutions et associations à but non lucratif
• les infractions commises ou autres violations de la loi
• le statut de la procédure d'asile
• les perspectives respectives de séjour

Cela vaut également si vous disposez d'un permis de séjour ou d'une tolérance.

Statut du permis de séjour

La responsabilité de l'insertion professionnelle :

Agence pour l'emploi (SGB III) et centre pour l'emploi (SGB II)

Permis de travail :

• au plus tôt 3 mois après l'enregistrement en tant que demandeur d'asile en Allemagne

https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/einwanderung-aufenthalt-asyl/auslaender-und-personenstand/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/einwanderung-aufenthalt-asyl/auslaender-und-personenstand/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/einwanderung-aufenthalt-asyl/auslaender-und-personenstand/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/einwanderung-aufenthalt-asyl/migration/
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• et non pas tant que vous devez vivre dans le centre d'accueil initial (jusqu'à 6 mois)

Compétence : Autorité des étrangers avec l'approbation de l'Agence fédérale pour l'emploi

Statut des étrangers tolérés (Duldung)

Les personnes dont la demande d'asile a été définitivement rejetée. Vous êtes soumis à une
obligation exécutoire de quitter le pays, mais l'expulsion est suspendue car elle n'est pas
possible pour diverses raisons (par exemple, pour des raisons personnelles ou juridiques, pour
des raisons d'éducation).
Le Duldung est généralement accordé de  pour 1 à  3 mois et prolongé si nécessaire. Si
l'expulsion est définitivement impossible, un permis de séjour peut être délivré conformément
au § 25, alinéa 5 AufenthG.

La responsabilité de l'insertion professionnelle : Agences pour l'emploi (SGB III) et
centres pour l'emploi (SGB II)

Permis de travail : Après 3 mois

Compétence : Bureau d'enregistrement des étrangers avec l'approbation de l'Agence
fédérale pour l'emploi Arbeit

Statut Demandeurs d'asile reconnus et protection subsidiaire (permis de séjour)

Les personnes qui ont fait l'objet d'une procédure d'asile avec une décision positive de la
BAMF. En règle générale, ces personnes ont tous les mêmes droits et obligations que les
ressortissants allemands. Cela signifie qu'ils devraient payer eux-mêmes leur logement et
leurs frais de subsistance, mais en règle générale, ils ne peuvent le faire, surtout les
premières années, car ils ne sont pas intégrés professionnellement et ne gagnent pas un
revenu suffisant. Ils reçoivent donc - comme tous les autochtones - l'allocation de chômage II
(Hartz IV) selon le SGB II.

Permis de travail: sans restriction

Compétence:  Jobcenter

Travail des enfants et des jeunes

Le travail des enfants de moins de 15 ans est généralement interdit par la législation
allemande. Dès l'âge de 13 ans, les enfants peuvent exercer des métiers légers qui leur
conviennent, comme livrer des journaux. Ces activités ne doivent pas être préjudiciables à la
santé et au développement de l'enfant.

Recherche d'emploi (en ligne)

En Allemagne, il existe de nombreuses professions différentes Dans le Berufenet vous
trouverez un large aperçu des professions.

Il existe de nombreuses façons de trouver un emploi. Vous trouverez de nombreuses offres
d'emploi dans les principaux journaux et sur Internet à l'adresse .

http://www.berufenet.arbeitsagentur.de/
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Workeer est la première bourse de formation et d'emploi en Allemagne qui s'adresse
spécifiquement aux réfugiés .

 

Le Plate-forme d'échange d'emplois de l'Agence fédérale pour l'emploi a des emplois dans
toute l'Allemagne.

Vous y trouverez directement un masque de recherche :

Vous regardez :
Pour un poste de spécialiste ou de gestionnaire, vous devez être titulaire d'un diplôme.
Toutefois, un apprentissage terminé et une grande expérience professionnelle suffisent
également. Souvent, il faut avoir une très bonne maîtrise de la langue allemande.
En tant qu'aide, vous pouvez trouver un emploi même avec une bonne connaissance de
l'allemand et sans diplôme.
Vous pouvez également effectuer une recherche sur pour un stage ou un apprentissage sur .

Recherchez le(s) terme(s) :
Vous pouvez ici préciser dans quelle profession vous souhaitez travailler. Si les trois premières
lettres sont saisies, le site propose également des professions.

Lieu de travail :
Entrez ici et indiquez à quel endroit vous souhaitez travailler.
Enfin, cliquez sur dans la rubrique "Search".

Si vous avez encore des problèmes avec la langue allemande, vous pouvez vous renseigner
sous www.planet-beruf.de sur les professions en Allemagne. Le découvreurde
professions offre la possibilité, sur la base d'images, de faire apparaître un premier penchant
pour une profession.

Contrat de travail

Toute personne qui commence à travailler reçoit un contrat de travail.
Celui-ci règle les principales conditions d'une relation de travail telles que

• les horaires de travail
• le droit aux congés
• le montant du salaire
• les délais de préavis

Les deux parties - l'employé et l'employeur - doivent respecter ces accords. Comme le contrat
devient juridiquement contraignant avec votre signature, ne le signez pas tant que vous n'en
avez pas compris tout le contenu.

Types de contrats

• Contrat de travail permanent

Il y a généralement une période probatoire de trois ou six mois. Pendant cette période, une 
relation de travail peut être résiliée à court terme dans un délai de deux semaines, tant par 
l'employeur que par l'employé. Après la période d'essai, une relation de travail permanente

https://workeer.de/
https://www.arbeitsagentur.de/jobsuche/
http://www.planet-beruf.de/
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commence avec une protection plus longue contre le licenciement. Le temps de travail est
généralement de 40 heures par semaine au maximum.

• Contrat à durée déterminée

La relation de travail prend fin à la date convenue sans qu'il soit nécessaire de donner un
préavis de licenciement. Le contrat à durée déterminée ne peut être renouvelé que deux fois.
Par la suite, la relation de travail à durée déterminée doit être rendue permanente.

• Minijob
Le revenu mensuel maximum est de 520,00€ et est exonéré d'impôts.

Les impôts et les cotisations de sécurité sociale

En Allemagne, chaque employé paie une partie de son salaire sous forme d'impôts pour
financer les dépenses de l'État fédéral, des Länder et des communes. Les employeurs, quant
à eux, sont tenus de payer les cotisations de sécurité sociale pour leurs employés. Dans le
système social allemand, cette mesure vise à assurer le financement du coût de la vie le plus
nécessaire aux personnes qui ne trouvent pas ou plus de travail.

Numéro d'identification fiscale

Le numéro d'identification fiscale est un numéro à 11 chiffres qui est utilisé pour l'impôt sur le
revenu. Le lieu de travail exige ce numéro. Si vous n'avez pas ce numéro dans vos dossiers,
vous pouvez le demander en personne au bureau d'enregistrement ou par écrit à l'Office
fédéral des impôts.

Numéro de sécurité sociale

Vous avez besoin d'un numéro de sécurité sociale pour obtenir un emploi. Vous pouvez
l'obtenir auprès de votre caisse d'assurance maladie (par exemple, AOK ou DAK).

Le travail au noir

Le travail qui est rémunéré mais non enregistré auprès du bureau des impôts et de la caisse
d'assurance maladie, et pour lequel, par conséquent, aucun impôt ni aucune cotisation de
sécurité sociale ne sont payés, est illégal et est appelé en Allemagne "travail au noir". Il y a
une menace d'amendes et d'emprisonnement ! Si une personne perçoit des prestations
sociales ou des allocations de chômage, mais travaille quand même et le cache à l'agence
pour l'emploi, à l'agence pour l'emploi ou à l'agence pour l'emploi, on parle aussi de travail
non déclaré. Vous percevez à tort des prestations de l'État alors que vous avez un emploi
rémunéré.

 

Demande d'emploi ou de formation

Candidature

https://www.aok.de/pk/hessen/
https://www.dak.de/
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Si vous avez trouvé un emploi intéressant, vous devez rédiger une candidature. Celle-ci se
compose de trois parties :

Lettre d'accompagnement:
Dans une lettre de motivation personnelle, vous vous présentez brièvement et vous expliquez
pourquoi vous êtes apte à occuper le poste ouvert. Par exemple, décrivez à votre expérience
antérieure dans ce domaine. Renseignez-vous sur l'entreprise et décrivez pourquoi vous
souhaitez y travailler. Votre lettre de motivation doit tenir sur une page. A la fin, vous signez
ceci. Lorsque vous avez terminé, faites relire la lettre de motivation par un locuteur natif.

Reprenez:
Le curriculum vitae énumère toutes vos expériences et est présenté comme une grande
feuille de calcul. Ecrivez de quand à quand vous avez travaillé dans quelle entreprise.
Indiquez où vous avez fait votre formation ou vos études. Indiquez où vous avez fait vos
études et quel diplôme vous avez obtenu. Vous n'êtes pas obligé d'inclure une photo sur votre
CV, mais de nombreuses entreprises pensent que c'est bien si vous le faites quand même.
Toutefois, si vous voulez utiliser une photo, n'utilisez pas un selfie, faites-vous prendre en
photo par un photographe professionnel.

Témoignages:
Il est très important que vous envoyiez à  des copies de vos certificats à . Les certificats sont
votre diplôme d'études secondaires, votre diplôme universitaire et les références
professionnelles du passé.  Vous devez également envoyer votre certificat de votre cours
d'allemand à .

L'annonce d'emploi indique souvent comment vous devez postuler.

par courrier: Achetez à un joli dossier de candidature et insérez votre lettre de motivation,
votre CV et vos références. Envoyez ensuite la candidature à à l'adresse mentionnée dans
l'offre d'emploi. Vous pouvez également apporter le dossier de demande en personne.

par courrier électronique: De nombreuses demandes sont désormais envoyées par
courrier électronique. Ajoutez votre lettre de motivation, votre CV et vos références à un seul
fichier PDF. Écrivez dans le courriel un court texte à la personne qui recevra votre demande et
envoyez votre demande en pièce jointe.

⇒ si vous avez besoin d'aide pour une lettre de demande, contactez les médiateurs
du FD-Migration Asyl. 

Veuillez prendre rendez-vous à l'avance.

Fachdienst Migration Asyl

 WIR-ONnFIT
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Oxana Laber

 Friedloser Str. 12, 36251 Bad Hersfeld

06621-87 4341

 o.laber@hef-rof.de

 

Julian Rösner

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

06621-87 4345

 j.roesner@hef-rof.de

 

 

 

Une intégration équitable

Intégration équitable - conseils sur les questions de droit du travail et de droit
social

 

Le centre de conseil "Fair Integration for Refugees and Third-Country Nationals in IQ" informe
et conseille les personnes ayant un passé de réfugié et de migrant sur leurs droits sur le
marché du travail. Notre objectif est de faire connaître les droits sur le marché du travail
allemand afin de permettre un travail équitable avec des conditions de travail justes. Seuls
ceux qui connaissent leurs droits peuvent les exiger et se défendre contre l'exploitation et la
discrimination.

Groupe cible

Nous conseillons aux réfugiés et aux personnes originaires de pays tiers qui ont un emploi (à
plein temps, à temps partiel, mini-emploi, travail temporaire, etc.), de faire un apprentissage
ou un stage, ou qui sont sur le point de commencer leur vie professionnelle et souhaitent
obtenir des informations à ce sujet.

Principes consultatifs

Notre service de conseil est gratuit, confidentiel, biaisé dans le sens de la personne qui
demande conseil et non dépendant du statut de résidence.

Focus sur la consultation

https://www.google.com/maps/dir//Landkreis+Hersfeld-Rotenburg,+Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8716943,9.6747693,13z/data=!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a354902b810c47:0x91e74493d952c30e!2m2!1d9.7159686!2d50.8716474?entry=ttu
tel:+496621874341
mailto:o.laber@hef-rof.de
https://www.google.com/maps/dir//Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718639,9.7134225,17z/data=!4m9!4m8!1m0!1m5!1m1!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!2m2!1d9.7159974!2d50.8718605!3e0?entry=ttu
tel:+496621874345
mailto:j.roesner@hef-rof.de
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• Droits dans la relation d'emploi, de formation ou de stage
• Normes sur le marché du travail allemand
• Questions sur la rémunération, par exemple, si aucune rémunération ou une rémunération

trop faible a été versée
• Salaire minimum
• Temps de travail
• Vacances
• Assurance maladie
• Incapacité de travail et accident du travail
• Annulation

 ---> Vous trouverez ici plus d'informations, de dépliants et de brochures<---

L'intégration équitable est réalisée dans le cadre du programme de financement national
"Intégration par la qualification (IQ)". En Hessen, il existe des centres de conseil à Frankfurt et
à Kassel. 

Bureau de consultation de Frankfurt am Main
Wilhelm-Leuschner-Str. 69/77, 60329 Frankfurt a.M.

Maison 2, 3. OG, Salle 311-312

 

Rendez-vous sur rendez-vous par téléphone ou par e-mail auprès de:

 

Kateryna Danilova
015753044103
kateryna.danilova@emwu.org

Langues parlées : allemand, ukrainien, russe

 

Mislal Semere
01605071639
mislal.semere@emwu.org

Langues parlées : allemand, tigrinya, anglais

Bureau de consultation de Kassel

Spohrstraße 6-8, 34117 Kassel
DGB-Haus, 4. Chambres, Salle 4.018 

Rendez-vous sur rendez-vous par téléphone ou par e-mail auprès de:

 

https://www.faire-integration.de/de/topic/12.informationen.html
https://www.google.de/maps/place/Wilhelm-Leuschner-Stra%C3%9Fe+69-77,+60329+Frankfurt+am+Main/
tel:+4915753044103
mailto:kateryna.danilova@emwu.org
tel:+491605071639
mailto:mislal.semere@emwu.org
https://www.google.de/maps/place/Spohrstra%C3%9Fe+6-8,+34117+Kassel/
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Ahmad Sharaf
01515 / 4161593
ahmad.sharaf@emwu.org

Les langues : Allemand, anglais, arabe

--->Pour plus d'informations, cliquez ici :

https://www.faire-integration.de/de/topic/1.start…

https://www.hessen.netzwerk-iq.de/angebote/vielfa…

 

Étude

études universitaires

Les réfugiés ont également la possibilité d'étudier en Allemagne. Toutefois, ils doivent
répondre aux mêmes exigences que les autres étudiants étrangers. En outre, ils doivent très
bien parler et écrire l'allemand (généralement C1, au moins B2) 

Les options d'études suivantes sont disponibles dans la région :

Université de Kassel

Université des sciences appliquées de Fulda

Double étude Hessen

Enseignement supérieur Kiron

Kiron Higher Education

Les personnes en fuite et les demandeurs d'asile ont souvent des difficultés à accéder à
l'enseignement supérieur.

Kiron Higher Education offre la possibilité d'étudier sans frais de scolarité et sans les
documents légaux normalement requis.

Le problème du nombre limité de places est également résolu.

tel:+4915154161593
mailto:ahmad.sharaf@emwu.org
https://www.faire-integration.de/de/topic/1.start.html
https://www.hessen.netzwerk-iq.de/angebote/vielfalt-und-arbeitsmarkt-schulung-begleitung-beratung/faire-integration.html
https://www.uni-kassel.de/uni/
https://www.hs-fulda.de/
https://www.dualesstudium-hessen.de/
https://kiron.ngo/en/
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Les deux premières années d'études se font avec des cours en ligne via Internet. Tous les
cours sont proposés en anglais. Il est toutefois possible d'insérer des sous-titres dans
n'importe quelle langue.

La troisième année d'études se déroule sur place, dans une université partenaire de Kiron. Il
est également possible d'apprendre l'allemand pendant les études. Par ailleurs, différentes
aides et consultations sont proposées.

 Site web Kiron

 

Qualification des soins - Soignants internationaux

PQZ Hessen-Centre de qualification des soins de Hessen

Des infirmiers internationaux pour la Hessen

Vous avez terminé une formation dans le domaine des soins et de la santé à l'étranger et
souhaitez travailler dans la profession que vous avez apprise en Hessen ?

Nous vous conseillons volontiers si vous avez besoin d'aide sur les thèmes de la
reconnaissance, des cours de langue, des contrôles de connaissances, des cours de
préparation ou des stages d'adaptation.

Le PQZ Hessen vous accompagne tout au long du processus, de la reconnaissance à
l'intégration réussie chez votre nouvel employeur en Hessen. Nous discutons de vos
souhaits individuels et clarifions les questions et les conditions préalables.

Nous vous conseillons volontiers, que ce soit en personne, par téléphone ou par
vidéoconférence. Notre offre de conseil est gratuite pour vous.

PQZ Hessen

 Zu den Sandbeeten 5, 35043 Marburg

PQZ-Hessen@integral-online.de

Stephanie Jakob

Front Office

+49 6421 9854-84

S.Jakob@integral-online.de

https://kiron.ngo/
https://www.google.com/maps/place/Zu+den+Sandbeeten+5,+35043+Marburg/@50.7803552,8.7621579,17z/data=!4m6!3m5!1s0x47bc620ed1b9aedb:0xb3be5148b0f88a3a!8m2!3d50.780362!4d8.7621686!16s%2Fg%2F11j2vthrg8?entry=ttu
https://integreat.app
tel:+496421985484
mailto:S.Jakob@integral-online.de
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Heures d'ouverture :

lundi - jeudi

08:00 heures - 16:00 heures

Vendredi

08:00 - 13:00 heures

Pour plus d'informations sur le PQZ Hessen et notre équipe de conseillers, voir

sous : www.PQZ-Hessen.de

Entreprises de la région - he-ro-net

Tout est là. Tous proches.

... sur le portail régional des entreprises he-ro-net.de -
la plate-forme d'information pour les entreprises de Hersfeld-Rotenburg.

Vous trouverez ici :

• les entreprises situées dans le district
• leurs coordonnées
• le programme de production ou de service correspondant
• les personnes de contact
• et bien plus encore

Des thèmes économiques actuels et une base de données avec fonction de recherche
regroupent les informations de la région économique Hersfeld-Rotenburg et sont accessibles au
public et facilement via le portail web.

https://he-ro-net.de/

Contact :

Portail d'entreprise
Hersfeld-Rotenburg

Leinenweberstraße 1, 36251 Bad Hersfeld

06621 944-110

buero@wfg-hef-rof.de

https://www.PQZ-Hessen.de
https://he-ro-net.de/
https://he-ro-net.de/
https://www.google.com/maps/place/Leinenweberstra%C3%9Fe+1,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8593429,9.7282417,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a3547fb983b0b3:0xa516666fd1f0bc40!8m2!3d50.8593429!4d9.7282417!16s%2Fg%2F11c6cr7fg9?entry=ttu
tel:+496621944110
mailto:buero@wfg-hef-rof.de
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LIMEA - Intégration à long terme des femmes migrantes par l'empowerment et
l'activation (MY TURN)

LIMEA - Intégration à long terme des femmes migrantes par
l'empowerment et l'activation (MY TURN) 

"LIMEA - Intégration à long terme des femmes migrantes par l'autonomisation et l'activation" est
un projet du programme de soutien "MY TURN - Les femmes avec une expérience de migration
démarrent". Il est soutenu par le ministère fédéral du travail et des affaires sociales et par le
Fonds social européen Plus (FSE Plus).

Le projet soutient les femmes ayant une expérience de migration (indépendamment du fait
qu'elles bénéficient ou non de prestations sociales).

Objectifs

• intégrer les femmes dans un travail durable ou dans le travail indépendant
• offrir un lieu d'accueil continu et adapté aux conditions de vie des femmes ayant une

expérience de migration
• promouvoir l'aide à l'autonomie
• conseil individuel et basé sur la confiance

Lors de la recherche d'un emploi, les femmes avec une expérience de migration se heurtent
souvent à des obstacles apparemment insurmontables. Notre objectif est de surmonter ces
obstacles ensemble.

Contact

Direction du projet LIMEA
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N.N.

06621/874326    
Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

Fonctions honorifiques

Demande de parrainage familial

L'idée directrice de la commune est que les personnes en fuite se sentent accueillies et
bienvenues dans le district.
Pour cela, le FD Migration Asyl met en place des parrains bénévoles.
Ceux-ci doivent soutenir les personnes et les familles issues de l'immigration dans leur vie
quotidienne.

Des tâches concrètes peuvent vous être confiées en tant que parrain ou marraine :

• Fournir des conseils sur les questions relatives au ménage (achats, réduction des coûts de
consommation, aide à la recherche d'un logement)

• Accompagnement lors des visites aux autorités, des rendez-vous chez le médecin, des
rencontres sportives en club,

• Aide aux devoirs, soutien linguistique par le biais de conversations,
• Présenter des activités de loisirs communes, des possibilités de sport dans les clubs et

accompagner les personnes dans les clubs
• Transmettre les connaissances de tous les jours

..... et bien plus encore

Les sponsors eux-mêmes déterminent l'étendue de leur engagement. Ils sont des compagnons
temporaires et sont tenus au secret professionnel.

C'est ce que les parrains et marraines peuvent attendre de nous :

• Conseil et soutien socio-pédagogique
• Des réunions régulières avec d'autres parrains familiaux et les coordinateurs de volontaires

pour échanger des informations et des expériences
• Assurance des volontaires
• Accord de coopération

Si vous souhaitez devenir sponsor, veuillez contacter

Fachdienst Migration Asyl  

Antonia Rösner

Friedloser Straße 12; 36251 Bad Hersfeld

 antonia.roesner@hef-rof.de 

tel:06621/874326
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w?entry=ttu
mailto:antonia.roesner@hef-rof.de
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06621-87 4313

Je cherche un parrain ou une marraine de famille pour me soutenir

Nous vous offrons la possibilité d'être soutenu au quotidien par un parrain de famille.

Parrains et marraines de famille

• vous soutiennent lorsque vous devez vous rendre dans un bureau administratif
• vous indiquent où vous pouvez faire des achats de qualité et bon marché
• peuvent vous accompagner lors de visites médicales nécessaires
• vous indiquent où trouver des jardins d'enfants, des écoles ou des possibilités de loisirs
• vous accompagnent dans des associations
• peuvent vous aider à résoudre des problèmes de bricolage dans le ménage
• peuvent aider vos enfants à faire leurs devoirs
• et bien d'autres choses encore

 

Si vous avez besoin du soutien d'un parrain de famille, adressez-vous à :

Fachdienst Migration Asyl

Antonia Rösner

Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld

06621-87 4313

antonia.roesner@hef-rof.de

et convenez d'un rendez-vous.

"Main dans la main"

Dans le cadre du projet "Hand in Hand", des bénévoles sont formés pour soulager et soutenir les
familles. Ce soulagement peut prendre la forme suivante : les bénévoles

• en promenant le bébé
• jouer avec les frères et sœurs
• lire des histoires 
• les aider à faire leurs devoirs
• être l'interlocuteur des parents
• aider à l'organisation du ménage
• ou autres

 Les bénévoles rendent visite aux familles en règle générale 1x par semaine pendant 2-3
heures.

tel:+496621874313
https://cms.integreat-app.de/lkhersfeldrotenburg/wp-content/uploads/sites/196/2020/06/pin66.png
tel:+496621874313
https://antonia.roesner@hef-rof.de
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Le partenaire de coopération de ce projet est le Sozialdienst katholischer Frauen e. V. Fulda, qui
assure la formation et accompagne les bénévoles en collaboration avec la coordinatrice des
"Frühe Hilfen". Vous trouverez également toutes les informations concernant le projet de
bénévolat dans nos dépliants, que nous mettons à votre disposition pour téléchargement.

Hand in Hand

Contactez

Fachdienst Kinder- und Jugendhilfe
Frühe Hilfen

Ulrike Stauffenberg

06621/875208  

Claudia Koch-Gruska
06621/875287   

Frühe Hilfen
Friedloser Straße 12, 36251 Bad Hersfeld
fruehehilfen@hef-rof.de 

 

Carte d'animateur de jeunesse / Jugendleitercard (Juleica)

La carte de moniteur jeunesse, ou Juleica, est une carte officielle.
Elle est valable dans toute l'Allemagne. Elle permet d'encadrer et d'animer bénévolement
(c'est-à-dire volontairement et sans rémunération) des groupes d'enfants et de jeunes.

Comment obtenir la Juleica ?

Pour obtenir la Juleica, il faut suivre une formation.
Celle-ci se compose de :

• 40 heures de formation
• 1 jour de cours de premiers secours.

Qu'est-ce que j'apprends pendant la formation ?

https://www.skf-fulda.de/skffulda/
https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/kinder-jugend-familie/fruehe-hilfen/
tel:06621/875208
tel:06621/875287
https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w?entry=ttu
mailto:fruehehilfen@hef-rof.de
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• Droits et règles dans le travail avec les enfants et les jeunes
• Comment fonctionnent les groupes et quels sont les rôles dans les groupes
• Comment les enfants et les jeunes se développent (psychologie du développement)
• Comment bien planifier les heures de groupe
• Pédagogie par l'expérience - c'est-à-dire apprendre par l'aventure, la nature et le jeu
• Comment aider en cas de dispute (conciliation)

Qui peut participer ?

• Tu peux participer à la formation à partir de 15 ans.
• Tu obtiendras la carte de moniteur jeunesse à l'âge de 16 ans.

Personne de contact

Marielena Herbst

Friedloser Str.12, 36251 Bad Hersfeld
06621/875216

 Marielena.Herbst@hef-rof.de

www.hessischer-jugendring.de

pour déposer une demande-> https://www.juleica.de/infos/antragsstellung/

Réductions pour les détenteurs de la carte de moniteur jeunesse

Le bénévolat doit être valorisé !

C'est pourquoi il existe des réductions auprès de :

• différentes institutions
• des prestataires régionaux
• des institutions fédérales

La Jugendleiter-Card doit être présentée en conséquence.

Tu trouveras toutes les réductions ici.

Semaine de collecte des jeunes

https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w?entry=ttu
tel:+496621875216
https://Marielena.Herbst@hef-rof.de
https://www.hessischer-jugendring.de
https://www.juleica.de/infos/antragsstellung/
https://www.juleica.de/verguenstigungen/
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Chaque année, une semaine de collecte de fonds pour les jeunes est organisée dans tout le
district.

A cette occasion, des fonds sont collectés pour les associations respectives

• associations
• Associations
• les organismes responsables du travail avec les enfants et les jeunes

La moitié des recettes est conservée par les groupes collecteurs. Les fonds peuvent être
utilisés pour financer de nouvelles acquisitions ou des projets. L'autre moitié est versée au
Hessischer Jugendring en tant qu'organisateur et à des projets d'animation pour les enfants et
les jeunes à l'échelle du district.

Tous les citoyens sont invités à participer à la collecte et à soutenir les groupes par un don. À
partir d'une valeur de 10,00 €, l'organisateur délivre un reçu de don.

En règle générale, la semaine de collecte des jeunes a lieu autour de la Semaine sainte. Les
dates exactes peuvent être demandées auprès du service local de la jeunesse. Les documents
de collecte et le matériel d'information peuvent être demandés auprès des communes et des
villes concernées.

De plus amples informations sont disponibles à l'adresse suivante

www.hessischer-jugendring.de

ou auprès de l'interlocuteur compétent du Landkreis Hersfeld-Rotenburg  

Marielena.Herbst@hef-rof.de

06621 - 875216.

Temps libre pour les volontaires travaillant dans le secteur de l'enfance et de la
jeunesse

Selon les § 42 ff. HKJGB, les responsables de la jeunesse ont la possibilité de prendre du
temps libre pour leur travail volontaire. Le droit légal est de 12 jours dans l'année civile en
cours et le congé payé peut être accordé aux employés privés âgés de plus de 16 ans.

Pour plus d'informations, consultez le site :  

• https://www.hessischer-jugendring.de
• District de Hersfeld-Rotenburg

Marielena.Herbst@hef-rof.de  06621-87 5216

 

https://www.hessischer-jugendring.de
mailto:Marielena.Herbst@hef-rof.de
tel:+496621875216
https://www.hessischer-jugendring.de
https://Marielena.Herbst@hef-rof.de
tel:+496621875216
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Centre de coordination de l'engagement citoyen

Le Koordinierungszentrum für Bürgerengagement sert de point de contact central pour toutes
les personnes qui souhaitent s'engager.

Il est également l'interlocuteur des organisations qui souhaitent travailler avec des bénévoles.

Notre plus grand objectif est de mettre en contact les citoyens intéressés et les institutions en
recherche.

Ils peuvent ainsi faire avancer les choses ensemble. 

Nous

• informons
• conseillons
• et donnons une orientation dans le paysage de l'engagement de notre district.

Contact

Koordinierungszentrum für Bürgerengagement

Friedloser Straße 12 ; 36251 Bad Hersfeld

ehrenamt@hef-rof.de

Vos interlocuteurs personnels

Christina Reuscher

06621 87 1106

Anja Ringler

06621 87 1103

Moteur de recherche de bénévoles

Tu veux t'engager ? Tu as alors la possibilité de rechercher des domaines d'activités
spécifiques. Tu peux limiter le lieu de l'activité et trouver un bénévolat qui te convient. 

https://www.google.com/maps/place/Friedloser+Str.+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8718605,9.7159974,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35491d290f171:0x6432c474f52eebe8!8m2!3d50.8718605!4d9.7159974!16s%2Fg%2F11cpjgr44w?entry=ttu
https://ehrenamt@hef-rof.de
tel:+496621871106
tel:+496621871103
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De plus, le Ehrenamt-Suchmaschine propose une bourse aux dons. Les associations et les
initiatives peuvent s'y présenter et solliciter des bénévoles.

Accès direct au Ehrenamt-Suchmaschine de Hessen
https://www.ehrenamtssuche-hessen.de/ 

Carte de bénévolat

L'engagement bénévole doit être honoré et valorisé !

C'est pourquoi de nombreuses institutions de Hessen proposent des réductions aux
bénévoles. 
La Ehrenamts-Card sert de justificatif. Elle doit être présentée en conséquence.

Vous trouverez un aperçu de tous les avantages dans le Land de Hessen ici.

Journée du bénévolat

Depuis 2010, la Freiwilligentag existe dans le district de Hersfeld-Rotenburg.

Lors de cette journée, des individus, des groupes et des associations s'engagent dans des
projets d'utilité publique,
comme par exemple :

• Rallye fitness pour les seniors à la maison de retraite
• Embellissement du centre du village
• Balisage de sentiers de randonnée

Tout ce qui est utile et réalisable en l'espace d'une journée peut devenir une action
participative. 

Les précédentes Freiwilligentage ont montré que cette journée permettait de réaliser des
œuvres de qualité et utiles dans la joie et la bonne humeur.

Cette année encore, la Freiwilligentag aura lieu dans les villes, communes et localités du
district de Hersfeld-Rotenburg.

Tous ceux qui souhaitent y participer peuvent s'engager pour réaliser quelque chose d'utile
dans le cadre de projets très divers.

Les actions de bénévolat peuvent être menées aussi bien lors de la Freiwilligentag elle-même
que pendant la semaine de l'engagement citoyen.

Informations sur le rendez-vous 

FSSJH - Année scolaire de volontariat social en Hesse

Participer à l'action. Mettre la main à la pâte. Vivre la communauté

https://www.ehrenamtssuche-hessen.de/
https://www.deinehrenamt.de/verguenstigungen
https://www.hef-rof.de/news/2024/juli/anmeldung-zum-freiwilligentag-2024-ab-sofort-moeglich/
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Le Freiwillige Soziale Schuljahr de Hessen (FSSJH) débutera à l'automne 2022 dans le district
de Hersfeld-Rotenburg. Le FSSJH est un programme qui permet aux jeunes de s'engager
bénévolement dans des domaines sociaux, culturels ou écologiques d'utilité publique.

Tu es...
- 14 ans ou plus
- élève dans le district de Hersfeld-Rotenburg

Tu as...
- tu es intéressé(e) par l'expérimentation et la découverte de nouvelles choses
- tu as environ deux heures par semaine pour t'engager bénévolement pendant une année
scolaire ?
- tu as envie de t'amuser en équipe

Alors participe au FSSJH Hersfeld-Rotenburg !

L'engagement au sein du FSSJH se déroule sur une année scolaire avec environ 80 heures de
temps libre. Tu choisis toi-même le lieu de ton engagement. A la fin, tous les participants*
reçoivent un certificat qualifié.

Tu trouveras toutes les informations sous:
--->https://www.hef-rof.de/land-leute/ehrenamt3/fssjh

Santé

Aide en cas d'urgence

Numéros d'urgence - SOS

Ce n'est que dans le cas d'uneurgence   que vous êtes autorisé à vous rendre à l'hôpital sans
certificat de traitement. Une urgence est une menace aiguë pour la santé. N'oubliez pas
votre preuve d'arrivée/ carte d'identité ! À l'hôpital, vous devez prouver avec votre preuve
d'arrivée/votre carte d'identité que vous êtes un demandeur d'asile et les frais seront réglés par
le bureau d'aide sociale. Si vous êtes déjà inscrit auprès d'une compagnie d'assurance maladie,
apportez votre carte d'assurance avec vous.

Contacts en cas d'urgence

Police   110
Pompiers, service de secours    112
Ambulance, médecin urgentiste   112

 Les numéros d'urgence des téléphones portables fonctionnent toujours, même avec une
carte prépayée sans crédit/argent !

Informations importantes pour un appel d'urgence au 112

• Quiest appelé par (votre nom) ?
• Où est-il arrivé (adresse) ?

https://www.hef-rof.de/leben-in-hef-rof/engagement-hobby/ehrenamt/?q=Freiwilliges%20Soziales%20Schuljahr%20Hessen
tel:110
tel:112
tel:112
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• Ques'est-il passé avec ?
• Combien y a-t-il de blessés ou de malades ?
• Quel typede ou maladies ou de blessures sont présentes ?
• Attendez pour les questions !

Restez calme. Parlez lentement et clairement afin d'être mieux compris. Ne mettez pas fin à la
conversation. Le centre d'appel d'urgence / la police met fin à l'appel lorsque toutes les
informations importantes ont été transmises.

Protection contre la violence Femmes et filles dans le besoin

Refuge et protection pour les femmes et leurs enfants qui subissent la violence de leur
partenaire.

Refuge pour femmes
06621- 70113

Site web www.frauenhaus-bad-hersfeld.de  

 24 heures sur 24.

 

Service de conseil gratuit et anonyme pour les femmes qui ont subi ou subissent encore des
violences.

La ligne d'assistance téléphonique "Violence contre les femmes
08000116016
24 heures sur 24.

Conseil par téléphone

 0800/1110111
0800/1110222
116123

Votre appel est gratuit.

Service d'urgence dentaire

Service d'urgence dentaire 
Service d'urgence dentaire 

 Uniquement les week-ends, les jours fériés ou les jours de ponts.

 

Conseiller : La santé des demandeurs d'asile

Le système de santé en Allemagne

tel:+49662170113
http://www.frauenhaus-bad-hersfeld.de
tel:+498000116016
tel:+498001110111
tel:+498001110222
tel:116123
https://www.zahnarzt-notdienst.de/notdienst/0/bad-hersfeld-06621.php


209 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

Le ministère fédéral de la santé a mis en place un site expliquant lesquestions de santé en 40
langues sur . Vous pouvez les trouver ici :

Guide de santé pour les demandeurs d'asile

Guide de santépour les demandeurs d'asile en Allemagne

يحصلا ليلدلا ايناملأ يف ءوجللا نع نيثحابلل

Şîretdara Tendurustiyê Ji bo daxwazkerên penaberiyê li Elmaniya

نيبرتغملاو تابرتغملل ةدَ ع تاغلب يداشرإ هندوښ رلا يیایتغور

ناملا رد نایوج هانپ یارب ب یحص ییانمهر

 

 

 

Instructions d'hygiène

L'objectif principal de l'hygiène est de préserver la santé de l'homme. La transmission d'agents
pathogènes doit être empêchée par différentes mesures. De plus, le bien-être est maintenu et
consolidé.

 

--> Vous trouverez ici des conseils en matière d'hygiène

Vaccinations

Protection contre les maladies infectieuses
Chaque jour, nous sommes en contact avec une variété d'agents pathogènes tels que des virus,
des bactéries ou des champignons. Mais tous les contacts ne conduisent pas automatiquement
à la maladie. Souvent, les propres défenses du corps peuvent gérer les attaquants par
eux-mêmes. Les vaccinations offrent une protection efficace contre certaines maladies
infectieuses.

Fuite et vaccination

Les recommandations de vaccination actualisées sont disponibles dans le calendrier
de vaccination en 20 langues.

تاميعطتلا لودج

ИМУНИЗАЦИОНЕН КАЛЕНДАР

Impfkalender

VACCINATION SCHEDULE

https://www.bundesgesundheitsministerium.de/fileadmin/Dateien/5_Publikationen/Gesundheit/Broschueren/Ratgeber_Asylsuchende_DE_web.pdf
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/fileadmin/Dateien/5_Publikationen/Gesundheit/Broschueren/Ratgeber_Asylsuchende_EN_web.pdf
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/fileadmin/Dateien/5_Publikationen/Gesundheit/Broschueren/Ratgeber_Asylsuchende_ARAB_web.pdf
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/fileadmin/Dateien/5_Publikationen/Gesundheit/Broschueren/Ratgeber_Asylsuchende_Kurd_web.pdf
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/fileadmin/Dateien/5_Publikationen/Gesundheit/Broschueren/Ratgeber_Asylsuchende_PAS_web.pdf
https://www.bundesgesundheitsministerium.de/fileadmin/Dateien/5_Publikationen/Gesundheit/Broschueren/Ratgeber_Asylsuchende_DARI_web.pdf
https://www.infektionsschutz.de/mediathek/infografiken/
https://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Stichwortliste/F/Flucht_und_Impfen.html
https://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Downloads-Impfkalender/Impfkalender_Arabisch.pdf?__blob=publicationFile
https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Russisch.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Deutsch.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Ukrainisch.pdf?__blob=publicationFile&v=7
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КАЛЕНДАРЬ ВОЗДЕЙСТВИЯ

CALENDARIO DEVACUNACIÓNS

 AŞI TAKVİMİ

КАЛЕНДАР ВПЛИВУ

 

Les compagnies d'assurance maladie

Si vous avez un titre de séjour, vous devez vous inscrire auprès d'une caisse d'assurance
maladie ordinaire. Vous y recevrez une carte d'assuré. Vous aurez ainsi droit aux mêmes
prestations que tous les autres résidents en Allemagne.

Avis: N'oubliez pas de prendre votre carte d'assurance avec vous lorsque vous recevez des
soins de médecins, d'hôpitaux ou de thérapeutes agréés.

--->Vous trouverezici de plus amples informations dans différentes langues

Médecins

Visite du médecin

Si vous êtes physiquement ou mentalement malade et que vous devez consulter un médecin,
vous recevrez un bon de traitement du FD Soziales . Ainsi, la visite chez le médecin est gratuite
pour vous.

Les médecins sont généralement ouverts du lundi au vendredi. Les heures d'ouverture varient
en fonction du médecin. Il est préférable de prendre rendez-vous avec le médecin à l'avance. Si
vous avez besoin d'un médecin la nuit ou le week-end, mais que ce n'est pas une urgence, vous
pouvez appeler ou passer ici :

 Service médical général de garde

Lundi, mardi et jeudi
19.00 h à 23 h
Mercredi et vendredi
14.00 h à 23 h
Samedi, dimanche et jours fériés
09.00 h à 23 h

OBD pour les enfants et les jeunes

Samedi, dimanche et jours fériés
09.De 00h00 à 13h00
sous le numéro de téléphone national gratuit ÄBD  116117 le service médical de garde peut
être joint.

https://www.rki.de/DE/Themen/Infektionskrankheiten/Impfen/Informationsmaterialien/verschiedene-Sprachen/Impfkalender/Impfkalender_Russisch.pdf?__blob=publicationFile&v=7
https://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Downloads-Impfkalender/Impfkalender_Spanisch.pdf?__blob=publicationFile
https://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Downloads-Impfkalender/Impfkalender_Tuerkisch.pdf?__blob=publicationFile
https://www.rki.de/DE/Content/Infekt/Impfen/Materialien/Downloads-Impfkalender/Impfkalender_Ukrainisch.pdf?__blob=publicationFile
https://bonexo.com/de/krankenkassen-zentrale
tel:+49116117
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Pendant les périodes mentionnées ci-dessus, le bureau central de l'ÄBD peut être visité sans
rendez-vous préalable.

Médecins généralistes
En Allemagne, un médecin généraliste est initialement responsable de toutes les maladies
mentales et physiques. Il prend en charge les soins de base et est le premier interlocuteur pour
toutes les plaintes en matière de santé. Il procède à un premier examen et décide de la suite du
traitement.

Si un traitement complémentaire par un spécialiste est nécessaire, le médecin généraliste vous
y adressera.

Spécialistes / Médecins
Des spécialistes se spécialisent dans un domaine médical et prennent en charge la suite du
traitement après avoir été orientés par le médecin généraliste. Si une intervention chirurgicale
est nécessaire, le médecin fournira une estimation du coût de l'opération. Cette estimation des
coûts doit être approuvée par le FD Soziales avant l'opération prévue, sinon les coûts ne seront
pas couverts. Il en va de même pour les traitements psychothérapeutiques.

 

 

Hôpitaux

Quand dois-je me rendre à l'hôpital ?
Si vous avez peur pour votre vie et votre santé.
Si vous souffrez de douleurs très intenses et que vous ne pouvez pas joindre un médecin.
Si vous tombez gravement malade pendant le week-end.

Quand dois-je aller chez le médecin  et non à l'hôpital ?
Si vous n'êtes que légèrement malade.
A moins que vous ne souffriez beaucoup.
Du lundi au vendredi, vous pouvez toujours joindre un médecin pendant les heures d'ouverture.

Pensez à un interprète si vous parlez peu l'allemand et l'anglais. C'est la seule façon pour le
médecin de vous aider.

 

Centres d'information

Conseil aux réfugiés (Diakonie)
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Pour qui sommes-nous ?

Vous êtes réfugié chez nous ? Pendant cette période, vous n'êtes pas seul.

Nous sommes là pour vous informer et vous conseiller sur les demandes du terrain :

• Procédures d'asile et procédures judiciaires
• Avocat
• Contacter les autorités
• Poursuite de la migration
• le retour volontaire
• etc. 

Quand peut-on nous joindre ?

Heures de bureau à Bad Hersfeld :

Haus der Diakonie 1
Kaplangasse 1, 36251 Bad Hersfeld

Jeudi : 14h00 à 16h00

Heures de bureau à Bebra :

Diakonisches Zentrum
Im Bilder 28, 36217 Bebra

Mercredi : 09.00 à 11 heures

Heures de bureau à Rotenburg :

Haus der Diakonie 3
Kirchplatz 3a, 36199 Rotenburg

Rendez-vous sur rendez-vous

La personne de contact est Frau Pohl

gundula.pohl@ekkw.de

https://www.google.de/maps/place/Kaplangasse+1,+36251+Bad+Hersfeld/
https://www.google.de/maps/place/Im+Bilder+28,+36179+Bebra/
https://www.google.de/maps/place/Kirchpl.+3a,+36199+Rotenburg+an+der+Fulda/
mailto:gundula.pohl@ekkw.de
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06621-72055

Conseil en migration pour les immigrés adultes (MBE)

 

Le site MBE-Beratung soutient et accompagne les migrants âgés de 27 ans et plus qui vivent
en Allemagne avec un statut de séjour sûr .

• moins de 27 ans : JMD
• pas de séjour sûr : conseil aux réfugiés

Nous conseillons et soutenons les immigrés pour les questions et les problèmes de la vie
quotidienne et les aidons à s'orienter et à s'intégrer en Allemagne.

Les thèmes peuvent être par exemple :

• Droit de séjour,
• Demande de prestations sociales, contact avec les autorités
• Lire, expliquer et répondre ensemble aux lettres, courriers, contrats et documents.
• Santé, caisse maladie
• MGF
• Famille/ enfants/ école/ formation
• Planification et accompagnement de l'intégration personnelle et professionnelle
• Reconnaissance des certificats de formation et des diplômes étrangers
• Organisation de cours de langue

Nos conseils sont gratuits, confidentiels et indépendants.

Heures de consultation :

Prise de rendez-vous nécessaire

tel:+49662172055
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/beratungsstellen/service-de-la-migration-des-jeunes-ib/
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/beratungsstellen/beratung-fuer-fluechtlinge-diakonie/
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Lundi - jeudi 9:00 - 13:00 heures

06621-9666531

www.mbe.hef-rof@ekkw.de

Sites :

Haus der Diakonie 1
Kaplangasse 1, 36251 Bad Hersfeld

Diakonisches Zentrum
Im Bilder 28, 36179 Bebra

Haus der Diakonie 3
Kirchplatz 3 a, 36199 Rotenburg

http://www.diakonie-hef-rof.de/fluechtlings-migra…

Le service de conseil aux migrants pour les immigrés adultes (MBE) est subventionné par l'Office
fédéral des migrations et des réfugiés (BAMF) et par des fonds de l'Église.

 

Service de la migration des jeunes (IB)

- Internationaler Bund -

Nous offrons des conseils, un soutien et une assistance aux jeunes de 11 à 27 ans issus de
l'immigration :

tel:+4966219666531
https://www.mbe.hef-rof@www.ekkw.de/
https://www.google.de/maps/place/Kaplangasse+1,+36251+Bad+Hersfeld/
https://www.google.de/maps/place/Im+Bilder+28,+36179+Bebra/
https://www.google.de/maps/place/Kirchpl.+3a,+36199+Rotenburg+an+der+Fulda/
http://www.diakonie-hef-rof.de/fluechtlings-migrationsberatung/migrationsberatung-zuwanderer.html
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Consultation pour tous les jeunes issus de l'immigration
• dans des situations de crise
• en cas de problèmes personnels

• accompagnement individuel à l'intégration
• élaboration commune d'un plan d'intégration

aide
• lors de la recherche d'un cours de langue allemande approprié
• pour la reconnaissance des certificats et des diplômes professionnels

• orientation dans la planification de la carrière professionnelle
• aide à la recherche d'emploi et de formation sur Internet
• aide pour remplir des formulaires
• accompagnement auprès des administrations et des autorités

dans certaines circonstances, conseil aux parents sur
• fréquentation de l'école
• formation et perfectionnement de leurs enfants

Offres :

• utilisation gratuite de l'ordinateur et d'Internet
• Apprentissage de programmes PC
• aide pour les candidatures
• aide à la recherche d'une place de formation ou de stage

conseils en cas de difficultés
• à l'école
• dans la profession
• au sein de la famille
placement dans des
• Cours d'allemand
• Centres de conseil spécialisés

• Aide à la planification de sa propre vie
Soutien pour l'orientation
• sur le lieu de résidence
• à la recherche d'offres de loisirs

• activités communes et offres de cours

Contact :

Jugendmigrationsdienst (JMD) Bad Hersfeld  

 Bahnhofstraße 10, 36251 Bad Hersfeld

https://www.internationaler-bund.de/standort/210620
https://www.google.de/maps/place/Benno-Schilde-Stra%C3%9Fe+6,+36251+Bad+Hersfeld/
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06621/919133

Fax : 06621/51680 

JMD-Hersfeld@ib.de

Centre de conseil pour les femmes (Frauen helfen Frauen e.V.)

Frauenberatungs- und Interventionsstelle

• Nous sommes bien entendu soumis au secretprofessionnel
• Le conseil est toujours confidentiel et peut également être effectué de manière anonyme
• La consultation est gratuite, mais nous apprécionsles dons.

Nous vous conseillons sur les sujets suivants :

• Séparation et divorce
• Les droits de garde et de visite
• Violence physique et mentale
• La violence sexualisée
• Traquer
• Les situations de crise

Nous conseillons les femmes et les filles qui ont vécu des expériences traumatisantes.

Nous conseillons les femmes migrantes et réfugiées qui ont besoin d'aide et de soutien.

Notre site web frauenhaus-bad-hersfeld.de

Vous pouvez nous trouver ici :

 Dudenstraße 27, 36251 Bad Hersfeld

Pour une consultation personnelle, un rendez-vous est nécessaire.
06621-65333

Consultation par téléphone :
Lundi 9.00 - 10.00
Mercredi 16.00 - 17.00

06621-70113

tel:+496621919133
tel:06621/51680
mailto:JMD-Hersfeld@ib.de
http://www.frauenhaus-bad-hersfeld.de
https://www.google.de/maps/place/Dudenstra%C3%9Fe+27,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+49662165333
tel:+49662170113
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Heures de consultation ouvertes (sans rendez-vous)
Jeudi 9.00 - 11.00
dans le Frauenberatungsstelle

 Dudenstraße 27, 36251 Bad Hersfeld

Maison d'accueil pour femmes de Bad Hersfeld

 

Le site Frauenhaus est un lieu où les femmes victimes de violence et leurs enfants
peuvent trouver un hébergement, une protection et un soutien. Au Frauenhaus,
elles et leurs enfants peuvent se reposer et se réorienter.

• Le Frauenhaus est accessible 24 heures sur 24.
• L'admission est possible à tout moment.
• L'adresse du Frauenhaus est secrète

 

Au Frauenhaus

• vivent de nombreuses femmes et enfants différents qui ont subi des violences
• les femmes ont la possibilité de rencontrer d'autres femmes et d'échanger sur leurs

expériences
• chaque femme a une chambre pour elle et ses enfants
• chaque femme subvient à ses besoins et à ceux de ses enfants

 

nous vous offrons

• la possibilité de parler de vos expériences et de développer de nouvelles perspectives de
vie par la discussion

• soutien dans les affaires juridiques
• une aide pour assurer votre subsistance.

Aucune femme ne doit rester avec un mari maltraitant pour des raisons
financières.

 

Enfants en Frauenhaus

Les enfants qui sont témoins de la violence sont également concernés par la violence.

Vos enfants ...

• ont leurs propres interlocutrices à Frauenhaus
• reçoivent de l'aide pour surmonter la violence vécue

https://www.google.de/maps/place/Dudenstra%C3%9Fe+27,+36251+Bad+Hersfeld/
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• ont leurs propres offres de jeux et de loisirs

Frauenhaus Bad Hersfeld
Postfach 1407

36224 Bad Hersfeld

06621-65333
Fax : 06621-67296

Nous sommes joignables 24 heures sur 24 !

frauenhaus-bad-hersfeld@freenet.de
Site internet : frauenhaus-bad-hersfeld.de

 

pro familia

Le centre de conseil pro familia de Bad Hersfeld, agréé par l'État pour les conflits liés à la
grossesse, propose des conseils sur les sujets suivants

• Famillenplanning
• Grossesse
• Conflit lié à la grossesse
• Partenariat
• Sexualité
• Séparation et divorce

Le service de conseil s'adresse aux femmes et aux hommes, sans distinction de nationalité, de
confession religieuse, d'orientation sexuelle ou de handicap.

centre de conseil pro familia

An der Untergeis 12, 36251 Bad Hersfeld
06621-918911
bad-hersfeld@profamilia.de
www.profamilia.de/bad-hersfeld

Heures d'ouverture :

Lundi : 8:00 - 13:00 et 14:00 - 18:00 
Mardi : 8:00 - 13:00 et 14:00 - 18:00 
Mercredi : 8:00 - 13:00 et 14:00 - 18:00

tel:+49662165333
mailto:frauenhaus-bad-hersfeld@freenet.de
http://www.frauenhaus-bad-hersfeld.de
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/beratungsstellen/pro-familia/conseils-en-matiere-de-planning-familial/
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/beratungsstellen/pro-familia/conseils-en-matiere-de-grossesse/
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/beratungsstellen/pro-familia/schwangerschaftskonfliktberatung/
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/beratungsstellen/pro-familia/einzel-und-beziehungsberatung/
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/beratungsstellen/pro-familia/sexualberatung/
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/beratungsstellen/pro-familia/conseils-en-matiere-de-separation-et-de-divorce/
https://www.google.de/maps/place/An+der+Untergeis+12,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+496621918911
mailto:bad-hersfeld@profamilia.de
http://www.profamilia.de/bad-hersfeld
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Jeudi : 8:00 - 13:00 et 14:00 - 14:45 
Vendredi : 9:00 - 13:00 heures

Veuillez prendre rendez-vous par téléphone.

En dehors de ces heures de bureau, vous pouvez nous laisser un message sur le répondeur.
Nous vous rappellerons dès que possible. Veuillez noter que nous appelons avec un numéro
supprimé.

Conseils en matière de planning familial

Nous conseillons les femmes et les hommes,

• qui ne veulent pas encore d'enfant, qui veulent attendre le prochain enfant ou qui ne
veulent plus avoir d'enfant,

• qui ont souhaité en vain un enfant,
• qui n'ont pas encore eu recours à la contraception et se demandent quelle méthode leur

convient,
• qui sont insatisfaites de leur méthode contraceptive actuelle et qui cherchent des

alternatives,
• qui veulent être stérilisés,
• qui ont eu des rapports sexuels sans contraception ou qui craignent que la méthode

contraceptive ait échoué et qui souhaitent obtenir des informations sur la pilule du
lendemain

La consultation est gratuite.
Veuillez prendre rendez-vous par téléphone au :

06621/918911

Conseil individuel et relationnel

Les relations amoureuses sont soumises à des attentes élevées. Les idéaux d'un couple
aimant sont souvent difficiles à concilier avec les exigences du quotidien.

Les modèles pour les femmes et les hommes sont aujourd'hui en pleine mutation, tout
comme les valeurs et les représentations de la famille.

La liberté de pouvoir (et de devoir) organiser sa vie et sa relation selon ses propres critères
fait également peur et peut dépasser l'individu et le couple.

Les conflits de couple se manifestent par :

http://www.profamilia.de/bad-hersfeld
tel:+496621918911
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• absence de langage
• des sentiments de vide
• Désespoir
• disputes
• de l'incapacité à se disputer
• de troubles physiques
• des troubles sexuels
• un comportement destructeur envers soi-même et les autres

Lors de la consultation, vous pouvez travailler en tant que couple à améliorer la
compréhension mutuelle, à reconnaître et à résoudre les conflits, mais aussi à les supporter et
à obtenir du soutien pour faire face à de nouvelles situations de vie. La consultation en couple
n'est pas une question d'âge ou d'orientation sexuelle.

Le conseil peut aider à se préparer à de nouvelles situations de vie. Si vous avez des
questions sur le choix du partenaire et sur l'organisation de votre relation. Si vous devenez
parents ensemble. Si vous vivez des conflits de couple parce que les enfants prennent le
relais et que la relation est revisitée, parce que vous vous séparez ou que votre partenaire
s'est séparé(e).

Nous conseillons sur toutes les questions que les gens se posent pour planifier leur vie, former
des relations, gérer les conflits et les problèmes de développement dans le cadre du
partenariat, du mariage et de la famille.

Vous pouvez venir chez nous en tant qu'individu et/ou en couple, pour un accompagnement
et un soutien de courte ou de longue durée.

Les conseils sont payants en fonction des revenus.

Veuillez prendre rendez-vous par téléphone au :

 06621-918911

Conseils sur les allocations parentales

Le centre de conseil pro familia de Bad Hersfeld fournit des conseils sur le droit à l'allocation
parentale.

Vous pouvez télécharger le formulaire de demande d'allocation parentaleici .

La demande d'allocation parentale en ligne est disponibleici   .

Vous pouvez vérifier vos droits à l'allocation parentale avec lecalculateurd'allocation
parentale du BMFSFJ .

Vous pouvez télécharger la brochure sur l'allocation parentale et le congé parental ici.

http://www.profamilia.de/bad-hersfeld
tel:+496621918911
http://www.profamilia.de/bad-hersfeld
http://www.familienatlas.de/geld/finanzielle-hilfen/elterngeld
https://elterngeld.hessen.de/elterngeld-onlineantrag/default.aspx
https://familienportal.de/familienportal/rechner-antraege/elterngeldrechner
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/service/publikationen/elterngeld-und-elternzeit--185102


221 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

 

La consultation est gratuite.
Veuillez prendre rendez-vous par téléphone pour une consultation.

06621 918911

Conseils en matière d'allocations familiales

Nous conseillons sur toutes les questions relatives aux allocations familiales et aidons
également à remplir la demande.

Le formulaire de demande d'aliments pour enfants est disponible en ligne à
l'adressesuivante:   .

Site web https://www.kindergeld.org/formulare.html

La consultation est gratuite.
Veuillez prendre rendez-vous par téléphone.

Contact

pro familia

An der Untergeis 12, 36251 Bad Hersfeld

+49 (0) 6621918911 

bad-hersfeld@profamilia.de  

www.profamilia.de/bad-hersfeld  

Conseils sur les suppléments pour enfants

 

Le centre de consultation pro familia de Bad Hersfeld donne des conseils sur le droit au
supplément pour enfant.

Vous pouvez également utiliser le KiZ-Lotsen pour vérifier par vous-même si vous avez droit à
un supplément pour enfant.

tel:+496621918911
https://con.arbeitsagentur.de/prod/opal/kgo-antraggeburt-ui/#/
https://www.kindergeld.org/formulare.html
https://www.google.com/search?q=An+der+Untergeis+12%2C+36251+Bad+Hersfeld&rlz=1C1GCEB_enDE1089DE1091&oq=An+der+Untergeis+12%2C+36251+Bad+Hersfeld&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUyBggAEEUYOTIHCAEQABjvBTIKCAIQABiABBiiBDIKCAMQABiiBBiJBTIHCAQQABjvBTIHCAUQABjvBdIBCTEzMDlqMGoxNagCCLACAfEF041tk6Mf6X8&sourceid=chrome&ie=UTF-8
mailto:bad-hersfeld@profamilia.de
https://www.profamilia.de/bad-hersfeld
http://www.profamilia.de/bad-hersfeld
https://www.arbeitsagentur.de/familie-und-kinder/kiz-lotse
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Vous pouvez télécharger la demande de supplément pour enfantici .

La demande de supplément pour enfant en ligne est disponible ici .

 

La consultation est gratuite.
Veuillez prendre rendez-vous par téléphone au :

06621 918911

 

Conseil en matière de sexualité

On parle beaucoup de sexualité, mais beaucoup de gens ont du mal à en parler ouvertement.

Plus que tout autre domaine de la vie, la sexualité est soumise à une pression considérable.

Elle doit être extatique et satisfaisante, compenser la souffrance et la déception et être
considérée comme la référence en matière d'amour. Il n'est donc pas surprenant que le
manque de désir sexuel fasse partie des plaintes les plus fréquentes dans les relations
actuelles.

Les problèmes concrets qui limitent l'expérience sexuelle ne sont souvent pas évoqués
pendant des années. La plupart du temps, ce n'est qu'après de nombreuses et douloureuses
déceptions que l'on ose s'adresser à un conseiller sexuel.

Il existe de nombreux facteurs perturbateurs dans la vie sexuelle, par exemple :

• les désirs différents des partenaires
• colère
• situations de stress
• blessures psychologiques précoces
• des vexations

Avec nous, vous pouvez les découvrir individuellement ou en couple. Vous recevrez des
suggestions et développerez vos propres idées pour rendre votre vie et votre sexualité plus
agréables et plus satisfaisantes.

Les conflits sexuels contiennent des messages importants sur votre propre vie, qui peuvent
être décryptés lors de la consultation.

Les questions relatives à l'orientation sexuelle peuvent également être abordées ici : une
découverte ou un coming out en tant que personne LGBTIQA*, des difficultés liées aux
tendances sexuelles, un comportement vécu comme une dépendance.

https://www.arbeitsagentur.de/datei/kiz1-antrag_ba013094.pdf
https://con.arbeitsagentur.de/prod/kiz/ui/einstieg
tel:+496621918911
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Ou encore le sentiment de vivre dans le corps du mauvais sexe, ainsi que les peurs, les
dangers et l'implication directe dans le VIH et le sida.

La consultation est payante en fonction du revenu.
Veuillez prendre rendez-vous par téléphone au :

 06621-918911

Conseils en matière de grossesse

Nous vous conseillons et vous informons si vous allez devenir parents ou si vous êtes parents
et que vous avez des questions à ce sujet :

• Allocation parentale
• Congé parental
• Indemnités de maternité et protection de la maternité
• Allocations familiales
• Supplément pour enfant
• Allocation de chômage 2 (après Hartz 4)
• Allocation de logement
• Parentalité et garde des enfants
• Soutien
• Reconnaissance de la paternité, droits et devoirs en tant que père
• Pension alimentaire et avances sur pension alimentaire
• avant, pendant et après les diagnostics prénataux

Nous vous aidons à faire valoir vos droits.
Nous vous informerons si vous n'êtes pas encore décidée à poursuivre votre grossesse.

La consultation est gratuite.
Veuillez prendre rendez-vous par téléphone au :

 0 66 21 / 91 89 11

Subvention pour le coût des contraceptifs

Vous recevrez une partie du coût des contraceptifs si vous :

• vivent dans le district de Hersfeld-Rotenburg

tel:+496621918911
https://www.profamilia.de/angebote-vor-ort/hessen/beratungsstelle-bad-hersfeld/beratungsangebot
https://integreat.app/lkhersfeldrotenburg/fr/beratungsstellen/pro-familia/schwangerschaftskonfliktberatung
tel:+496621918911
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• sont au chômage et reçoivent de l'argent de Jobcenter
• recevoir d'autres aides à la subsistance (soutien du revenu de base ou handicap)
• Avoir droit à des prestations en tant que demandeur d'asile

Nous vous conseillons et vous aidons à remplir la demande.

Veuillez prendre rendez-vous par téléphone au :

 06621-918911

tel:+496621918911
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Conseils en cas de conflit pendant la grossesse

Vous êtes enceinte et souhaitez mettre fin à la grossesse. La décision d'interrompre ou non la
grossesse vous appartient. Personne ne peut ou ne doit prendre cette décision très
personnelle à votre place.

Pour qu'un avortement soit pratiqué, les conditions suivantes doivent être remplies :

• Vous devez demander conseil à un centre de conseil reconnu. La consultation légalement
requise est confirmée par un certificat.

• La démolition ne peut avoir lieu avant le 4ème jour. Le jour suivant la conclusion de la
consultation.

• L'avortement ne peut être pratiqué par un médecin que jusqu'à la fin de la 12e semaine de
grossesse. Semaine après la conception doit être effectuée.

• pro familia est un centre de conseil agréé par l'État pour ce type de conseil légalement
requis. Nous sommes tenus au secret professionnel. Si vous le souhaitez, le conseil peut
être mené de manière anonyme.

La consultation est gratuite.
Veuillez prendre rendez-vous par téléphone au :

 06621-91 89 11

Conseils en matière de séparation et de divorce

Les raisons de l'échec d'une relation sont multiples. La plupart du temps, la confrontation
avec une séparation est d'abord un processus silencieux et unilatéral de l'un des partenaires.
Elle est souvent longue et pleine de doutes. On essaie toujours d'éviter la séparation.
Souvent, les parents ont également peur de nuire au développement de leurs enfants en se
séparant. Pendant la période de séparation, il s'agit d'envisager de nouvelles perspectives de
vie.

pro familia Bad Hersfeld offre la possibilité de développer des perspectives pour soi-même.
Nous vous aidons à trouver vos propres moyens pour surmonter la séparation de manière
positive. Les personnes qui ont décidé de se séparer doivent apprendre ce qui est désormais
important et ce à quoi il faut faire attention.

Les thèmes suivants peuvent être abordés lors de la consultation de séparation :

• Situation de logement
• Finances

https://www.profamilia.de//themen/schwangerschaftsabbruch
tel:+496621918911
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• Droit de garde

La consultation s'oriente sur les besoins du client. Elle peut aussi bien mettre en lumière
l'aspect psychique de la séparation que les démarches nécessaires en cas de
séparation/divorce. Les coûts de la consultation en matière de séparation et de divorce
dépendent du revenu de la personne qui demande conseil.

Les conseils sont payants en fonction des revenus.
Pour toute information et pour prendre rendez-vous par téléphone, appelez :

 06621-918911

Fondation fédérale Mère et enfant

Les femmes enceintes à faible revenu peuvent demander une aide financière, par exemple
pour l'achat d'un premier équipement.

Si vous souhaitez demander des fonds à la Bundesstiftung Mutter und Kind, veuillez nous
appeler. Nous clarifierons par téléphone si vous êtes éligible et quels sont les documents que
vous devez apporter avec vous pour faire votre demande.

Les fonds de la Bundesstiftung Mutter und Kind ne sont pas juridiquement recevables !

La consultation est gratuite.
Veuillez prendre rendez-vous par téléphone au :

 06621-918911

 

HALTE.PUNKT

tel:+496621918911
https://www.bundesstiftung-mutter-und-kind.de/
tel:+496621918911
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QU'EST-CE QUE LA VIOLENCE SEXUALISÉE ?
Lorsque les limites personnelles sont dépassées par des actes sexuels, nous parlons de
violence sexualisée. Le terme "sexualisé" signifie que les actes sexuels sont utilisés pour
exercer la violence et le pouvoir.

La violence sexualisée est tout acte sexuel commis par des adultes ou des jeunes sur ou
devant une fille ou un garçon.

La violence sexualisée a lieu soit contre la volonté des filles et des garçons, soit sans le
consentement conscient des filles et des garçons. Concrètement, cela signifie que les filles et
les garçons concernés ne peuvent pas donner leur consentement parce qu'ils sont
physiquement, psychiquement, mentalement ou linguistiquement inférieurs à l'agresseur. Les
agresseurs* utilisent alors leur pouvoir sur les enfants et les jeunes.

Les actes sexuels sur des filles et des garçons de moins de 14 ans sont toujours des violences
sexuelles - même si les filles et les garçons disent qu'ils sont consentants. Pourquoi ? Les
chercheurs* partent du principe que les filles et les garçons de moins de 14 ans ne peuvent
en principe pas consentir à des actes sexuels.

Les enfants et les jeunes ont le droit d'être protégés contre les violences physiques, sexuelles
et psychologiques.
HALTE.PUNKT est un service de conseil spécialisé qui a pour mission de protéger les enfants
et les jeunes contre la violence sexuelle et de soutenir les personnes concernées. Cela
comprend aussi bien la prévention que l'intervention.

Notre offre de conseil est confidentielle, gratuite et anonyme sur demande. Nous apportons
notre soutien indépendamment de la nationalité et de l'appartenance religieuse.

Nos offres :

• Conseil et accompagnement d'enfants et d'adolescents qui sont/étaient concernés par la
violence sexualisée.

https://www.profamilia.de/angebote-vor-ort/hessen/beratungsstelle-bad-hersfeld/haltepunkt-beratung-fuer-kinder-und-jugendliche-bei-sexualisierter-gewalt


229 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

• Soutien aux parents, aux proches, au personnel spécialisé et aux bénévoles
• Intervention et aide à l'orientation dans les situations aiguës
• Prévention dans les crèches, les écoles, l'aide à la jeunesse et les institutions sociales
• conseil spécialisé et formation continue des professionnels et des institutions sociales
• Soutien lors du développement de concepts de protection

Formes de conseil :

• consultation personnelle
• conseil par téléphone
• Consultation par chat avec l'application HALTE.PUNKT

Tu veux te faire conseiller de manière simple ? - Procure-toi notre app HALTE.PUNKT !

• L'app est gratuite et ne contient pas de publicité.
• Tu peux prendre contact avec nous dans un cadre protégé.
• Nous sommes tenus au secret professionnel et traitons tes données de manière

confidentielle.
• Pour t'inscrire, tu n'as besoin que de ton numéro de téléphone ou d'une adresse e-mail.
• Tu n'as pas besoin d'indiquer ton vrai nom.
• Choisis ta commune de résidence dans l'app et tu auras un contact direct avec

HALTE.PUNKT Bad Hersfeld.

Télécharge l'appli ici.
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Contact :
HALTE.PUNKT / centre de consultation pro familia

An der Untergeis 12, 36251 Bad Hersfeld

06621-918781

badhersfeld@haltepunkt.org

 

NOT.BREMSE

Centre de consultation spécialisé NOT.BREMSE
Conseil aux enfants et adolescents victimes d'agressions sexuelles

Les enfants et les jeunes qui ont subi des agressions sexuelles ont besoin de limites.
Cela doit permettre d'éviter d'autres agressions.
Néanmoins, ils ont également besoin de compréhension pour la détresse intérieure que ce
comportement provoque. 

L'offre de conseil est 

• confidentielle
• gratuite
• anonyme sur demande

Nous apportons notre soutien indépendamment de la nationalité et de l'appartenance
religieuse.

Les services que nous proposons 

https://www.google.com/maps/place/An+d.+Untergeis+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8690721,9.7122965,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a3549a80a402ff:0xd89e6199f5dc3468!8m2!3d50.8690721!4d9.7122965!16s%2Fg%2F11b8vcyj7c?entry=ttu
tel:+496621918781
mailto:badhersfeld@haltepunkt.org
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• Conseil aux enfants et adolescents victimes d'abus sexuels (avec ou sans obligation
judiciaire) 

• intervention et aide à l'orientation 
• conseil spécialisé et formation continue des professionnels et des institutions sociales
• Soutien lors du développement de concepts de protection

Nous soutenons

• les parents
• les proches
• le personnel spécialisé
• les bénévoles

Nous proposons de la prévention dans

• Jardins d'enfants
• écoles
• aides à la jeunesse
• institutions sociales

Formes de conseil 

• consultation personnelle
• conseil par téléphone
• conseil en ligne 

Contact 

NOT.BREMSE / pro familia GmbH

An der Untergeis 12, 36251 Bad Hersfeld

06621/918911

not.bremse@profamilia.de

 

 

vivre en tant que queer

https://www.google.de/maps/place/An+d.+Untergeis+12,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8690721,9.7122965,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a3549a80a402ff:0xd89e6199f5dc3468!8m2!3d50.8690721!4d9.7122965!16s%2Fg%2F11b8vcyj7c?hl=de&entry=ttu
tel:+496621918911
mailto:not.bremse@profamilia.de
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Nous conseillons des enfants, des jeunes et des adultes queer et trans*. Le conseil s'adresse
également aux personnes qui ne sont pas encore sûres de se décrire comme queer ou de
savoir ce que cela signifie exactement. Il peut s'agir par exemple de thèmes tels que l'amour,
le genre, l'orientation sexuelle, l'outing ou la transition.

Les proches et autres personnes de soutien sont également les bienvenus. Nous discutons
volontiers des questions et des incertitudes. Nous écoutons, soutenons et informons. 

Notre offre est gratuite et, si vous le souhaitez, anonyme. La consultation peut avoir lieu soit
par vidéo, soit dans notre centre de consultation à Alsfeld.

La consultation est gratuite.
Veuillez prendre rendez-vous par téléphone pour une consultation.

+49 (0) 6621918911 
queer.leben@profamilia.de 

Service social des femmes catholiques (SKF)

• Conseil aux femmes enceintes et
• Familles avec enfants de moins de 3 ans
• Demande d'adhésion à la Fondation fédérale "Mère et enfant
• Conseils sur la grossesse et la naissance
• L'aide aux personnes en détresse
• Projet de volontariat "Hand in Hand" - soutien des femmes enceintes et des familles avec des

enfants de moins de 3 ans par des volontaires
• Distribution de vêtements pour enfants "Kleiner Muck"

Service social des femmes catholiques e.V. Fulda

Succursale de Bad Hersfeld

 Am Markt 19, 36251 Bad Hersfeld
06621-172640
badhersfeld@skf-fulda.de

Site web http://www.skf-fulda.de

mailto:queer.leben@profamilia.de
https://www.google.de/maps/place/Am+Markt+19,+36251+Bad+Hersfeld/
tel:+496621172640
mailto:badhersfeld@skf-fulda.de
http://www.skf-fulda.de
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Centre de conseil et de traitement des troubles de la dépendance (Diakonie)

Pour qui sommes-nous ?

Vous avez des difficultés avec

• Alcool
• Drogues
• Drogues illégales
• Comportement alimentaire
• Jeux d'argent
• Consommation des médias
• ou d'autres comportements addictifs

C'est peut-être la raison pour laquelle vous avez des problèmes

• dans votre famille
• au travail
• avec votre santé
• après le retrait du permis de conduire

Vous avez des questions sur la maladie de la dépendance. Vous êtes un parent d'une personne
concernée et ne savez pas comment vous comporter à son égard.

Nous vous en parlerons en toute confidentialité et vous aiderons à trouver une solution.

Nos offres

Consultation

We advise

• affected persons
• relatives
• interested parties
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on all questions relating to addiction.

We offer individual and family counselling.

Traitement

Nous traitons les personnes concernées dans le cadre d'une réadaptation ambulatoire sous
forme de :

• Traitement initial
• Aftercare
• Traitement de récupération en cas de risque de rechute
• Traitement des rechutes

Opérateur

Nous préparons des traitements de sevrage en milieu hospitalier avec les personnes
concernées.

Groupe d'information

Notre groupe d'information est une occasion supplémentaire de recevoir des informations sur la
toxicomanie et de développer des moyens de s'en sortir en communauté avec des personnes
"partageant les mêmes idées".

Groupe de permis de conduire

Cette offre s'adresse à toute personne qui s'est vu retirer son permis de conduire pour avoir
conduit sous l'influence de l'alcool ou de drogues illicites. Il sert également de préparation à
l'examen médico-psychologique (MPU).

Coopération avec diverses institutions et groupes d'entraide

par exemple 

• Cercle des parents
• Hôpitaux
• Cliniques spécialisées

Relations publiques

Nous informons entre autres sur le contexte de la dépendance et son traitement, organisons des
manifestations, etc.

Notre travail est complété par notre
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• Service spécialisé dans la prévention des addictions
• Conseil spécialisé en matière de dépendance aux jeux de hasard
• Conseil psychosocial pour les personnes substituées

Quand peut-on nous joindre ?

Accessibilité du téléphone :
Du lundi au jeudi : 08h30 - 12h00 et 14h00 - 16h00
Vendredi : 08:30 - 12:00

Heures de bureau à Bad Hersfeld :

 Kirchplatz 6, 36251 Bad Hersfeld
Tous les lundis : 14:00 - 16:00 (sur rendez-vous téléphonique préalable)

Heures de bureau à Rotenburg :

Kirchplatz 3a, 36199 Rotenburg an der Fulda
Tous les mardis : 16:00 - 17:30 (sur rendez-vous téléphonique préalable)

En dehors des heures de travail :
Autres dates selon accord

Qui sommes-nous ?

Notre équipe est composée de :

• Travailleurs sociaux qualifiés / pédagogues sociaux
• Pédagogue certifié

(tous avec une formation thérapeutique supplémentaire)
• Oecotrophologue diplômé
• Secrétaires

Veuillez prendre rendez-vous.

06621/61091
bbzsucht.diakonie.hefrof@ekkw.de

Aide aux toxicomanes de la Hesse du Nord e.V.

Pour réussir une vie sans drogue :

https://www.google.com/maps/place/Kirchpl.+6,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8689045,9.7069487,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35499c26c5b67:0x2ef91a49043f0428!8m2!3d50.8689045!4d9.7069487!16s%2Fg%2F11c1y0tv3l?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Kirchpl.+3a,+36199+Rotenburg+an+der+Fulda/@50.9973201,9.7284948,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a4ab310fa1c6c7:0x67ff9f08b81b1532!8m2!3d50.9973201!4d9.7284948!16s%2Fg%2F11f3tt_ph4?entry=ttu
tel:+49662161091
mailto:bbzsucht.diakonie.hefrof@ekkw.de
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Depuis sa création en 1982, l'association Drogenhilfe Nordhessen s'est développée pour devenir
un prestataire de services sociaux moderne et a tissé un réseau d'aide différencié. Nous aidons
à éviter la dépendance aux drogues grâce à des formations et des informations.

Nous proposons des services :

• traitement dans une clinique spécialisée
• des aides ouvertes
• conseil individuel
• prise en charge + soutien
• thérapie + suivi
• Offres de prévention pour les enfants, les adolescents, les adultes et les familles. 

Nous soutenons le démarrage d'une nouvelle vie grâce au suivi dans des groupes d'habitation.

 

Contact :

Drogenhilfe Nordhessen e.V.

Glockenbruchweg 80, 34134 Kassel

  0561-7395039

  info@drogenhilfe.com

 

 

Groupe pédagogique pour enfants SoS mobile (pour l'entraînement aux
compétences sociales)

https://www.google.com/maps/place/Glockenbruchweg+80,+34134+Kassel/@51.2929,9.45549,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47bb4099b00d87ab:0x1ea69f7e5c599c62!8m2!3d51.2929!4d9.45549!16s%2Fg%2F11c2gdp8k3?entry=ttu
tel:+495617395039
mailto:info@drogenhilfe.com
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Offre de groupe socio-pédagogique pour les enfants de 8 à 12 ans

Nous proposons

• un espace protégé pour échanger des expériences avec des jeunes du même âge
• la perception et la réflexion sur ses propres forces, ses faiblesses et sa propre émotivité

Contenus d'apprentissage pour les enfants 

• Acquisition de stratégies de gestion des conflits
• gestion des émotions
• renforcement de l'estime de soi
• Prévention de l'isolement social
• Gestion des règles et des limites
• Organisation judicieuse des loisirs
• Soulagement psychique

Quand ?

jeudi : heure de groupe de 15:00 - 17:00

mardi : ouverture libre pour les enfants et les parents de 16h00 à 17h00

Où ?

Maison municipale de la jeunesse

Breitenstraße 49, 36199 Rotenburg an der Fulda

Personne à contacter 

Anke Bartels- Macht

 0163/7300551

 anke.bartelsmacht@drogenhilfe.com

 

Hendrick Schütte

 0177/6896946

 

https://www.google.com/maps/place/Breitenstra%C3%9Fe+49,+36199+Rotenburg+an+der+Fulda/@50.9947854,9.7288855,17z/data=!4m6!3m5!1s0x47a4ab302d8c9ecd:0x1f03e544d9eb28bb!8m2!3d50.9947854!4d9.7288855!16s%2Fg%2F11c43v9_0t!10m2!1e2!2e1?entry=ttu
tel:+491637300551
mailto:anke.bartelsmacht@drogenhilfe.com
tel:+491776896946
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Animation communale pour les enfants et les jeunes de la commune de
Ronshausen

Le travail avec les enfants et les jeunes de la commune de Ronshausen aide et
soutient les personnes qui sont dépendantes ou menacées par des substances
addictives.

Les offres s'adressent aux 

• enfants
• jeunes
• jeunes adultes
• familles

Nous proposons 

• des conseils à bas seuil 
• soutien
• Prise de contact avec les services de santé
• Prise de contact avec le service d'aide à la jeunesse de Hersfeld- Rotenburg
• Promotion des compétences individuelles 
• Offres de prévention de la santé 
• offres de prévention des dépendances

mais aussi...

• Offres dans le domaine des activités de loisirs pour les enfants et les jeunes
• offres dans le domaine de la culture pour les enfants et les jeunes
• offres de formation pour les jeunes en dehors de l'école 
• participation à l'encadrement socio-pédagogique des jeunes
• Promotion et conseil en matière d'animation jeunesse en milieu ouvert
• Implication de bénévoles de la commune
• Collaboration avec les écoles
• Travail avec les parents
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Contact

Diana Voigt- Hohoff

Eisenacher Str. 20, 36217 Ronshausen

+49 (0) 1724283321 

  diana.voigt-hohoff@drogenhilfe.com 

SoS Werratal (Heringen, Philippsthal, Obersuhl)

Nous proposons une aide individuelle et ambulatoire en matière de dépendance, orientée vers
l'espace social, sur les sites d'Obersuhl, Philippsthal et Heringen. L'offre s'adresse en général
à des jeunes âgés de 8 à 21 ans.

Les jeunes peuvent s'adresser à nous

• jeunes
• Membres de la famille
• écoles
• Services de la jeunesse
• Service d'aide à la jeunesse
• Police
• Associations
• Employeurs
• Thérapeutes
• Cliniques

Objectif de l'offre

• Accès préventif et précoce aux jeunes
• Intervention précoce pour éviter la chronicité et la paupérisation
• Maintien de la participation à la vie sociale
• Prise en compte de la situation de vie particulière des jeunes pendant/après la pandémie

et de ses conséquences.
• Soutien à bas seuil, de proximité et de suivi sur place

https://www.google.com/maps/dir//Eisenacher+Str.+20,+36217+Ronshausen/@50.9475704,9.8212548,13z/data=!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x47a4a9cbc1790f23:0x7488e885263e3a06!2m2!1d9.8624541!2d50.9475236?entry=ttu
tel:+491724283321
mailto:diana.voigt-hohoff@drogenhilfe.com
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Personnes de contact

Diana Voigt- Hohoff 

0172/4283321    

Diana.Voigt-hohoff@drogenhilfe.com     

Sabrina Herrmann    

0152/24419646  

Sabrina.herrmann@drogenhilfe.com     

Aide familiale en matière de dépendance (aide socio-pédagogique pour les tâches
éducatives et les problèmes quotidiens)

Les enfants issus de familles touchées par la dépendance souffrent particulièrement, car les
parents ayant un problème de dépendance sont généralement limités dans leur capacité
d'éducation.

Avec l'aide familiale socio-pédagogique de Drogenhilfe Nordhessen, nous conseillons et
accompagnons les familles avec toutes leurs questions, leurs incertitudes et dans les
situations où elles se sentent particulièrement dépassées. C'est justement dans le contexte
d'une toxicomanie qu'apparaissent rapidement des situations menaçantes pour les parents et
qui peuvent devenir une charge énorme pour leurs enfants. L'une de nos missions est de
proposer des offres ciblées à toutes les personnes concernées.

Dans le cadre de la collaboration au sein d'équipes multiprofessionnelles, les enfants et leur
bien-être sont au premier plan de notre travail. Chaque famille dispose de ressources et de
points forts particuliers. Les rendre visibles et les renforcer sur le chemin d'un avenir sans
drogue est l'objectif suprême de la collaboration, en particulier pour les enfants.

Nous aidons à 

•  l'établissement d'une relation et la clarification de la relation avec vos enfants
• l'encadrement dans l'organisation du quotidien avec les enfants
• l'entretien et les soins des enfants
• le développement d'un mode de vie commun, sans substances addictives
•  la gestion des conflits de couple
•  l'introduction de mesures de désaccoutumance ambulatoires ou résidentielles
• l'acquisition d'aptitudes pratiques

tel:+491724283321
https://Diana.Voigt-hohoff@drogenhilfe.com
tel:+4915224419646
https://Sabrina.herrmann@drogenhilfe.com
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• les relations avec l'école, le jardin d'enfants et d'autres institutions.

Contact 

Claudia-Andrea Sollik

 0172/6069668

 SPFHSucht@drogenhilfe.com

Weinberg 1, 34587 Felsberg

Aide aux toxicomanes orientée vers l'espace social (SoS) Rotenburg

L'aide en matière de dépendance orientée vers l'espace social est
une offre destinée aux

• les personnes concernées
• Employeurs
• Cliniques
• Médecins
• Aide à la jeunesse

L'organisme responsable est l'association Drogenhilfe Nordhessen e.V. avec le soutien des
communes communales.

L'offre s'adresse aux personnes souffrant de maladies de la dépendance qui ne peuvent
actuellement pas être atteintes par le système d'aide existant (en raison de restrictions
personnelles ou régionales, par ex. pas de mobilité).

L'objectif est de rendre les offres de traitement accessibles.

Notre offre comprend...... RAPIDEMENT, EN TEMPS VOULU ET
DIRECTEMENT SUR PLACE 

• Une aide à bas seuil, sur place, dans le cabinet médical ou dans l'entreprise.

tel:+491726069668
mailto:SPFHSucht@drogenhilfe.com
https://www.google.com/maps/place/Weinberg+1,+34587+Felsberg/@51.1561657,9.4355058,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47bb4360bcf7f001:0xfac660ec838cfdbf!8m2!3d51.1561657!4d9.4355058!16s%2Fg%2F11gyv6csp0?entry=ttu
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• Intervention précoce pour éviter les évolutions chroniques
• Maintien de la participation à la vie sociale
• Maintien ou rétablissement de la capacité de travail et de gain
• entretiens et solutions communes pour le maintien de l'emploi
• aide ambulatoire, afin que l'employeur puisse continuer à disposer de spécialistes, si

possible

Personnes de contact 

Diana Voigt- Hohoff  
0172/4283321     
diana.voigt-hohoff@drogenhilfe.com

Sabrina Herrmann      
0152/24419646   
sabrina.herrmann@drogenhilfe.com

Sites 

 Obertor 1, 36199 Rotenburg an der Fulda

Eisenacher Straße 4, 36217 Ronshausen

Aides individuelles pour les jeunes chômeurs dans le cadre du SGB II

Drogenhilfe Nordhessen s'occupe de jeunes chômeurs dans le district de Hersfeld-Rotenburg
qui sont menacés de dépendance et dépendants de substances addictives.

Cela se fait sur mandat du Kommunale Vermittlung in Arbeit.

Objectifs 

• Stabiliser la situation de vie
• Retrouver une participation à la vie sociale
• Acquérir l'abstinence

L'accompagnement aide à 

• de créer une structure quotidienne régulière

tel:+491724283321
https://diana.voigt-hohoff@drogenhilfe.com
tel:+4915224419646
https://sabrina.herrmann@drogenhilfe.com
https://www.google.com/maps/place/Obertor+1,+36199+Rotenburg+an+der+Fulda/@50.994719,9.7291874,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a4ab302fcb7d35:0x8a7ba4371e83cbfa!8m2!3d50.994719!4d9.7291874!16s%2Fg%2F11c0pxxnxz?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Eisenacher+Str.+4,+36217+Ronshausen/@50.9474849,9.860121,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a4a9c96962ad27:0xcbf699ea1ab0a095!8m2!3d50.9474849!4d9.860121?entry=ttu
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• soutenir les démarches administratives
• à régulariser des dettes
• d'orienter vers une réhabilitation ambulatoire ou résidentielle

Personne de contact 

Diana Voigt-Hohoff

0172/4283321

 diana.voigthohoff@drogenhilfe.com

Obertor 1, 36199 Rotenburg an der Fulda

 

Conseils aux personnes âgées et soins infirmiers à Rotenburg

Le service de conseil aux seniors Waldhessen se veut un point de contact pour les seniors ainsi
que pour leurs proches.
L'objectif de son travail est de maintenir l'autonomie et l'autodétermination des personnes
âgées aussi longtemps que possible.

Points forts de la consultation

• prestations de l'assurance dépendance
• soins et assistance à domicile
• offres ambulatoires, semi-stationnaires et stationnaires
• Démence
• Procuration et directives anticipées
• systèmes d'assistance technique
• logement adapté aux seniors

Soutien

tel:+491724283321
mailto:diana.voigthohoff@drogenhilfe.com
https://www.google.com/maps/place/Obertor+1,+36199+Rotenburg+an+der+Fulda/@50.994719,9.7291874,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a4ab302fcb7d35:0x8a7ba4371e83cbfa!8m2!3d50.994719!4d9.7291874!16s%2Fg%2F11c0pxxnxz?entry=ttu
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• lors de la présentation de demandes
• pour organiser les soins et l'assistance à domicile
• dans les relations avec les administrations et les autorités

Offres

• Projet "Ensemble contre la solitude".
• Projet de démence "Avoir des perspectives".
• Cercle de discussion des proches "RIA".
• Offre de conférences gratuites
• Heures de consultation dans différentes communes

Senior Citizens Advice Waldhessen

Lindenstraße 1, 36199 Rotenburg a. d. Fulda

06622/875322

senioren-beratung.waldhessen@hef-rof.de

 

Centre de conseil en matière de pensions

Vous souhaitez faire une demande de pension ou de réadaptation ?

 

Vous avez des lacunes dans votre compte d'assurance pension et vous souhaitez clarifier votre
compte ?

 

Vous souhaitez un conseil général ou vous avez des questions sur un sujet particulier ?

 

Prenez rendez-vous avec nous, nous sommes heureux de vous aider !

Voici comment vous pouvez nous joindre :

 Friedrich-Ebert-Straße 9 ; 36251 Bad Hersfeld

(entrée du ministère de la santé)

 

 

Sandra Mosebach-Grünke:

https://www.google.com/maps/place/Lindenstra%C3%9Fe+1,+36199+Rotenburg+an+der+Fulda/@50.9984062,9.7267739,18z/data=!4m6!3m5!1s0x47a4ab30e739acbd:0x6e2059f11fca0aed!8m2!3d50.9978846!4d9.7301857!16s%2Fg%2F11csk6ctww?entry=ttu
tel:+496621875322
mailto:senioren-beratung.waldhessen@hef-rof.de
https://www.google.de/maps/place/Gesundheitsamt+Hersfeld-Rotenburg/@50.873133,9.7077251,16z/data=!4m8!1m2!2m1!1s+Gesundheitsamt+friedloserstr.+9+Bad+Hersfeld!3m4!1s0x47a35491c78a2eb1:0x20b70cc620a1d194!8m2!3d50.8723258!4d9.7150831
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 06621/87-3211 

 sandra.mosebach-gruenke@hef-rof.de

Melina Orth:

 06621/87-3201

melina.orth@hef-rof.de

 

Point de soutien aux soins Bad Hersfeld

Le centre de soins du district de Hersfeld-Rotenburg est géré conjointement par les caisses de
soins et d'assurance maladie et le district.

Le service de consultation aide les personnes handicapées et/ou nécessitant des soins ainsi que
leurs proches à répondre à leurs questions sur les soins et l'assistance.

Les conseils et le soutien sont fournis gratuitement et de manière neutre par des collaborateurs
de la caisse d'assurance dépendance ou des collaborateurs du Landkreis.

Les prestations

• Conseil sur le recours aux prestations sociales et aux offres d'aide
• Coordination des soins et de l'assistance à proximité du domicile
• Mise en réseau des offres de soins et de prise en charge sociale et infirmière.
• Coopération avec les établissements et les services de rééducation, de prévention et de soins

Contact

Pflegestützpunkt Landkreis Hersfeld-Rotenburg

Klaustor 3, 36251 Bad Hersfeld

 06621/875330 (employé de la caisse d'assurance soins)

06621/875331 (employé du district)

06621/875332 (employé du district)

pflegestuetzpunkt@hef-rof.de

tel:+496621873211
mailto:sandra.mosebach-gruenke@hef-rof.de
tel:+496621873201
mailto:melina.orth@hef-rof.de
https://www.google.com/maps/place/Pflegest%C3%BCtzpunkt/@50.869844,9.7092963,17z/data=!3m1!4b1!4m5!3m4!1s0x47a354909b060665:0xb8e8b3b80a00c8a6!8m2!3d50.869844!4d9.711485
tel:+496621875330
tel:+496621875331
tel:+496621875332
mailto:pflegestuetzpunkt@hef-rof.de
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Heures d'ouverture 

Lundi et vendredi: 09:00 - 12:00
Mercredi: 14:00 - 16:00 heures

Il est toujours possible et recommandé de prendre rendez-vous individuellement pour une
consultation.

Si nécessaire et si vous le souhaitez, nous pouvons également nous rendre à votre domicile.

 

 

Conseil aux consommateurs de Bad Hersfeld au sein du DHB - Netzwerk Haushalt
Hessen e.V.

Le Verbraucherberatung Bad Hersfeld im DHB – Netzwerk Haushalt dans Hessen propose dès à
présent des consultations sur des thèmes de consommation actuels. Celles-ci sont
indépendantes des fournisseurs, objectives et individuelles. L'objectif est d'aider les
consommateurs à s'aider eux-mêmes. Les consultations ont lieu pendant les heures d'ouverture
contre une petite rémunération.

Nous conseillons sur les thèmes suivants :

• Réclamations
• contrats de téléphonie et de téléphonie mobile
•  contrats avec des fournisseurs d'énergie
• créances injustifiées
• alimentation et santé
• achats en magasin, sur Internet ou par téléphone
• Conseils sur les produits
• Économies d'énergie à la maison

Heures d'ouverture :

lundi, mardi, jeudi, vendredi 09.30-12.00
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mardi, mercredi 15.30-18.00 heures

 

Contact :

Service des consommateurs de Bad Hersfeld

Neumarkt 18, 36251 Bad Hersfeld

verbraucherberatungbadhersfeld@dhb-hessen.de

06621-15242

Veuillez prendre rendez-vous.

Veuillez vous munir d'un traducteur si une aide à la traduction est nécessaire.

 

Conseil en matière de dettes et d'insolvabilité - Arbeiterwohlfahrt e.V.

Notre conseil en matière de dettes et d'insolvabilité à Bad Hersfeld a pour objectif de permettre
une stabilité financière et une participation sociale à long terme. Nos conseils sont gratuits et
confidentiels.

Vous êtes conseillé(e) :  

• en cas de questions sur tous les domaines de l'endettement
• si vous souhaitez obtenir une vue d'ensemble de votre situation budgétaire économique
• si vous cherchez des possibilités d'économies
• sur la réglementation du code de l'insolvabilité (InsO)
• sur vos chances personnelles de succès dans le cadre de la procédure.

Nous vous aidons à :

• lors de l'enregistrement de vos dettes
• lors de la vérification de certaines créances
• lors de la négociation avec vos créanciers
• lors de la recherche de possibilités de désendettement

https://www.google.com/maps/place/Neumarkt+18,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8667785,9.7057883,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a3549bd410216f:0x29ef4da374a6c8b5!8m2!3d50.8667751!4d9.7083632!16s%2Fg%2F11c1yntr6s?entry=ttu
mailto:verbraucherberatungbadhersfeld@dhb-hessen.de
tel:+49662115242
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• lors de la conclusion d'un accord
• lors de l'élaboration du plan d'apurement extrajudiciaire des dettes
• lors de la préparation ultérieure de la demande d'insolvabilité 

Nous vous délivrons en tant qu'organisme approprié :

• attestation de compte P (compte de protection contre la saisie)
• Attestation d'échec du plan d'apurement des dettes pré-judiciaire

Contact

Bureau AWO Bad Hersfeld

An der Untergeis 10, 36251 Bad Hersfeld

+49 (0) 662115740 

sb.hersfeld@awo-fulda.de 

Heures de consultation

Lundi à vendredi :    08:00 - 16:00 heures

 

Bureau AWO Bebra

Bismarckstraße 12A, 36179 Bebra

+49 (0) 6622430818  

sb.bebra@awo-fulda.de  

Heures de consultation

Mardi, mercredi, jeudi :    08:30 - 16:00 heures

Remarque : veuillez noter que cette consultation est une information générale qui n'a
aucun effet juridiquement contraignant. Seuls des spécialistes juridiques qualifiés
peuvent donner des renseignements juridiques contraignants.  L'AWO
Schuldnerberatung est un organisme reconnu au sens de l'InsO. 

*Le contenu de cette page relève de la responsabilité exclusive du prestataire.

Point de rencontre de la diversité

https://www.google.de/maps/place/An+d.+Untergeis+10,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8686208,9.710555,19z/data=!4m6!3m5!1s0x47a3549a7e4ea809:0x595f957470de66c3!8m2!3d50.869165!4d9.712167!16s%2Fg%2F11bw3_hbj3?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MTAxNC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
tel:+49662115740
mailto:sb.hersfeld@awo-fulda.de
https://www.google.de/maps/place/Bismarckstra%C3%9Fe+12a,+36179+Bebra/@50.96965,9.7943,17z/data=!4m6!3m5!1s0x47a4aa37c8227025:0xa8c63badd0505f63!8m2!3d50.96965!4d9.7943!16s%2Fg%2F11f3tsqvsf?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MTAxNC4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
tel:+496622430818
mailto:sb.bebra@awo-fulda.de
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Bienvenue au service "Générations" de la ville de Bad Hersfeld.

L'offre suivante s'adresse aux habitants de Hohen Luft. Il s'agit d'un projet communautaire.

Le projet communautaire "Lebenswerte Vielfalt miteinander gestalten" propose

Soutien & conseils sur les thèmes suivants :

• Rédaction de candidatures
• Problème dans les relations avec les autorités
• Compréhension de lettres officielles
• Conseil en matière d'orientation
• ... et bien plus encore

 Quand cela se passe-t-il ?

Lundi : 10h00 - 11h30

Jeudi : 16h00 - 18h00

Aucune inscription n'est nécessaire ces jours-là !

Où ?

Treffpunkt Vielfalt

Schlosserstraße 23, 36251 Bad Hersfeld

Mohamad Ashour

 06621/201772

 mohamad.ashour@bad-hersfeld.de

https://www.google.com/maps/place/Schlosserstra%C3%9Fe+23,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8633757,9.7339727,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a3547c0b87510d:0x8939c4cba6fbc42b!8m2!3d50.8633757!4d9.7339727!16s%2Fg%2F11c212t70l?entry=ttu
tel:+496621201772
mailto:mohamad.ashour@bad-hersfeld.de
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Tatjana Fadeeva

06621/201773   

tatjana.fadeeva@bad-hersfeld.de   

Travail communautaire Bebra

Le travail communautaire permet d'améliorer la vie dans le quartier de Göttinger Bogen et dans
la partie nord-ouest de la ville de Bebra.

Tous les habitants du quartier ont la possibilité de participer activement à l'aménagement de
leur cadre de vie. Il s'agit d'identifier ce qui manque dans le quartier et d'y remédier. 

Il s'agit tout d'abord de proposer des offres dans les domaines suivants :

• Formation
• Sport
• Loisirs
• Musique
• Culture
• Bénévolat
• Offres réservées aux femmes
• Conseil d'orientation

Indépendamment de l'âge, du sexe, de l'origine ou du statut social, chacun peut se rendre au
bureau de quartier et exprimer ses propositions et ses idées.

Horaires d'ouverture :

tel:06621/201773
mailto:tatjana.fadeeva@bad-hersfeld.de
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Lundi + mercredi de 16:00 à 18:00 heures

Contact :

Bureau de quartier dans la bibliothèque scolaire et municipale

 Luisenstraße 22, 36179 Bebra

Personne à contacter :

Sarah Heller

06622/501221

0151/54095723

 sarah.heller@bebra.de

 

Centres d'aide psychologique

Centre de conseil psychologique - conseil éducatif (Diakonie)

Conseils familiaux, de couple et de vie pour tous ceux qui s'occupent
ou doivent s'occuper d'enfants mineurs.

Dans la vie, il est impossible d'éviter les conflits et les problèmes. Le conseil aide à trouver
des voies et des solutions. Si nécessaire, nous vous aidons également "en tant que centre
d'information" à trouver des services de conseil spécialisés dans votre domaine.

Toutes les personnes en quête de conseils peuvent s'inscrire dans notre centre de
consultation sans autre formalité (transfert, autorisation de prise en charge et autres).
Nous sommes là pour tous les parents. Peu importe qu'ils soient coparentaux ou
monoparentaux. Notre équipe est composée de professionnels de la psychologie et de la
pédagogie ayant suivi des formations complémentaires en conseil et en thérapie. Ils sont
soutenus par deux employés administratifs au secrétariat. Tous les entretiens sont
confidentiels. Tous les collaborateurs sont soumis au secret professionnel. Les consultations
sont gratuites pour vous. 

Notre offre

https://www.google.com/maps/place/Luisenstra%C3%9Fe+22,+36179+Bebra/@50.9769084,9.7955889,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a4aa35592cbf6b:0x32b4c082e93c7e88!8m2!3d50.9769084!4d9.7955889!16s%2Fg%2F11c6cqzr17?entry=ttu
tel:+496622501221
tel:015154095723
mailto:sarah.heller@bebra.de
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• Conseils aux parents en matière d'éducation
• Diagnostic et conseil/thérapie
• Orthographe de la consultation pour bébés
• Conseil aux parents d'enfants de 0 à 3 ans (ESKB)
• Travail thérapeutique-pédagogique avec les enfants et les adolescents
• Conseils aux enfants et aux adolescents
• Conseils en cas de séparation et de divorce
• Conseils sur le règlement des conséquences de la séparation et du divorce
• Médiation (règlement extrajudiciaire volontaire des conflits)
• Conseils aux couples
• Entretiens avec les familles
• Conseils aux particuliers
• Groupes d'information et de formation pédagogique pour les parents
• Coopération avec les services et institutions des domaines de la garde d'enfants, de

l'école, de la protection de la jeunesse et des soins de santé
• Travail de groupe

L'information et l'inscription sont centralisées par le secrétariat à
Bad Hersfeld.

06621/14695
06621/77837 
psyeb.diakonie.hefrof@ekkw.de

Lundi - jeudi : 09:00 - 12:00 et 13:00 - 16:00
Vendredi : 09:00 - 12:00

Heures de consultation à Bad Hersfeld :
Kirchplatz 6, 36251 Bad Hersfeld

Jeudi : 15:00 - 17:00

Localisation du bureau extérieur de Rotenburg:
Kirchplatz 3a, 36199 Rotenburg

vous pouvez trouver d'autres offres de la Diakonie ici.

die Brücke, Association pour l'aide psychosociale dans le district de
Hersfeld-Rotenburg e.V.

tel:+49662114695
tel:+49662177837
mailto:psyeb.diakonie.hefrof@ekkw.de
https://www.google.de/maps/place/Kirchpl.+6,+36251+Bad+Hersfeld/
https://www.google.de/maps/place/Kirchpl.+3a,+36199+Rotenburg+an+der+Fulda/
http://www.diakonie-hef-rof.de/


253 Landkreis Hersfeld-Rotenburg

Bienvenue au centre de contact et de conseil psychosocial!

Le centre de consultation s'adresse aux femmes et aux hommes souffrant d'une maladie
psychique ainsi qu'à leurs proches. Il est également l'interlocuteur des personnes qui
rencontrent des problèmes généraux dans leur vie ou qui traversent une crise existentielle.

 

Quels sont les sujets pour lesquels vous pouvez vous adresser à nous
?

Nous offrons des conseils si vous

• vous traversez une crise existentielle et ne savez pas ce que vous pouvez faire pour aller
de l'avant

• êtes concerné par une maladie psychique
• avez des problèmes au sein de votre couple ou de votre famille
• avez besoin d'aide en tant que proche d'une personne souffrant de troubles psychiques
• souffrez d'angoisses et de panique
• êtes victime de harcèlement ou de mobbing
• souffrez de solitude et d'isolement
• cherchez de l'aide pour surmonter votre deuil
• ne trouvez pas d'issue à vos problèmes et à votre stress psychique
• vous ne savez pas à quelle autre aide vous pouvez faire appel. Dans ce cas, nous vous

aidons à vous orienter vers des services et institutions spécialisés.

Comment nous trouver ?

Le mieux est de prendre contact avec nous par téléphone. Lors d'un premier entretien
téléphonique, vous pouvez nous décrire votre demande et nous convenons d'une date
d'entretien personnel. En règle générale, cela est possible dans un délai relativement court.

Notre offre de conseil est gratuite et tout ce qui est discuté chez nous est soumis à un strict
devoir de confidentialité. Vous pouvez vous adresser directement à nous, vous n'avez pas
besoin d'être orienté par un médecin ou de présenter un autre certificat.

Nous sommes neutres. Cela signifie que nous pouvons vous conseiller de manière totalement
impartiale.
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Nous, le personnel de PSKB, savons qu'il n'est parfois pas si facile de demander de l'aide.
Nous vous encourageons à vous adresser à nous avec vos problèmes. Plus vous venez tôt
chez nous, plus les problèmes sont généralement faciles à résoudre. Chaque sujet trouve sa
place - tout ce qui vous pèse peut être discuté.

Votre contact à la PSKB

Stefan Putz - Pédagogue social diplômé, thérapeute familial systémique

Untere Frauenstraße 20, 36251 Bad Hersfeld

06621/918602  

 s.putz@diebruecke-badhersfeld.de  

EUTB - Conseil complémentaire indépendant en matière de participation

Une offre de conseil complémentaire et indépendante conseille les
personnes handicapées dans tous les domaines de la vie.

Depuis début 2018, l'EUTB® Hersfeld-Rotenburg est le point de contact central pour les besoins
des personnes handicapées.

• des personnes handicapées
• les personnes menacées de handicap
• de leurs proches
• toutes les personnes intéressées

Les collaborateurs de l'EUTB® Hersfeld-Rotenburg conseillent sur les
questions relatives à

• Participation
• Réhabilitation
• Inclusion

Nous conseillons en particulier sur

• le budget pour le travail
• le budget personnel
• les prestations de participation à la vie professionnelle

https://www.google.com/maps/place/u.+Frauenstra%C3%9Fe+20,+36251+Bad+Hersfeld/@50.8696613,9.7062417,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x47a35499d7083dcd:0xaf4492485777abb9!8m2!3d50.8696613!4d9.7062417!16s%2Fg%2F11c26x37vl?entry=ttu
tel:06621/918602
mailto:s.putz@diebruecke-badhersfeld.de
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et sur des sujets tels que

• carte d'invalidité
• Assistance
• l'assurance dépendance

ou vous aider à déposer une demande.

L'accent est mis sur les conseils donnés par des personnes concernées pour des personnes
concernées, ce que l'on appelle le peer counseling. Cette forme de conseil est particulièrement
adaptée pour encourager la responsabilité et l'autodétermination des personnes concernées. En
outre, elle souligne le principe de l'EUTB® : "Une pour tous".

Nos conseils informent les personnes en quête de conseils de manière détaillée sur les thèmes
suivants :

• Possibilités d'aide
• Prestataires
• organismes payeurs
• initiatives privées
• Possibilités de subventions

Elle ne peut pas remplacer d'autres offres de conseil.

Elle a plutôt pour mission,

• de fournir une orientation dans les possibilités d'aide
• de mettre en réseau

de renforcer l'autodétermination.

Conseil

• par téléphone
• par e-mail
• en personne dans les locaux de conseil à Bebra
• personnellement dans les bases de conseil mobiles 

• Bad Hersfeld
• Niederaula
• Obersuhl
• Heinebach
• Schenklengsfeld

L'EUTB® Hersfeld-Rotenburg fournit un aperçu des offres locales et des possibilités d'entraide.
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En outre, l'EUTB® Hersfeld-Rotenburg propose un conseil qualifié pour les personnes
malvoyantes et aveugles.

"Blickpunkt Auge - Conseil et aide en cas de perte de la vue".

"Blickpunkt Auge" est l'offre de conseil à la qualité garantie de la Fédération allemande des
aveugles et malvoyants (DBSV) et de ses organisations régionales.

Il s'agit d'une offre d'entraide pour

• les personnes malvoyantes
• les personnes aveugles
• les personnes dont la maladie peut entraîner une perte de vision
• leurs proches

"Blickpunkt Auge" doit contribuer à l'amélioration de la situation de vie.

L'autonomie, l'autodétermination et la participation doivent être encouragées.

"Blickpunkt Auge" informe, conseille et soutient - de manière indépendante et gratuite.

Nous répondons aux questions

• sur les maladies oculaires
• sur l'approvisionnement en moyens auxiliaires
• sur la mobilité
• sur la gestion du quotidien
• sur les droits juridiques et financiers
• sur le maintien de l'emploi
• sur l'aménagement du poste de travail

Les consultations ont lieu

• gratuites
• sans barrières
• protégées par des données

L'EUTB® ne propose pas de conseil juridique au sens de la loi sur les services juridiques.

EUTB® Hersfeld-Rotenburg

Site de Bebra

Bahnhofstraße 23, 36179 Bebra (bâtiment de l'île, voie 3)

06622/9339977 

https://www.google.com/maps/dir/Bahnhofstra%C3%9Fe+23,+36179+Bebra/Bahnhofstra%C3%9Fe+23,+36179+Bebra/@50.9695931,9.7139055,12z/data=!3m1!4b1!4m13!4m12!1m5!1m1!1s0x47a4aa3706e00233:0x59230c8bd7b2187b!2m2!1d9.7963058!2d50.9696221!1m5!1m1!1s0x47a4aa3706e00233:0x59230c8bd7b2187b!2m2!1d9.7963058!2d50.9696221?entry=ttu
tel:06622/9339977
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hersfeld-rotenburg@bsbh-teilhabeberatung.org 

La consultation est une offre de la Fédération des aveugles et malvoyants de Hesse e. V.

www.bsbh.org 

           

Informations de fond

Le ministère fédéral du Travail et des Affaires sociales (BMAS) subventionne la mise en place de
l'EUTB sur la base du nouveau § 32 SGB IX. Les subventions sont réparties pour une offre
régionale adaptée aux besoins, en fonction de la taille des Länder.

Le service de conseil en matière de handicap partiel veille à la mise en réseau suprarégionale
des offres de conseil et accompagne l'EUTB selon le principe "Un pour tous" : les établissements
sont ouverts aux questions concernant tous les handicaps et toutes les questions relatives à la
rééducation et à la participation. Il s'agit d'une offre complémentaire qui ne doit pas remplacer
les structures de conseil existantes.

Vous trouverez de plus amples informations ici www.teilhabeberatung.de.

Jours fériés en Hesse

Sur les pages suivantes, vous trouverez un aperçu des jours fériés légaux en Hesse.

Les jours fériés légaux sont des jours particuliers dans l'année. Ces jours-là, la plupart des gens ne
doivent pas travailler.

Les écoles et de nombreux magasins sont souvent fermés ces jours-là. Les gens peuvent passer du
temps avec leur famille ou faire la fête.

Nouvel an

Le 1er janvier est le jour de l'an. C'est le premier jour de l'année civile.

mailto:hersfeld-rotenburg@bsbh-teilhabeberatung.org
https://www.bsbh.org
https://www.teilhabeberatung.de
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Vendredi saint

Le Vendredi saint est le vendredi précédant Pâques.

Jésus-Christ a été crucifié ce jour-là. Les chrétiens commémorent sa souffrance et sa mort.

En Hesse, il est interdit de danser toute la journée du Vendredi saint.

Pâques

Les jours fériés de Pâques se composent du dimanche et du lundi de Pâques.

Pâques a lieu en mars ou en avril. La date est différente chaque année. Elle dépend de la
première pleine lune du printemps. Le dimanche suivant est le dimanche de Pâques.

Dans le christianisme, Pâques est l'occasion de célébrer la résurrection de Jésus-Christ d'entre
les morts.

Une des coutumes est la coloration des œufs. Pour ce faire, on fait cuire des œufs durs avant de
les colorer ou de les peindre. À Pâques, ces œufs sont cachés par des adultes et les enfants les
cherchent. 

Une autre tradition est la construction d'un nid de Pâques. Il est construit avec de la mousse et
des branches et placé devant la porte ou dans le jardin. 

De nombreux enfants croient au lapin de Pâques qui remplit le nid. Le nid contient par exemple
des œufs colorés et un lapin de Pâques en chocolat. Souvent, on offre aussi de petits cadeaux à
Pâques, comme des bulles de savon, des crayons de couleur ou un livre pour enfants.

1er mai (fête du travail)

La "Fête du travail" a lieu chaque année le 1er mai et est un jour férié légal.

Contexte

En 1886, les syndicats américains ont organisé une grève générale à l'échelle nationale. On
protestait pour de meilleures conditions de travail. Par exemple, la journée de travail de 8
heures a été réclamée au lieu des 12 heures habituelles à l'époque. 
Ces manifestations ont fait de nombreux blessés et morts. 

Plus tard, la Confédération américaine des travailleurs a appelé à commémorer les victimes le
1er mai. C'est ainsi qu'est née la "journée de lutte du mouvement ouvrier".

Fête du travail en Allemagne

Le 1er mai n'est un jour férié en Allemagne que depuis le 20e siècle. 

De nombreuses personnes se retrouvent pour des randonnées avec des chars à bras et de la
bière.
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Dans les grandes villes, des manifestations sont organisées par la Confédération des syndicats
allemands (DGB).

L'Ascension

L'Ascension est une fête chrétienne. Elle est célébrée 40 jours après Pâques.

Ce jour-là, les chrétiens se souviennent que Jésus est monté au ciel après sa résurrection. Cela
signifie qu'il n'est plus sur terre, mais auprès de Dieu.

L'Ascension montre que Jésus est retourné auprès de Dieu.

En Allemagne, l'Ascension est un jour férié. De nombreuses personnes ont congé ce jour-là et
font des excursions ou passent du temps en famille.

Pentecôte

La Pentecôte est une fête chrétienne. Elle est célébrée 50 jours après Pâques.

À la Pentecôte, les chrétiens se souviennent que le Saint-Esprit est venu sur les amis de Jésus.
C'était après sa résurrection. Les amis de Jésus pouvaient ensuite parler dans de nombreuses
langues. Ils pouvaient ainsi parler de Dieu aux gens.

La Pentecôte est considérée comme l'anniversaire de l'Église. C'est en effet ce jour-là qu'a
commencé la propagation de la foi chrétienne.

En Allemagne, le lundi de Pentecôte est un jour férié. De nombreuses personnes ont congé.
Certains font des excursions ou retrouvent leur famille et leurs amis.

Fête-Dieu

La Fête-Dieu est une fête chrétienne. Elle est célébrée en juin.

Ce jour-là, les chrétiens se souviennent que Jésus est tout près d'eux. Ils le célèbrent par une
messe spéciale et une procession. Une procession est un défilé solennel dans la rue.

Lors de la Fête-Dieu, les gens portent le « pain sacré » (l'hostie) dans un récipient spécial à
travers la ville. Le pain représente Jésus.

Dans certaines régions d'Allemagne, la Fête-Dieu est un jour férié. De nombreuses personnes se
rendent à l'église ou regardent la procession.

Jour de l'unité allemande

Le jour de l'unité allemande est un jour férié spécial en Allemagne. Il est célébré le 3 octobre.

Ce jour-là, les gens se souviennent que l'Allemagne était autrefois divisée en deux parties :
l'Allemagne de l'Ouest et l'Allemagne de l'Est.

Le 3 octobre 1990, les deux parties ne faisaient plus qu'une. C'est ce qu'on appelle la
réunification.

Depuis, les habitants de toute l'Allemagne célèbrent ce jour en signe de liberté et de cohésion.
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Beaucoup ont congé ce jour-là et organisent des fêtes ou se retrouvent en famille ou entre amis.

Noël en Allemagne

Noël est la fête la plus importante de l'année pour les chrétiens vivant en Allemagne. Ils
célèbrent la naissance de Jésus-Christ. En Allemagne, les festivités commencent dès le 24
décembre (veille de Noël), la veille du premier jour de Noël.

La période de Noël est une période de joie, de cadeaux et de réunions de famille. De
nombreuses personnes décorent leur maison. On s'échange des cadeaux et on savoure des
repas de fête.

Noël est une fête chrétienne. Mais elle est également célébrée par de nombreux Allemands non
chrétiens comme une fête culturelle et sociale. C'est l'occasion de passer du temps en famille et
entre amis et de profiter de l'atmosphère festive.

Avent

Les quatre semaines précédant Noël sont appelées l'Avent.

La période de l'Avent est marquée par de nombreuses traditions :

• Couronne de l'Avent
Une couronne de l'Avent est généralement composée de branches de sapin. Quatre
bougies y sont disposées. Le premier jour de l'Avent tombe chaque année le premier
dimanche après le 26 novembre. C'est le jour où l'on allume la première bougie. Le
dimanche suivant est le deuxième Avent. On y allume deux bougies. Ainsi, à chaque
dimanche de l'Avent, on ajoute une bougie.

• Calendrier de l'Avent
Le calendrier de l'Avent est composé de 24 portes. La plupart du temps, celles-ci sont
remplies de chocolat, mais il existe aussi d'autres garnitures. 
Chaque jour, une porte est ouverte. La dernière porte est ouverte le 24 décembre, la veille
de Noël.
En Allemagne, presque tous les enfants ont un calendrier de l'Avent. Souvent, celui-ci est
également confectionné par les parents et rempli individuellement.

• Marché de Noël
Pendant la période de l'Avent, des marchés de Noël sont organisés dans de nombreuses
villes. Celui-ci se compose de stands décorés. On peut y acheter beaucoup de choses
différentes : des bijoux, des jouets, des articles de décoration, des vêtements... Il y a aussi
des stands où l'on ne vend que de la nourriture et des boissons. Beaucoup d'adultes y
boivent du vin chaud.

• Biscuits
De nombreuses personnes préparent des biscuits pendant la période de l'Avent - souvent
avec les enfants.
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• Sapin de Noël
Un sapin de Noël est un arbre de Noël qui est décoré individuellement (avec des boules,
des guirlandes lumineuses, des guirlandes, etc. La plupart des familles le placent dans le
salon. Outre les sapins de Noël naturels, il existe également des sapins de Noël artificiels.

Veille de Noël

Le 24 décembre, c'est la veille de Noël. Comme ce n'est pas un jour férié légal, les magasins
sont ouverts le matin.

De nombreuses familles installent et décorent leur sapin de Noël le matin de la veille de Noël.
Les cadeaux sont ensuite déposés sous l'arbre.

En début de soirée, certains se rendent à l'église pour la messe. Une crèche y est notamment
jouée.

Le repas de fête se déroule en famille et parfois avec des amis. Traditionnellement, de
nombreux Allemands mangent des saucisses de bock avec une salade de pommes de terre.

Le repas est suivi de la distribution des cadeaux. Par "Bescherung", on entend la distribution
des cadeaux. De nombreuses personnes chantent ensemble des chants de Noël au cours de
la soirée.

Père Noël

En Allemagne, les enfants croient - selon leur confession - au Père Noël ou à l'Enfant Jésus.
Avant Noël, ils écrivent une liste de souhaits avec leurs souhaits de cadeaux. Ils la déposent
devant la porte ou la fenêtre de leur maison pour que le Père Noël ou l'Enfant Jésus puisse
venir la chercher.  

Le Père Noël est une figure symbolique qui représente les cadeaux de Noël.
Traditionnellement, il est représenté comme un homme obèse et âgé. Il a un visage
sympathique et une longue barbe blanche. Il est vêtu d'un manteau rouge et blanc et d'un
bonnet rouge et blanc. Sur son épaule, il porte un grand sac rempli de cadeaux. Il se déplace
en traîneau tiré par des rennes.

1er et 2ème jour de Noël

Le 25 décembre est le premier jour de Noël et le 26 décembre le deuxième jour de Noël. Ces
deux jours sont des jours fériés légaux. Tous les magasins sont fermés.

Pendant ces deux jours, de nombreuses personnes rendent visite à leur famille ou à leurs
bons amis. Ils mangent ensemble et échangent souvent des cadeaux.

La période entre le deuxième jour de Noël et le jour de l'an est appelée "entre les deux
années".

Le Nouvel An en Allemagne
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La Saint-Sylvestre est le dernier jour de l'année, le 31 décembre. Les magasins ferment
généralement à 14 heures ce jour-là.

Lorsque l'on rencontre d'autres personnes durant les derniers jours de l'année, on leur souhaite
un "bon réveillon".

Le Nouvel An est fêté en famille et entre amis. On partage un dîner, souvent une raclette ou une
fondue.
Pour beaucoup, regarder ensemble "Dinner for One" à la télévision fait partie de la fête.

Une tradition du réveillon du Nouvel An était la fonte de plomb. Cette coutume consistait à faire
fondre des petits morceaux de plomb sur une cuillère au-dessus d'une bougie. On jetait ensuite
le plomb liquide dans l'eau froide. Les formes qui en résultaient étaient interprétées
individuellement - avec beaucoup d'imagination.

Pour des raisons de santé, il est désormais interdit d'utiliser du plomb. Les alternatives sont
l'étain ou la cire.

Peu avant 00h00, les gens font ensemble le compte à rebours. À 00h00, de nombreuses
personnes portent un toast à la nouvelle année avec un verre de champagne. On se souhaite
une "bonne et heureuse année".

Le feu d'artifice du Nouvel An commence à 00h00 précise. Celui-ci dure en général 45 minutes.

Lors d'un feu d'artifice, des pétards sont allumés au sol, puis s'élèvent dans les airs et créent
dans le ciel une mer de lumières multicolores. Il peut être organisé en privé pour de petits
groupes ou en public pour des groupes plus importants. Personne n'y est obligé, la participation
ou la réalisation est volontaire. 

Il existe toutefois des régions où les feux d'artifice sont interdits. Certaines personnes sont
également critiques à l'égard de cette tradition. Outre la pollution et le risque de blessure, le
bruit représente une nuisance importante pour les animaux.
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